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ნიკოლოზ ვასილის-ძე გოგოლი სამწერლო ასპარეზზე მაშინ გა- 
მოვიდა, როდესაც რუსეთია მეფე ნიკოლოზ პირველის მკაცრი რე- 
აქციის ხუნდებში იყო მოქცეული. უნიჭიერესმა მწერალმა შესა- 
ნიშნავად ასახა ამ დესპოტური ხანის შავბნელი სურათები, გაბე- 
დულად ამხილა იმდროინდელი ფეოდალურ-ბიუროკრატიული რე- 
ჟიმი, სასტიკად დაგმო ბატონყმური წესწყობილება. 

ნ. გოგოლი თავისი ქვეყნის მგზნებარე პატრიოტი იყო და თა- 
ვისი მხატვრული ნაწარმოებით ღდიდესი სამსახური გაუწია რუსი 
ხალხის განმათავისუფლებელ მოძრაობას. 

გამოჩენილი რუსი რევოლუციონერი მოაზროვნე ნ. ჩერნიშევსკი 
სამართლიანად წერდა: „დიდიხანია მსოფლიოში არ იყო მწერა- 
ლი, რომელიც თავისი ხალხისათვის ასე საჭირო იყო, როგორც 
გოგოლი რუსეთისათვის“. 

ნ. გოგოლი მთელი თავისი “შემოქმედებით ჭეშმარიტი ნაციონა- 
ლური რუსი მწერალია, რუსული ცხოვრების შესანიშნავი ამსახველი. 
დიდი რუსი კრიტიკოსი ბ. ბელინსკი წერდა: „გოგოლის ყველა ნა- 
წარმოები მარტოოდენ რუსული ცხოვრების სამყაროს გამოხატვი- 
სადმია მიძღვნილი და ამ ცხოვრების მთელი სინამდვილით ასახვის 
ოსტატობაში მას მეტოქე არ ჰყავს". 

ნ. გოგოლმა თავის მოთხრობებში ასახა იმდროინდელი რუსე- 
თის ნამდვილი ცხოვრება, ამ ცხოვრებაში არსებული სოციალური 
წინააღმდეგობანი. მან თვალნათლივ დაგვანახვა მებატონეთა სუ- 
ლიერი შეხღუდულობა, ჩამორჩენილობა. ნ. გოგოლმა სატირული 
სიმწვავით გაამათრახა ბატონყმური რუსეთის სობაკევიჩები, პლი- 
უშკინები; მანილოეები, ნოსდრევები და ჩიჩიკოვები. ულმობელი 
იყო ნ. გოგოლის მხილება მეფის მოხელეთა მორალური დაკნინე- 
ბისა. მექრთამეობა, პლიქვნელობა, ხალხის ინტერესების აბუჩად 
აგდება –– ასეთია ნ. გოგოლის მიერ სინამდვილიდან ასახული 
ცარიზმის მართვა-გამგეობა, 
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ნ. გოგოლმა ბრწყინვალედ დახატა ხალხი, მისი მაღალი მორა- 

ლური თვისებები. მწერალი ხალხის მხარეზეა, მისი მოსარჩლეა. აC 

ხალხიდან გამოჰკავს ნ. გოგოლს თავისი ქვეყნის შესანიშნავი პატ- 

რიოტები, რომლებიც სიცოცხლესაც კი არ ზოგავენ სამშო ლოს 
ინტეCესებისათვის. 

95. გოგოლმა შექპნა აგრეთვე მაღალმხატერული დრამატული ნა- 
წარმოებები: „ქორწინება“, „ბანქოს მოთამაშენი", „რევიზორი. ეს 

უკანასკნელი, „რევიზორი“, წარმოადგენს რეალისტური დრამატურ- 
გიული ოსტატობის მწვერვალს. სოციალური სატირის ამ დიდ ნა- 

წარმოებში, ნ. გოგოლმა შეუდარებელი მხატვრული ოსტატობით 

გამოსახა რუსეთის ფეოდალურ-ბიუროკრატიული მართვა-გამგეობის 

სურათები. მწერალმა გვიჩვენა, რომ ხალხის მჩაგვრელთა ხროვა 

შეადგენდა იმდროინდელი სახელმწიფო სისტემის დასაყრდენს. 
თვითონ ნ. გოგოლი სრევიზორის“ შესახებ წერდა: „თუ ვიცი- 

ნით, ჯობია ვიცინოთ ძლიერად და იმაზე, რაც ნამდვილად საყო- 

ველთაოდ დაცინვის ღირსია. „რევიზორში“ მე გავბედე ერთ რკალ- 

ში მომექცია რუსეთში არსებული ყველაფერი ცუდი, რაც მე §ა- 

შინ ვიცოდი, ყველა უსამართლობა, რაც ზდება იმ ადგილებში და 

იმ შემთხვევაში, როცა ადამიანს ყველაზე უფრო მოეთხოვება სა- 

მართლიანობა, –– და გადავწყვიტე ყოველივე ეს ერთბაშად დამე- 

ცინა“. 

ნ. გოგოლმა „რევიზორით" და სხვა თავის დრამატულ ას=აწარმო- 

ებებით განავითარა და სრულქმნა რუსული რეალისტური დრამა- 

ტურგიის ტრადიციები, დაწყებული დ. ფონვიზინის „უმწიფარით- 

და ა. გრიბოედოვის „ვაი ქკუისაგან“-ით. 

ნ. გოგოლმა თავიდანვე, პირველ ლიტერატურულ ნაბიჯებიდანვე 

მკითხველთა უდიდესი ყურადღება დაიმსახურა. მას აღფრთოვანე- 
ბით შეეგება რუსეთის პროგრესული საზოგადოებრივობა, მაგრამ 

ნ. გოგოლს მტრულად შეხვდნენ მმართველი წრეები. 

განსაკუთრებით მკაცრად დაუწყეს დევნა ნ. გოგოლს იმის შემ- 

დეგ, როცა „რევიზორი“ სცენაზე დაიდგა. ეს დევნა იმდენად ძლი- 

ერი იყო, რომ დიდი მწერალი იძულებული შეიქნა საზღვარგარეთ გამ- 

გზავრებულიყო. 
მეფის რუსეთის მმართველმა რეაქციულმა წრეებმა დაინახეს, 

რომ ურევიზორი4« ულმობლად აკრიტიკებდა რუსეთში დამყარებულ 
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-რევიზორის“ მთარგმნელი – ა. პიქინაძე,



სახელმწიფო წყობას და ამიტომ შეეცადნენ გაექარწყლებინათ მი- 
სი ძლიერი მამხილებელი ხასიათი. დაქირავებული კრიტიკოსების პი- 
რით მათ გამოაცხადეს, ვითომც „რევიზორის“ შინაარსი არ წარ- 

მოადგენდა ცარიზმის მართვა-გამგეობის დამახასიათებელ სურათს, 
რომ კომედიის სიუჟეტად ვითომც კერძო შემთხვევა იყო აღებული. 
ნ. გოგოლი „რუსეთის მტრად" აღიარეს და მის დაპატიმრებასაც 

კი მოითხოვდნენ. კომედიის ზემოქმედების გასაქარწყლებლად ვინ- 
მე ციციანოვს პიესაც დააწერინეს -–– „ნამდვილი რევიზორი“ და თე- 

ატრებს აიძულებდნენ დაედგათ იგი ნ. გოგოლის „რევიზორთან“ 

ერთად. . , 

მაგრამ ამაო იყო „რევიზორის“ მნიშვნელობის გაქარწყლების 

ყოველი ცდა. ეს შესანიშნავი კომედია პოპულარულ ნაწარმოებად 

იქცა რუსეთის სცენაზე და მალე მთელს მსოფლიოში გაითქვ–ა სა- 

ხელი. 

ნ. გოგოლის მხატვრული ქმნილებები შევიდა მსოფლიო კულ- 
ტურის საგანძურში. ნ. გოგოლის მხატვრულ ნაწარმოებს უდიდე- 

სი მნიშვნელობა ჰქონდა რუსეთის იმპერიაში შემავალ ხალხთა 

ლიტერატურისა და, კერძოდ, ქართული ლიტერატურის განვითა- 

რებისათვის, რადგან ნ. გოგოლის ნაწარმოებთა შინაარსი ეხმაუ- 
რებოდა ამ ხალხთა ბრძოლას ცარიზმის წინააღმდეგ. ნ. გოგოლის 

ნაწარმოებებმა ხელი შეუწყეს კრიტიკული რეალიზმის განვითარ+ე- 
ბას რუსეთის იმპერიაში შემავალ ხალხთა ნაციონალურ ლიტერა- 

ტურაში. განსაკუთრებული სიყვარულით სარგებლობდა ჩვენში 

ნ. გოგოლის კომედია „რევიზორი“. ამ კომედიამ მნიშვნელოვანი რო- 

ლი შეასრულა ქართული რეალისტური თეატრის შექმნაში. 

# 
# X# 

ქართველი საზოგადოება ნ. გოგოლის დრამატურგიულ შემო- 

ქმედებას და კერძოდ „რევიზორს“", გასული საუკუნის ორმოციანი 

წლებიდან გაეცნო. „რევიზორი“ ჩვენში პირველად 1846 წელს წარ- 

მოადგინეს თბილისის რუსულ თეატრში. , 

მეცხრამეტე საუკუნის დასაწყისიდან, რუსეთთან საქართველოს: 

შეერთების შემდეგ, ქართველი მოწინავე საზოგადოება თანდათან 

უფრო მეტად დაუახლოვდა რუსულ კულტურას. საქართველოში 
ფართო გავრცელება ჰპოვა რუსულმა გაზეთმა, რუსულმა წიგნმა. 
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საქართველოს ხშირი სტუმრები იყვნენ გამოჩენილი რუსი მწერლე- 
ბი. საქართველოს ესტუმრნენ ა. პუშკინი, მ. ლერმონტოვი. აქ 
ცხოვრობდა ჯარისკაკად განწესებული პოეტი ––- დეკაბრისტი 
ა. ოდოევსკი. დიდ რუს მწერალს ა. გრიბოედოვს საქართველო 
თავის მეორე სამშობლოდ მიაჩნდა. ის დაუახლოვდა ცნობილი 
ქართველი პოეტის ა. ჭავჭავაძის ოჯახს და ცოლად შეირთო მისი 
ქალი ნინო, ირანში მომხდარი ტრაგედიის შემდეგ ა. გრიბოედო- 
ვის ცხედარი თბილისში ჩამოასვენეს და მთაწმინდაზე დაკრძა- 
ლეს, – იქ, სადაც ამჟამად ქართველი ხალხის გამოჩენილ მოღვაწე- 
თა პანთეონია. 

მეცხრამეტე საუკუნის პირველ ნახევარში, ქართველი საზოგა- 
დოება, თბილისში გამართულ სცენისმოყვარეთა რუსული წარმოდ- 
გენების საშუალებით რუსულ თეატრსაც გაეცნო. სცენისმოყვა- 
რეებმა არა ერთხელ წარმოადგინეს ა. გრიბოედოვის კომედია „ვაი 
ქკუისაგანი. 

მუდმივი რუსული თეატრი თბილისში 1845 წლის შემოდგომაზე 
დაარსდა. პირველ სათეატრო სეზონში დასი შედარებით სუსტი 
იყო, ხოლო მომდევნო 1846 –- 1847 წლების სეზონისათვის ის შე- 
ივსო პეტერბურგისა და მოსკოვის თეატრების მსახიობებით, რო- 
მელთა შერჩევაში მონაწილეობა მიიღო დიდმა რუსმა მსახიობმა 
მ. შჩეპკინმა. ჩამოსულთა შორის იყო ნიჭიერი მსახიობი ა. იაბლოჩ- 
კინი, რომელმაც დასის რექისორობაც იკისრა. ა. იაბლოჩკინი 
შეეცადა თბილისის მაყურებლისათვის ეჩვენებინა იმდროინდელი 
რუსული დრამატურგიის საუკეთესო ნაწარმოებები. 

1846 წლის 8 ოქტომბერს თბილისის რუსულ თეატრში ა. იაგ- 
ლოჩკინის რეჟისორობით წარმოადგინეს ა. გრიბოედოვის „ვაი 
ქკუისაგან.+ ჩაცკის როლს ა. იაბლოჩკინი ასრულებდა. იმავე წლის 
8 დეკემბერს წარმოდგენილი იქნა ნ. გოგოლის „რევიზორი“? სამ- 
წუხაროდ ამ სპექტაკლის შესახებ დაწვრილებითი ცნობები არ მოგ- 
ვეპოვება, მაგრამ, ჩვენის ფიქრით, ხლესტაკოვის როლი ა. იაბლოჩ- 
კინს უნდა შეესრულებინა, როგორც დასის პირველ მსახიობს. 

მეფის ნაცვალი მ. ვორონცოვი შეეცადა რუსული თეატრი სა. 
ქაროველოში ცარიზმის ინტერესებისათვის დაემორჩილებინა. ამ მიზ- 

1 გაზ, „კავკაზი?, # 41, 49, 1916 წ. 
? გაზ, „კავკაზი“, # 49, 1846 წ.



ნით მ. ვორონცოვმა შემდეგში თბილისის რუსულ თეატრს სათა: 
ვეში 'ჩაუყენა პეტერბურგიდან მის განკარგულებძში მოვლინებული 
მწერალი ვ. სოლოგუბი, რომელიც ცნობილი იყო როგორც უკი- 

დურესი რეაქციონერი. ვ. სოლოგუბი ყოველნაირად ცდილობდა 
თეატრის მუშაობა ცარიზმისათვის სასურველი გზით წაემართა. ის 
მუდამ ეწინააღმდეგებოდა „ვაი ჭკუისაგან“-ის და „რევიზორის“ 
დადგმას. ·1851 წელს თბილისის ახალი სათეატრო შენობის გახ- 
სნასთან დაკავშირებით გამოქვეყნებულ სტატიაში ვ. სოლოგუბი 
ცინიკურად წერდა ადგილობრივი მაყურებლის შესახებ: „ნუ თუ, 

გავუხსენით რა მას თეატრი, ვუჩვენეთ რა მისი გონებრივი გან- 

ვითარების ახალი ასპარეზი, ახალი, მისთვის უცნობი სიამე, „ვაი 

ქკუისაგან“-ის და „რევიზორის"“ წარმოდგენით ვასწავლით მას მხო- 

ლოდ მწარე და ჭკვიან სიცილს თავის თავზე“)... 
მიუხედავად ასეთი სიძნელეებისა და დაბრკოლებებისა, თბილი 

სის რუსულმა თეატრმა კოლექტივის ჯანსაღი ნაწილის მეოხებით 
მნიშვნელოვანი სასარგებლო საქმე გააკეთა. ჩვენი მაყურებელი მისი 

საშუალებით არა ერთ შესანიშნავ რუსულ დრამატულ ნაწარმოებს 

გაეცნო. ეს ნაწარმოებები გამსქვალული იყო პროგრესიული იდე- 
ებით, სოციალური უსამართლობის წინააღმდეგ ბრძოლის სულისკვე- 
თებით. 40-იან და 50-იან წლების თბილისის რუსულ თეატრში 
არა ერთხელ იყო წარმოდგენილი ნ. გოგოლის „რევიზორი“. არა 

ერთხელ იყო აგრეთვე წარმოდგენილი ნ. გოგოლის მეორე კომედია 
„ქორწინება“ და „მკვდარი სულების“ ინსცენირება?. 

თბილისის რუსულმა თეატრმა ხელი შეუწყო ნ. გოგოლის სახე- 

ლის ფართოდ პოპულარიზაციას. დიდი რუსი დრამატურგის სახე- 
ლი სულ მალე ისევე საყვარელი და ძვირფასი შეიქმნა ქართველი მო- 
წინავე საზოგადოებისათვის, როგორიც იყო ის მოწინავე რუსეთი- 
სათვის. 

1852 წელს ნ. გოგოლის გარდაცვალებამ მოწინავე რუსეთთან 
ერთად დიდად დაამწუხრა მისი პატივისმცემელი ქართველობაც. ნ. 
გოგოლის დაკრძალვის აზბავი ფართოდ გააშუქეს თბილისის პრე- 
საში. გაზეთ „კავკაზში+“ დაბეჭდილი იყო წერილი მოსკოვიდან. 

1 გაზ, „კავკაზი“. M 29, 1851 წ., ქ. სოლოგუბი „ახალი თეატრი თბილისში“. 

? გაზ. „კავკაზი“, M 64, 1909 წ. 90 მარტი „ნ. გოგოლი თბილისის სცენაზე“. 
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„მთელი მოსკოვი დაესწრო ამ სევდიან დღეს, – ვკითხულობთ 
კორესპონდენციაში, –– ხოლო მოსკოვის სახით მთელმა რუწეთმა სა- 
კადრისი პატივი სცა თავის მიცვალებულ შვილს...-– ვის ასვენე- 
ბენ? – წარმოსთქვა ვიღაც გამვლელმა. –– ნუთუ ყველანი განსვენებუ- 

ლის ნათესავებია? 

–- გოგოლს ასვინებენ, –- უპასუხა ერთ-ერთმა სტუდენტმა, რო- 

მელიც კუბოს მიჰყვებოდა, -– ჩვენ კი ყველანი მისი სისხლით მო- 

ნათესავენი ვართ და ჩვენთან კიდევ მთელი რუსეთია)... 

წერილში შემდეგ ვკითხულობთ: „არავის ისე არ უყვარდა სამ- 

შობლო, როგორც გოგოლს. ის იწვოდა ვნებათა ღელვით მისი ბუნე– 

ბისათვის, მისი სახელისათვის. ნ. გოგოლის ყოველ ნაწარმოებში 

მხურვალე რუსული სისხლი სჩქეფს, ისმის უსაზღვრო სიყვარული 

რუსეთისადში, ულეველი სურვილი მისთვის სარგებლობის მოტანი- 

.· მაგრამ გოგოლი უდროოდ მოკედა, ისევე, როგორც კვდებიან 

ვანში დიდი მწერლები, როგორც მოკედნენ პუშკინი, გრიბოედოვი, 
ლერმონტოვი“... . 

» # 
1850 წელს თბილისში აღდგენილი იქნა ქართული თეატრი. თე- 

ატრის აღმდგენელი და მოთავე იყო ცნობილი პოეტი და დრამა- 

ტურგი გიორგი ერისთავი. მისი კომედიები „გაყრა“ და „დავა“, 

რომლებიც საფუძვლად დაედო იღდ გენილ ქართულ თეატრს, კრი- 
ტიკული რეალიზმის ნათელი ნიმუში იყო. რეალიზმის დამკვიდრებას 

ქართულ დრამატურგიაში დიდად შეუწყო ხელი რუსულმა რეალის- 
ტურმა ლიტერატურამ, საერთოდ, და კერძოდ რეალისტურმა დრა- 

მატუორგიამ. ––- ა. გრიბოედოვის კომედიამ „ვაი ქკუისაგან“ და ნ. გო- 
გოლის „რევიზორმა“, 

გიორგი ერისთავი რუსული ლი ტერატურისა და თეატრის უდი- 

დესი პატივისმცემელი და მოყვარული იყო. მან თარგმნა კიდეც 

რუსულიდან რამდენიმე სცენა კომე დიისა „ვაი ჭკუისაგან". გიორგი 

ერისთავის დრამატულ ნაწარმოებში ,„,გაყრაში" და „დავაში“ მკითხ- 

ველი აშკარად შეამჩნევს, რომ ისინი ნ. გოგოლის დრამატურგიული 

პრინციპების მიხედვითაა აგებული, უფრო მეტიც, ამ კომედიებში 
გამოყვანილი ცარიზმის მოხელენი ბევრად ჰგვანან ნ. გოგოლის კო- 

1 გაზ. „კავკახი?, # 91, 1852 წ. 2 აპრილი, „წერილი მოსკოვიდან“.



მედიების პერსონაჟებს, რომლებიც წარმოშობილი არიან საქართვე- 

ლოს ნიადაგზე. 

გიორგი ერისთავი კარგად იცნობდა რუსულ თეატრს. ჩვენი გა- 
მოჩენილი დრამატურგი განაგრძობდა იმ კავშირს რუსულ თეატ- 

რთან რომელიც დამყარდა მე-18 საუკუნის მეორე ნახევარში, 

როდესაც რუსული თეატრის მაგალითზე თბილისში ქართული თე- 

ატრი იქნა დაარსებული. თვით ქართული თეატრის აღდგენა 1850 
წელს, რაც ქართველი მოწინავე საზოგადოების ოცნების საგანს 

შეადგენდა, საგრძნობლად დააჩქარა თბილისში რუსული თეატრის 

არსებობის ფაქტმა. 

გიორგი ერისთავი ახლო იდგა თბილისის რუსულ თეატრთან, 

მან პიესაც კი დაწერა რუსულ ენაზე –– „პირველყოფილი სილამა- 

ზის მაძიებელი“, რომელიც თბილისის რუსულმა თეატრმა 1853 

წელს წარმოადგინა, 

გიორგი ერისთავის თეატრი ფართოდ სარგებლობდა რუსული დრა- 

მატურგიით. იმდროინდელ ჭველა ქართველ დრამატურგს (გ. ერის- 
თავი, ზ. ანტონოვი, გ. ჯაფარიძე, გ. დვანაძე და სხვ.) თარგმნილი 

და გადმოკეთებული აქვთ მთელი რიგი რუსული პიესები, რომლე- 

ბიც მათ ნახული ჰქონდათ თბილისის რუსული თეატრის სცენაზე. 

“ დაწვრილებით არ შევჩერდებით 50- იანი წლების ქართული 
თეატრის მუშაობის აღწერაზე და ამ თეატრის ურთიერთობაზე 

რუსულ თეატრთან. ნ. გოგოლთან დაკავშირებით აღვნიშნავთ მხო- 

ლოდ ერთ ამბავს: 1851! წელს ქართულმა დასმა წარმოადგინა გი- 

ორგი ერისთავის კომედია „შტატგარეშე ქალაქის კომისარი“. ამ 

პიესას ჩვენამდე არ მოუღწევია, არც არავითარი ცნობები მოიპო- 
ვება მისი შინაარსის შესახებ, მაგრამ, ვინ იცის, შეიძლება ეს კომე- 
დია ნ. გოგოლის „რევიზორიდან"“ იყო გადმოკეთებული, ან მისი 
მიბაძვით დაწერილი. ამის საფუძველს შეიძლება გვაძლევდეს კომე- 

დიის სათაური. ნ. გოგოლის „რევიზორი" უთუოდ, მიმზიდველი: 

ნაწარმოები უნდა ყოფილიყო თავისი შესანიშნავი შინაარსით იმ- 
დროინდელი ქართული თეატრისათვის, მაგრამ თეატრს ძალა არ 
შესწევდა ეს კომედია სრული თარგმნით წარმოედგინა და ალბათ 
მხოლოდ გადმოკეთებული სახით აჩვენა ქართველ მაყურებელს. 

1856 წელს დაიშალა თბილისის ქართული თეატრის დასი. ორი 

წლის შემდეგ იგივე ბედი ეწვია თბილისის რუსულ თეატრსაც. 
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ერთიც და მეორეც მეფის რეაქციული რეჟიმის მსხვერპლი შეი. 
ქნა. მეფის მოხელეები სასტიკად დევნიდნენ, ავიწროებდნენ და 
გასაქანს არ აძლევდნენ ამ თეატრებს მათი პროგრესული მისწრა- 
ფების გამო. 

ქართული თეატრი 1856 წელს დაიხურა, მაგრამ თეატრის 

აღდგენის იდეა არ გამქრალა. თეატრის საქმეს ხელი მოჰკიდეს 
სამოციანი და სამოცდაათიანი წლების ნაციონალურ - განმათავი- 
სუფლებელი მოძრაობის გამოჩენილმა მოღვაწეებმა. ესენი იყვნენ 

ცნობილი ქართველი მწერლები: ილია ქჭავქავაძე, აკაკი წერეთელი, 

დიმიტრი ყიფიანი, ივანე მაჩაბელი, ნიკო ავალიშვილი, სერგეი მე- 

სხი და სხვანი. ბევრმა მათგანმა სწავლა-განათლება რუსეთში მი- 

იღო. მათ იქ შეითვისეს ა, გერცენის, ბ. ბელინსკის, ნ. ჩერნი- 

შევსკის, 6 დობროლუბოვის რევოლუციურ ·დემოკრატიული იდე- 
ები და ეს იდეები საქართველოში გაავრცელეს. 

საქართველოს საზოგადოებრივი აზროვნების მეთაურებს კარ- 

გად ესმოდათ, თუ რა უდიდესი მნიშვნელობა ჰქონდა ქართულ 

თეატრს ქართველი ხალხის თვითშეგნებისა და ქართული ნაციო- 
ნალური კულტურის განვითარებისათვის, ამიტომ ისინი მთელი 

თავიანთი შესაძლებლობით ცდილობდნენ კვლავ აღედგინათ ქარ- 
თული თეატრი. 

საზოციან და სამოცცდაათიან წლებში თბილისსა და საქართვე- 
ლოს დაბა-ქალაქებში სცენისმოყვარეთა წარმოდგენები იმართე- 
ბოდა. სცენისმოყვარეთაგან თანდათან დაწინაურდნენ ნიჭიერი სა- 

სცენო ძალები, რომლებმაც 1879 წელს პროფესიული დასი შეად- 
გინეს და იმავე წლის 1 სექტემბერს თბილისში მუდმივი ქართუ- 

ლი თეატრი გახსნეს. ხელახლად აღდგენილ ქართულ თეატრში 

მოღვაწეობა დაიწყეს ნატო გაბუნიამ, მაკო საფაროვამ, ვასო აბა- 

შიძემ, კოტე ყიფიანმა, კოტე მესხმა, სულ მალე მათ მიემატა ლა- 

დო მესხიშვილი, ვალერიან გუნია. ეს იკო უნიჭიერესი კოლექტივი. 

ქართული თეატრის კარი ამის შემდეგ აღარ გამოხურულა, რად- 
გან ამ პერიოდში საზოგადოებრივი ცხოვრება საგრძნობლად გამო- 

ცოცხლებული იყო და ძალა შესწევდა წინააღმდეგობა გაეწია და 
გაეძლო თვითმპყრობელობის დევნისათვის. სამართლიანად წერდა 

მაშინ „ივერია“: 

18)



„ნთავარე ნიშანიი რომელიც შეიძლება საფუძვლად დაედოს 

ბვენის თეატრის კეთილდღეობას, არის ჩვენის საზოგადოების 

ეროვნული გამოფხიზლება, ეროვნულის ცნობიერების განმტკიცება 

და ცოტაოდენად გაღვიძებული ჩვენში მამულის შვილობა და სამ- 

შობლოს სიყვარული"). 

ამაზე ადრე, 1866 წელს, თბილისში ადგილობრივ საზოგადოებ- 
რივობის დაჟინებითი მოთხოვნით აღდგენილ იქნა რუსული თეა- 

ტრი. მას სათავეში ისევ ა. იაბლოჩკინი ჩაუდგა. თეატრი კვლავ 
ცდილობდა ეჩვენებინა თბილისის მაყურებლისათვის რუსული დრა- 
მატურგიის საუკეთესო ნაწარმოებნი. მათ შორის ნ. გოგოლის 

–რევიზორიცბ. 

ა, იაბლოჩკინმა 1867 –– 1868 წწ. სათეატრო სეზონში დადგა ნ. 

გოგოლის „რევიზორი“ და თვითონ გოროდნიჩის როლი შეასრულა“. 

ამის -შემდეგ თბილისის რუსული თეატრის სცენაზე მრავალჯერ 

ყოფილა წარმოდგენილი როგორც აგრევიზორიბ, ისე ნ. გოგოლის 

„ქორწინება“. 

„რევიზორი“ ქართველ მაყურებელში განსაკუთრებულ ინტერესს 

იწვევდა. (ცნობილი საზოგადო მოღვაწე ნ. ნიკოლაძე თავის რუსულ 
გაზეთ „ობზორში“ 1878 წელს თბილისის რუსულ სცენაზე „“ევი- 
ზორის" დადგმის გამო წერდა: 

„მაშ რატომ იყო პარასკევს თეატრი გაჭედილი, მაზ რატომ, 

თანხმოვანად აფრინდებოდა მთელი ხალხი პიესის ყოეელ ფრახზას, 

რომელიც ზეპირად იცოდა ჯერ კიდევ სკოლიდან?.. იმიტომ, ბა- 

ტონებო, რომ „რევიზორში“ არ არის არაფერი კერძო, ანეკდოტუ- 
რი, შემოხვევითი ან ადგილობრივი. თვით ანეკდოტი, რომელიც 
საფუძვლად დაედო კომედიის ფაბულას, უჩინარდება და წინა პლან– 
ზე ჩვენი ცხოვრების ისეთ მამოძრავებელ ძალებს წამოწევს, რო- 
მელთაც საერთო მნიშვნელობა აქვთ ყველა რუს მოქალაქეთათვის, 
როზელ წოდებას და რომელ კუთხესაც ისინი არ უნდა ეკუთვნოდ– 
ნენ. ეს არ არის რაიმე ეპიხოდური მოვლენის უაზრო თითხნა, ან 
პატარა ჟანრული სურათი, არც ტენდეციური ქადაგება თემაზე: თუ 
გსურს მდიდარი საცოლის მოპოება -– იყავ სათნო ადამიანი, ეს არც 

  

' ზაზ. ივერია". M 11, 1582 წ, „ქართული თეატრი?, 
? გაზ, „კავკაზი“, M 64, 1909 წ., 20 მარტი, „გოგოლი თბილისის სცენაზე“. 
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სინამდვილის გარეგნული მხარის ფოტოგრაფიული' სურათია, „არა- 

მედ მთელი სინამდვილის ჭკვიანური გამოფენაა ერთ ფოკუსში, ყვე- 
ლა მისი მამოძრავებელი ძალებით, განაჩენია ამ სინამდვილისადმი. 

ვუცქერით ამ გამოფენას და უნებურად ვგრძნობთ, რომ იგი სულსა 
და გულს გვიფორიაქებს, რადგან აქ ჩვენი ცხოვრება, ჩვენი მდგო- 
მარეობაა ჩვენ თვალწინ გამოფენილი, და ვხედავთ რა პიესაში ჩვე- 
ნი ცხოვრების საკითხების გამოხმაურებას, ჩვენ ეს უნებურად გვი- 

ტაცებს, გვზრდის, გონებრივ საზრუნავს გვიჩენს, და გვაგრძნობი- 
ნებს ჩვენს კავშირს მოყვასთანი1. 

ქართველი ს»ზოგადოება რუსული თეატრით არ საზღვრავდა თა- 

ვის ინტერეს, რუსული კულტურისადმი. ჩვენი ინტელიგენცია 

60--70 წლებში ხარბად დაეწაფა რუსულ ლიტერატურას, რომლის 
მნიშვნელობა ქართული კულტურის განვითარებისათვის განუზომე- 
ლი იყო. უფრო გვიან, ოთხმოციან წლების დამლევს ილია ქავვა- 

ვაძე შესანიშნავად წერდა რუსული ლიტერატურის უდიდესი მნიშ- 

ვნელობის შესახებ: „თქმა არ უნდა, რომ რუსულმა ლიტერატუ:· 
რამ დიდი ხელმძღვანელობა გაგვიწია წარმატების გზაზედ და დი- 
დი ზემოქმედება იქონია ყოველს მასზე, რაც ჩვენს სულიერს ძალ- 
ღონეს შეადგენს და ჩვენს გონებას, ჩვენს აზრს, ჩვენს გრძნობასა 

და ერთობ ჩვენს მიმართულებას ზედ დააჩნია მან თავისი ავ-კარ- 

გიანობა. არ არის დღეს ჩვენში არც ერთი მოღვაწე და მომქმედი 

კაცი მწერლობაში, თუ საზოგადო საქმეთა სარბიელზედ, რომ თა- 

ვისუფალი იყოს ხსენებულ ლიტერატურის ზედგაქვლენისაგან. საკ– 

ვირველიც არ არის: რუსულმა სკოლამ -–- მეცნიერებამ გაგვიღო 

კარი განათლებისა და გამოჰკვება ჩვენი აზრი მოძრაობის გზაზედ. 

თვითეული ჩვენგანი, გინდა თუ არა, უნდა დასწაფებოდა ამ ორ 

წყაროს თავის სულიერ წყურვილის მოსაკლავად, სხვა ჯზა არ 

იყო. ამიტომაც საბუთი გვაქვს ვსთქვათ, რომ თვითეული ჩვენგანი 

რუსულის ლიტერატურით გაზრდილა, თვითეულს ჩვენგანს მის 

გამონარკვევზედ აუგია თავისი რწმენა, თავისი მოძღვრება და თა- 

ისი საგანი ცხოვრებისა საზოგადო საქმისათვის ამ გამონარკვევის 
მიხედვით გამოურჩევიაბ%2, 

1 გაზ. „ობზორი", X 160, 1878 წ. 18 ივნ., „კალმის კაპრიზები". 
2 ი, ჭავჭავაძე „დედათა უფლების საქმე და ქალთა განათლება“. თბილისი 

15 მარტი 1889 წ., თსხულებანი, ტომი IL, გვ. 607, თბილისი, 1941 წ. 
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60-იან წლებიდან ქართულ ჟურნალ „ცისკოის" გარდა გამოს- 

ვლა იწყო გაზეთმა „დროებამ“, შემდეგ ჟურნალმა „მნათობმა“ და 

70 იან წლებში ჟურნალებმა „კრებულმა" და „ივერიამ“. ამ გამო- 

ცემებში დაიწყო რუსული მბატვრული ლიტერატურის საუკეთესო 

ნიმუშების გამოქვეყნება. სამოციანი წლების დასაწყისიდან რუსუ- 
ლი მწერლობის ნიმუშების თარგმნა ფართო ხასიათი მიიღო. 

ითარგმნებოდა ყველა დიდი და მოწინავე მწერლის ნაწარმოებები. 

1871 წელს ქეურნალ „კრებულში“ გამოქვეყნდა ნ. გოგოლის 

მოთხრობები: „შინელი“ (თარგმ. ი. მესხისა) და „რაზე მოუვიდა ჩხუ- 

ბი ივან ივანიჩს ივან ნიკიფორიჩთან" (თარგმ. გ. ჩიქოვანისა). 

ნ. გოგოლის ბრწყინვალე შემოქმედებას ქართული პრესა მუდამ 

უდიდეს შეფასებას აძლევდა. გაზეთ „დროებაში“ 1867 წელს, სტა- 

ტიაში „შეუსრულებელი სურათი“, რომელიც იხილავდა ახალ ქარ- 

თულ ლიტერატურულ ნაწარმოებებს და კერძოდ ანტ. ფურცელაძის 

სამ თავგადასავალს“, ვკითხულობთ, რომ ნ. ნეკრასოევმა და მასზე 
ადრე ა. გრიბოედოვმა და ნ. გოგოლმა იწყეს გამოსახვა „საზოგადო 

მდგომარეობისაო“". ნ. ნეკ6რასოვმა „თითქმის ყოველ თავის ლექსს 

ჩაუდგა სული, სახავდა ამ ლექსებში სხვადასხვა დარდსა და ვარამს 

დაჩაგრულებისასო"!,... შემდეგ ვკითხულობთ, რომ „თითქმის მთელი 

რუსული ლიტერატურა დაადგა ამ ზემოთ მოყვანილს სასარგებლო 

გზასა და ნამეტნავათ დაწინაურებული ყმაწვილი თაობის წარმო- 

მადგეზწელნი ბწერალნი“. 

სტატიაში აღნიშნული იყო, რომ ქართული მწერლობა ამავე გზას 
ადგია მწერალთა ახალი თაობის სახითო. „რადგან ჩვენი ყმაწვილი 

თაობა არის აღზრდილი ამ უკანასკნელის რუსის მწერლობის შკო- 

ლაში, –– ვკითხულობთ შემდეგ, -–– აზისათვის საკვირველი არ არ“ის, 

რომ ესევე სასარგებლო მიმართულება მიიღო ჩეენმა ლიტერატუ- 

რამაც. ავათ არის, თუ კარგათა, ჩვენი ყმაწვილი მწერალნი (დი- 

ლობენ, რომ იმათი თხზულებები არ იყვნენ მკითხველის ტყუილათ 

დროს წამრთმეველნი“. 
უფრო გვიან, 1883 წელს,'ჩვენი გამოჩენილი პედაგოგი ი. გოგება- 

შვილი გართველ მწერლებს ურჩევდა მიებაძნათ რუსი მწერლები- 

სათვის და კერძოთ ნ. გოგოლისათვის: „მიუცილებლად საჭიროა, 

! გაზ. „დროებარ, X 35, 1667 წ. 
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რომ ჩვენმა ბელეტრისტებმა მაინც (თუ სხვებმა ვერა) წერაში მიპ- 
ბაძონ არა მათ, რომელნიც დაიკვეხებენ ხოლმე: კალმის წვერს და- 

ვაფურთხე და სტატია გამოვაცხზეო, არამედ იმისთანა მაღალნიჭიერ 

ავტორებს, როგორიც იყო გოგოლი“)... 

1879 წლიდან დაარსებული მუდმივი ქართული თეატრის სცენაზე 
ა. გრიბოედოვის, ნ. გოგოლის და ა. ოსტროვსკის პიესები ყო- 
ველთვის დიდი სიყვარულით სარგებლობდა. ეს პიესები თავისი 

მხატვრული სიძლიერით ხელს უწყობდა ქართული რეალისტური 
სასცენო ხელოვნების განვითარებას. . 

სამოცდაათიან წლებში ქართულ ენაზე რუსული ბიესების საკმაო 

რაოდენობა იყო ნათარგმნი. მათ შორის პირველ რიგში ითარგმნა 

ნ. გოგოლის პიესები. 1876 წელს უკვე „რევიზორის" ქართული 
თარგმანე არსებობდა (გ. სულხანიშვილის). ეს თარგმანი მხატვრუ- 
ლი ღირსებით ალბათ სრულფასოვანი არ იყო, ამიტომ ამ თარგმა- 

ნით „რევიზორი“ ქართულ სცენაზე არ დადგმულა, არც თვით თარ- 

გმანი შეგვრჩენია. 
ქართულ სცენაზე დამკვიდრდა „რევიზორის“ მეორე თარგმანი, 

შესრულებული 70-იან წლებში ა. ჭიჭინაძის მიერ, რომელსაც მთე- 

ლი რიგი Lხვა ნაწარმოებებიც ჰქონდა რუსულიდან თარგმნილი. 
1876 წელს არსებობდა ნ. გოგოლის კომედიის „ქორწინების“, 

თარგმანი, რომელიც შესრულებული იყო კ. ყიფიანის მიერ. სამწუე. 

ხაროდ ეს თარგმანი დაიკარგა. 

70-იან წლებშივე გადმოითარგმნა ნ. გოგოლის „შეშლილის წე- 

რილები". მთარგმნელი იყო კ. მესხი. ნ. გოგოლის ეს შესანიშნავი 

ნაწარმოები ქართულ სცენაზე პირველად "შეასრულა მსახიობმა 

კ. ჟიფიანმა 1879 წლის 6 ივლისს, ქუთაისში, ახლად დაფუძნებულ 

თბილისის დრამატულ დასის გასტროლების დროს, როგორც ეტყო- 

ბა, კ. ყიფიანის ეს პირველი ცდა ხეირიანი ვერ გამოსულა. „გიქის 

დღიური" ქართულ სცენაზე, -- ვკითხულობთ „დროებაში“,-– რო- 
მელსაც კ. ყიფიანი ადგენდა, ვერ წავიდა ისე, როგორის მოლო- 
დინიც გვქონდა. გარდა ჩინებულის მორთულობისა და სწორედ 

გიჟური შეხედულებისა, არა რჩებოდა-რა კაცს ხსოვნაში; ის გულის 

გამგლეჯი შთაბეჭდილება, რომელიც უნდა მოხდეს ამ დროს მცი- 

'! ი. გოგებაშვილი, რჩეული ნაწერები ტ. 11, გვ. 381, თბილისი, 1940 წ. 
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რეთ მგრძუობიარე კაკზი, სრულებით არ მომხდარა, მითომ პბაძა- 

ვდა პრავდინს. მაგრამ“... (აღარ ამთავრებს კორესპონდენტი)!. 

ო. პრავდინი იყო ნივკიერი რუსი მსახიობი, რომელიც 70-იან 

წლებში თბილისის რუსულია თეატრის სცენაზე მოღვაწეობდა.შემ- 

დეგ ის მოსკოვის მცირე თეატრში გადავიდა და რუსული სცენის 

გამოჩენილი მსახიობის სახელი მოიხვევა. თბილისში ყოფნის დროს 

ეს ხშირად კითხულობდა ნ.გოგოლის „შეშლილის წერილებს“ და 

აწორედ იმისთვის მიუბაძავს კ. ყიფიანს „შეშლილის წერილების“ 

პესოულებისას. 

თვიოონ მთარგმნელი კ. მესხიც ასრულებდა „შეშლილის წერი- 

ლებს". მან „შეშლილის წერილები“ პირველად („შემცდარის დღი- 

ურის“ სახელწოდებით) წაიკთხა 1830 წლის 13 აპრილს თბილისში, 

თავის გამოსათხოვარ ლიტერატურულ საღამოსე უცხოეთში გამ- 

გზავრების წინ. ეტყობა, ვერც კ. მესხს შეუსრულებია ღირსეულად 

ეს ნაწარმოები. „დროება“ აღნიშნავს: ... ღვთის წინაშე, ძნელიც 

არის ამის აღსრულება, რომლისთვისაც, ოასაკვირველია, უფრო მე. 

ტი გამოცდილება და ხელოვნება უნდა, ვიდრე აქვს ამჟამად 

კ. მესხს. მაინც უნდა ვთქვათ, რომ კ. მესხმა მაინც თავისი ჩვეულებ - 

რივი ნიკი გამოიჩინა ზემოხსენებულ საგნებში“”. 

„შეშლილის წერილები!“ ქართულად პოპულარულ ნაწარმოებად 

იქცა. ის დაიბეუდა გაზეთ „დროებაში“ 1882 წელს?. დაიბეჭდა აგ- 

რეთვე ვ. აბაშიძის კრებულში „ჩანგში“ 1900 წელს და ამის შემდეგ 

თბილისში ოთხჯერ გამოსულ „პატარა ჩანგში“. 

„შემლილის წერილებს“ ქართულ სცენაზე მთელი რიგი სხვა 

მაახიობებიც ასრულებდნენ. მსახიობი ვ. ურუშაძე 1898 წლის ზა- 

ფხულს სცენისმოყვარეთა წარმოდგენებს მართავდა გურიის სოფ- 

ლებში და თვითონ ასრულებდა „შეშლილის წერილებს#4. წაიკითხა 

სოფელ ლიხაურში, აკეთში!?. წაიკითხა აგრეთვე გაოაოტის 27 ივ: 

ლისს გამართულ წარმოდგენაზე". ოზურგეთშივე წაიკითხა ვ. ურუ- 

შაძემ „შეშლილის წერილები“ 1900 წლის 18 აპრილს, 

1 გაზ, „დროება“, ს 49, 1579 წ. 11 ივლ., „დღიური“. 
2 გაზ. „დროება", ;§ 88, 1-ყ0 წ. 16 აპრ., „ახალი ამბავი“. 
ბ გახ, „დროებაბ, #5 50, 1582. წ. 

· გაზ, ,ცნობის ფურცელი“, + 629, 639, 1898 წ. 18 და 26 სექტ.. „თეატრის მა– 
რიჯ:ნებ. 
2 გაზ, „ცნობის ფურცელი". ” 602, 1898 წ. § გქ., „თეატრის მატიანე“. 

C გაზ, „ივერია“, ჯი 59, 1930 წ. 26 აპო., „ახალი ამბავი.“ 
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90-იან წლებიდან ნ. გოგოლის „შეშლილის წერილებს“ ქართულ 

და რუსულ ენაზე ნიჭიერად ასრულებდა გამოჩენილი მსახიობი 

ვ. ალექსი-მესხიშვილი. 1892 წლის 30 აპრილს ქუთაისში, როცა 

თბილისს დრამატული დასი საგასტროლოდ იყო ჩასული, 

ვ. ალექსი-მესხიშვილმა „შეშლილის წერილები" წაიკითხა და დიდი 

მთაბეჭდილება დატოვა. „ივერია“ წერს, რომ მესხიშვილმა „დი- 

დად ასიამოენა საზოგადოებასო"!. 1900 წლის 30 დეკემბერს ქუ- 
თაისში გამართულ წარმოდგენაზე მესხიშვილმა კვლავ წაიკითხა 

„შეშლილის წერილები". მისი თამაშის შესახებ გახ. „ივერია“ 

წერდა: „ბ-ნნა მესხიმვილმა გოგოლის „შეშლილის წერილები“ 
წარმოადგინა და საუცხოოდ დაგვიხატა გონება-შერყეული ადამია- 

ნის სულიერი მდგომარეობა!" ?, 

1901 წლის მარტში ქუთაისში სათეატრო სეზონის დამთავრე- 

ბის შევდეგ ე. ალექსი-მესხიშვილი, ნ. ჩხეიძისა და ქუთაისის სხვა 

მსახიობებთან ერთად თბილისში ჩამოვიდა და რაზოდენიმე წარ- 

მოდგენა გამართა. მან აქაც შეასრულა „შეშლილის წერილები“ და 

დიდი ქება დაიმსასურა. 

ვ. ალექსი-მესხეიშვილი „ზეშლილის წერილებს" მუდამ კითხუ- 

ლობდა თავის საგასტროლო მოგზაურობის დროს საქართველოს 

დაბა-ქალაქებში., ერთი ასეთი წარმოდგენის გამო (ქ. თელავში 
1900 წლის 11 აგვისტოს) გაზეთი „ცნობის ფურცელი“ იტყობინება: 
2..-.თელაველებს ასეთი საუცხოვო თამაში არასდროს არ უნახავთ“. 

ქართულ სცენას ყველაზე მნიშვნელოვანი კვალი ნ. გოგოლის 

კომედიამ „რევიზორმა“ დააჩნია. 

ნ. გოგოლის „რევიზორი“ ქართულ სცენაზე პირველად წარმო- 
ადგინეს 1881 წლის 19 აპრილს თბილისში. თბილისის დრამატუ- 
ლი დასის 1880-1881 წწ. სეზონი ვერ იყო მაინც და მაინც ნა- 
ყოფიერი. თეატრალურმა კომიტეტმა, რომელიც წინა სეზონში დასს 
ხელიძღეანელობდა, ამ სეზონში დასის გაძღოლა ვეღარ შესძლო. 

იანვრის შემდეგ წარმოდგენები იმართებოდა ცალკეული ზმზსახი–- 
ობების, კერძოდ ვასო აბაშიძის ხელმძღვანელობით. ურევიზორის" 

" გაზ. „ივერია“ M ივ, 1599 წ. 3 მაისი, „აზალი ამბავიბ. 
1 გაზ, „ივერია“ # 5, 1901 წ. 6 იანვ., „თეატრის მატიანებ, 
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დადგმის ინიციატორიც სწორედ ვ. აბაშიძე იყო. აღსანიშნავია„ 

რომ ამ მნიშვნელოვან მოვლენას ქართული თეატრის ისტორიაში 
დაემთხვა „ნაროდოვოლცების' მიერ პეტერბურგში იმპერატორ. 

ალექსანდრე მეორის მოკვლა, რამაც უსაზღვრო კმაყოფილება გა- 
მოიწვია რუსეთის პროგრესულ წრეებში. მოწინავე ქართველი სა- 
ზოგადოების სიხარული გამოხატა აკაკი წერეთელმა თავის ლევსში- 
„გაზაფხული“, რომელიც დათარიღებულია პირველი მარტით – იმპე– 

რატორის მოკვლის დღით, და გამოქვეყნებულია 3 მარტის გაზ. 

„დროებაში 51, 
...-სუნი მეცა გაზაფხულის, 

უცნაური ვიგრძენ ძალი... 

ვთქვი, თუ გულსა რაღათ ვიტეხ? 
ახლო არის მომავალი. 

2 მარტს თბილისის ქართულ თეატრში გ. ერისთავის „დავა“ 

უნდა წარმოედგინათ, მაგრამ იმპერატორის მოკვლის გამო მთელს 

რუსეთში ყოველგვარი სანახაობა აიკრძალა და ამიტომ ვერც ეს. 
სპექტაკლი გაიმართა. აპრილში ნება დართეს თეატრებს წარმოდ- 

გენები გაემართათ. ქართულმა თეატრმაც პირველივე წარმოდგენით. 

სათანადოდ უპასუხა იმპერატორის მოკვლის ამბავს. 19 აპრილს 
წარმოდგენილ იქნა „რევიზორი4ბ,–ნაწარმოები, რომელიც ასხელდა 
და სასტიკ ლახვარსა სცემდა მეფის მართვა-გამგეობას. გაზეთი: 
„დროება! 19 აპრილის ნომერში იტყობინებოდა: „დღეს საღამოს. 
არის პირველი ქართული წარმოდგენა, რომელიც ხელმწიფე იმპე- 
რატორის სიკვდილის შემდეგ შეჩერებული იყო. წარმოადგენენ გოგო- 

ლის კომედიას „რევიზორს-1... 
„რევიზორის“ ამ წარმოდგენის შესახებ ქართულ პრესაში ზე- 

მოთ აღნიშნული ცნობების გარდა არაფერი გამოქვეყნებულა. სა· 

მაგიეროდ ვრცელი წერილი გამოაქვეყნა თბილისის რუსულმა გა- 

ზეთმა „კავკაზმა-. სპექტაკლში როლები შეუსრულებითთ: ვ. აბაში- 

ძეს (ხლესტაკოვი), კ. ყიფიანს (ოსიპი), ზ. მაჩაბელს (ლიაპკინ-ტი- 

აპკინი), ა. ყაზბეგს (შპეკინი), ნ. გაბუნიას (ანა ანდრეევნა), მ. სა- 

ფაროვა-აბაშიძისას (მარია ანტონოვნა), ნ. თომაშვილს (დობჩინსკი), 

ნ. ჯორჯაძეს (ბობჩინსკი), ბ. კორინთელს (პოშლეპკინა). დანარჩენ, 

როლებში სცენისმოყარენი გამოსულან. 

1 გაზ. „დროება“ # 46, 188! წ. 8 მარტი. 
? გაზ. „დროება“ M 80, 1881 წ. 16 აპრ., „ახალი ამბავი“. 
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გოროდნიჩის როლი შეასრულა ცნობილმა საზოგადო მოღვაწემ 
ანტონ ლორთქიფანიძემ, რომელიც ამის გამო საგანგებოდ იყო მოწ- 
ვეული ქუთაისიდან. მასვე ჰქონდა მინდობილი სპექტაკლის რეჟი- 

სორობა, ! 

გაზეთი „კავკაზი7« მაღალ შეფასებას აძლევს წარმოდგენას. იგი 
ხაზს უსვამს იმ გარემოებას, რომ ახლად აღდგენილ ქართულ თე- 

ატრს ძალა შესწევს განასახიეროს რუსული დრამატურგიის საუკე- 

თესო ნაწარმოებნი. „ხალხი, – ვკითხულობთ გაზეთში, –- ვინც აქამ- 

დე უნდობლად ეკიდებოდა ადგილობრივ სცენებზე რუსულ წმინდა 
საყოფაცხოვრებო პიესების დადგმას, ხელმეორედ, თვალნათლივ უნ- 

და დარწმუნებულიყო თავისი შეხედულების მცდარობაში. სომხურ 
სცენაზე „ვაი ქკუისაგანისა· და ქართულ სცენაზე „რევიზორის“ 

დადგმამ სავსებით დაამტკიცა, რომ ადგილობრივ სცენაზე რუსული 

ნაციონალური პიესები წარმატებით “შეიძლება იქნას წარმოდგენი- 
ლი. თუ კი რუსულ ენაზე ჩეენ ეუყურებთ ათას ალფონსსა და არ- 

მანს, მაშინ რატომ უნდა გვიკვირდეს და გვეუცნაუროს ფამუსოვი 

სომხურ ენაზე ან ხლესტაკოვი ქართულ ენაზე მოუბარი?"1 

სტატიაში ვკითხულობთ, რომ „რევიზორში“ მსახიობები „ძალი- 

ან კეთილსინდისიერად მოეკიდნენ თავის საქმეს“, პიესა კარგად მო- 

ამზადეს და კარგადვეე წარმოადგინესო. განსაკუთრებით ნაქებია 
ვ. აბაშიძე ხლესტაკოვის, ნ. გაბუნია ანა ანდრეევნას და მ. საფა- 

როვა-აბაშიძისა მარია ანტონოვნას როლებში, სუსტი ყოფილა გო- 
როდნიჩის როლში ა. ლორთქიფანიძე. | 

„რევიზორის“ შემდეგი წარმოდგენა თბილისის დრამატულმა 

დასმა ქუთაისში გამართა 1882 წელს. | 
ქუთაისში თეატრალური ცხოვრება ამ პერიოდში ერთგვარად 

გამოცოცხლებული იყო. 1880 წლის 2I თებერვალს გაიხსნა ადგი- 

ლობრივი პირველი პროფესიული დრამატული დასის სეზონი. საქ- 

მის მეთაური ანტონ ლორთქიფანიძე იყო. სეზონის გახსნისას წარ- 

მოდგენილი იყო ზ. ანტონოვის კომედია „მზის დაბნელება საქარ- 

თველოში“. დასმა მუშაობა დაიწყო ძმ. ხარაზიშვილების მიერ აგე- 
ბულ სათეატრო შენობაში”. 

1 გაზ. „კავკაზი", # 89, 1§81 წ. 24 აპრ., თარგმანი მოგვყავს ი. გრიშაშვილის 
წიგნიდან „ლიტერატურული ნარკვევები“, ჩვ. 9–20)--202, თბილისი, 1952 წ. 

3? გახ. „დროება“, # 46, 1880 წ. 29 თებ., „ახალი ამბები", 
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სათეატრო საქმის გასაძღლოლად შეიქმნა ქუთაისის თეატრალუ- 

რი კომიტეტი, რომელშიც შევიდნენ კ. ლორთქიფანიძე), ნ.ყიფიანი, 

ი. მესხი და სხვ. ერთი თვის შემდეგ ქუთაისში. განუზრახავთ მეორე 
დასის შექძნა, მაგრამ ეს საქმე ვერ მოხერხებულა, რადგან ერთი 

დასის მუშაობისათვისაც კი არ ყოფილა საჭირო პირობები. შემდეგ 

წლებში წარმოდგენები იშვიათად იმართებოდა. 1885 წელს ქუთა- 

ისში ჩავიდა კ. მესხი, სათავეში ჩაუდგა თეატრს და მისი მუშაობაც 

უფრო წესიერად წარიმართა. 

სამაგიეროდ ქუთაისის მაყურებელს დიდ მომსახურეობას უწევ- 

და თბილისის დრამატული დასი, ხშირად ჩადიოდა ქუთაისში და 
წარმოდგენებს მართავდა. პირველად თბილისის დრამატული დასი 
ქუთაისში ჩავიდა 1879 წლის ივლისში და სამი წარმოდგენა გა- 
მართა, შემ სტუმრა 1880 ის მბერმი, აკაკი 
ი მეთაურობით, და “88! წლის მაისში, ამპმ ერში, აკაკი წერეთლის 

1882 წლის მაის-ივნისში მეოთხედ ესტუმრა ქუთაისს თბილისის 
დრამატული დასი. ამჯერად გასტროლების მთავარ მიზანს შეად- 
გენდა დ. ერისთავის პატრიოტული დრამის „სამშობლოს“ წარმოდ- 

გენა, რომელიც დიდი წარმატებით დაიდგა იმ სეზონში თბილისში. 
თბილისის დასმა „სამშობლო“, ქუთაისში სამჯერ ითამაშა. გარ- 

და „სამშობლოსი“ მთელი რიგი სხვა პიესებიც იყო წარმოდგენილი, 

სახელდობრ: სოციალური დრამა „არსენა“ ა. ყაზბეგისა, პატრიო- 

ტული დრამა „თამარ ბატონიშვილი" კ. მესხისა, „ვენეციელი ვაჭა- 

რი" უ. შექსპირისა და სხვ წარმოდგენილი იყო აგრეთვე ნ. გო- 

გოლის „რევიზორი“. 

გაზეთ „დროებაში“ „რევიზორის“ სპექტაკლის შესახებ ვკითხუ- 

ლობთ: „რევიზორის“ თამაში უფრო კარგად იყო, ვინემ „თამარ 

ბატონიშვილისა“. გოროდნიჩიმ (ა. ლორთქიფანიძე) და ხლესტა- 

კოვმა (ვ. აბაშიძე) დიდი ტაშის კვრა დაიმსახურეს ლაზათიანის თა- 

მაშით. ოსიპსაც (კ. ყიფიანი) არაუშავდა-რაბ. დანარჩენ მსახიო- 

ბებზე ნათქვამია, რომ „გადაჭარბება ეტყობოდათო4. წარმოდგენას 

ხალხი ბლომად დასწრებია. „საზოგადოება არ აკლდებოდა. – ვკით- 

ხულობთ „დროებაში“. – ვგონებ ქართულ ტრუპას ამისთანა ბედ- 

ნიერი დრო ქუთაისში არ შეხვედრია. სასიამოვნო და სასარგებლო. 

არის ამგვარი თანაგრძნობა ქართული სცენისადმი"1, 

' გაზ, „დროება“, # 121, 1C82 წ. 13 ივნ., „დღიური“. 
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შემდეგი განსახიერება „რევიზორისა“ თბილისის ქართულ სცე- 

ნაზე მოხდა 1882-1883 წლის სეზონში. ვ. აბაშიძემ „რევიზორი“ თა- 

ვის საბენეფისოდ დადგა 1882 წლის 22 დეკემბერს (დასს ამ სე- 
ხონში ვ. აბაშიძე და კ. მესხი ხელმძღვანელობდნენ). 

გაზეთმა „დროებამ“ წინასწრ აცნობა მაყურებლებს ვ. აბაშიძის 

ბენეფისის ამბავი. „ამ ნიჭიერ არტისტს ––ვკითხულობთ გაზეთში-–– 

არა ერთხელ დაუტკბია თავის მოხდენილის თამაშით ჩვენი სა- 
ზოგადოება, რომელიც, იმედია, ხვალაც ამგვარადვე დასტკბება, 

რადგანაც ხვალინდელი როლი ვ. აბაშიძისა ერთი საუკეთესო როლ- 

თაგანია მისი –– ეს არის ხლესტაკოვის როლი „რევიხორში“ი, რო- 

მელიც ადრე ისე უნაკლოდ აღასრულა მან, რომ ზოგიერთებმა ამ 
სახასიათო რუსულ კომედიაში თვით რუსის მოთამაშეებშიაც ვერ 
უპოვნეს ბადალი“). 

წარმოდგენამ ჩინებულად ჩაიარა. გოროდნიჩის როლი ზეასრუ- 
ლა კ. ყიფიანმა, ოსიპის –- კ. მესხმა. . 

„დროება“ ამ წარმოდგენის შესახებ აღნიშნავს: „ამ მოთამაშეს 

(ვ. აბაშიძეს) შეეძლო ისეთი პიესა დაედგა, რომელიც შემოსავალს 

მისცემდა და ხალხსაც მიიზიდავდა (ნაგულისხმევია რაიმე მსუბუქი 
ხასიათის პიესა, გ. ბ.), მაგრამ ვ. აბაშიძე არტისტი არის სულით 
და გულით, თავის საბენეფისოდ უნდოდა რიგიანი პიესა ეძღვნა 
საზოგადოებისათვის. ეს კარგად დაინახა ამ წარმოდგენაზედ მო- 

სულმა საზოგადოებამ და საჩუქრებით და მრავალჯერ ტაშის კვრით 

გამოწვეული ნიჭიერი არტისტი ღირსეულად დაასაჩუქრა“?,. 

ვ. აბაშიძემ დიდი სახელი გაითქვა ხლესტაკოვის როლის შე- 

სრულებით, რადგან ამ სცენიური სახის შექმნას მთელი თავისი 

შესანიშავი ნიჭი და სასცენო ოსტატობა მოახმარა. სახუმარო ლექსში, 

რომელიც 1886 წელს გაზეთმა „თეატრმა“ გამოაქვეყნა, ვ. აბაშიძის 

ხლესტაკოვის შესახებ ვკითხულობთ: 
„მე რა ვაქო, ვისაც უხდა თვით თეატრში დაინახავს, 

უკეთესი ხლესტაკოვი არა სცენას არ უნახავს 3. 

„რევიზორის" დადგმა ქართულ სცენაზე თავიდანვე დაუკავშირ- 

და ქართული თეატრის გამოჩენილ მსახიობს ვ. აბაშიძეს. ნ. გო- 

" გაზ, „დროება“, # 167, 1882 წ, 21 დეკ., „დღიური“, 
72 გაზ. „დროება“, # 970, 158: წ. 24 დეკ., „დღიური“. 
? გაზ. „თეატრი“, #3, 1996 წ. 1ყ იანვ.,სანდრუა ბიჭი (ა. თოიძე) „ქართულ 

თეატრს და მსახიობთ". 
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გოლის ეს შესანიშნავი კომედია ვ. აბაშიძის ერთ-ერთი საყვა- 

რელი ნაწარმოები იყო, ხოლო ხლესტაკოვისა და შემდგომ გოროდ- 

ნიჩის როლები საუკეთესო იყო მის მდიდარ რეპერტუარში. 
1886 წლის 19 აპრილს შესრულდა 50 წელი ნ. გოგოლის „რევი- 

ზორის“ პირველი წარმოდგენიდან პეტერბურგში. ეს ისტორიული 

თარიღი ფართოდ აღნიშნა რუსეთის პროგრესულმა საზოგადოებამ. 

საიუბილეო დღე თბილისის ქართულმა თეატრმაც გადაიხადა. 
ქართულმა დრამატულმა საზოგადოებამ საგანგებო საზეიმო საღა 

მო გამართა „სახსენებლად იმისა, რომ ნ. გოგოლის კომედია „რევი- 

ზორს" წელს ორმოცდაათი წელიწადი შეუსრულდა“, 
ჯერ კიდევ ერთი კვირით ადრე, 29 აპრილს, გაზეთმა „ივერიამ“ 

აცნობა მკითხველს ქართული დრამატული საზოგადოების გადაწ- 
ყვეტილება სადღესასწაულო წარმოდგენის გამართვის შესახებ: 

ა... არწრუნისეულ თეატრში წარმოადგენენ ქართველ აქტიორე 

ბის შემწეობით 2-სა მოქმედებას „რევიზორისას". აგრეთვე ლექსებსაც 

წაიკითხავენ და სიტყვას წარმოსთქვამენ ამ დღეისათვის დაწერილსი1,. 
„ივერია,“ აგრეთეე იტყობინებოდა, რომ ამ წარმოდგენიდან 

შემოსული ფულის ნახევარი თვით ქართული დრამატული საზოგადო- 

ების სასარგებლოდ არის დანიშნული და ნახევარიც გოგოლის ძე- 
გლის დადგმისათვის უნდა შესწირონო. 

გაზეთის ამავე ნომერში დაიბეჯვდა სპეციალური სტატია ნ. გო- 
გოლის შესახებ. სტატიაში აწერილი იყო, თუ როგორ შეხვდა მთავ- 

რობის მმართველი წრეები ნ. გოგოლის უკვდავ კომედიას მის 
პირველად დადგმისას 50 წლის წინათ, როგორ დასწამეს ნ. გო- 
გოლს „რუსეთის მტრობა. იმის გამო, რომ კომედიამ ნათლად 

გამოააშკარავა თვითმჰყრობელური წესწყობილების საშინელი სუ- 
რათი. აქვე მოხსენებული იყო რეაქციონერ სენკოვსკისა და ბულგა- 

რინის გალაშქრება პრესაში ნ. გოგოლის წინააღმდეგ: „სენკოვს- 
კი და ბულგარინი სდევნიდნენ იმ კაცს, რომელმაც საუკუნო სახ- 
სოვარი დასტოვა თავის სამშობლოში; სდევნიდნენ და სიცოცხლეს 

უმწარებდნენ იმ კაცსა, რომელსაც მამულისათვის გული შესტკიო.· 
და, ძნელი იყო გოგოლის მდგომარეობა, ძნელია ნიჭიერი კაცის 

სიცოცხლე იქ, სადაც სენკოვსკი და ბულგარინისთანა კაცნი მძლავ- 

, გახ. „ივერია“, 16 92, 1C86 წ. 29 აპრ,, „ახალი :მბავი", 
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დღესასწაულობს მეორმოც-და-ათ წე- 

·. ლიწადს გოგოლის გომედიის რემვიზორის 

პირველად სცენა%ე დადემას. 

ასრე L #6 - 

წ. სმ“ადღ ეე პილი იქ ავა? 

9 და 3 მოქმედება 
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მო ნაწიყლლეო-ას „მიიღებენ თავ. წ. აგი 

წე“ ეოედლი დ. ენიისეჯვი ვ. თუმანიშვი: 

ლლი და ქართული დრამატიული დასის 
არჟტისფები. აშია

, 
–
>
–
“
 

დასაწეიხი §'/,, საათ %ე თკ 

დ.ი 3 
(+ რომა მოა ი გასა ავზი გარა ალი აბ ააბარააბაა ლნი ბთ მნააჭოყირირა 

საზეიმო წარმოდგენის განცხადება (1886 წ. 6 მაისს).



რობენ, მაგრამ გოგოლისთანა კაცებს ეს მაინც რჩებათ სანუგეშოდ: 

ჯსჯობს სიცოცხლესა ნაძრახსა სიკედილი სახელოვანი“), 
საზეიმო წარმოდგენა 4 მაისს უნდა გამართულიყო, მაგრამ გა- 

დადებული იქნა 6 მაისისათვი. 4 მაისს გაზეთმა კ„ივერიამ“ 
კვლავ მიუძღვნა წერილი ნ. გოგოლსა და „რევიზორის. მომავალ 
წარმოდგენას. 

„-.ეს წარმოდგენა იქნება გამართული იმ მწერლის მოსაგონებ- 

ლად, რომელიც თავის კომედიით „რევიზორი“ უკვდავი შეიქმნა 
მთელის რუსეთისათვის, თუმცა ამ პიესაში გამოხატული ტიპები 
სრულიად რუსეთის ცხოვრებიდან არის ამოღებული, აღზრდილი 

ოუსულ ნიადაგზედ, რომელიც ჩვენ არ შეგვისწავლია და გვეუცხო- 
ვება, მაგრამ ნიჭი და ხელოვნება ბ-ნის გოგოლისა ისეთის სი- 
ნამდვილითა ჰხატავს ამ ტიპებს, ისეთის ხელოვნურის სიწვრილმანით 
აღწერს მათს ცხოვრებას და სულთა მოძრაობას, რომ სამართლიანად 
დიდება და სახელი მოიპოვა რუსეთში. წელს სწორედ ორმოცდა- 
ათი წელიწადი შესრულდა, რაც „რევიზორი“ ერთს საუკეთესო 

განძს შეადგენს რეპერტუარისას და დღემდის არც დაძველება და- 
სტყობია და არც მიმზიდველობა დაუკარგავს“. 

6 მაისის წარმოდგენა გაზეთმა „ივერიამ“ დაწვრილებით აღწე: 

რა: „ამ წელს შესრულდა ორმოცდაათი წელიწადი მას შემდეგ, –– 

ვკითხულობთ „ივერიაში“, – რაც პირველად წარმოადგინეს გოგო- 

ლის უკვდავი კომედია „რევიზორი“. მთელმა რუსეთმა დიდის ამ- 
ბით იდღესასწაულა ხსენება თავის სახელოვანის, მაღალნიქჭიერის 
მწერლისა. ჩვენმა დრამატულმა დასმაც არ დაივიწყა რუსეთის სა- 
ხელოვანი მწერალი და ღირსეულად პატივი სცა მის სახელს... 
წარმოდგენის წინ, აიხსნა თუ არა ფარდა, სცენაზე ერთს ამაღ- 

ლებულ, წითლის მაუდით დაფენილს და ყვავილებით შემკულ ად- 
გილას გოგოლის სურათი იდგა. პირველად წარმოსდგა წინ დრა- 
მატულის საზოგადოების წევრი ბ-ნი ავალიშვილი და წაიკითხა 
საზოგადოების წინაშე წერილი იმის შესახებ, თუ რა მნიშვნელო- 
ბა აქვს გოგოლს რუსეთის მწერლობაში. ამის შემდეგ ბ-ნმა ვ.თუ- 
მანიშვილმა წაიკითხა რუსულად ბ-ნ ი. თხორჟევისკის ლექსი, გან- 

1 გაზ. _ივერია“, X92, 1886 წ. 99 აპრ., „ნარკვევი“, 
9 გაზ, „ივერია“, M# 97, 1596 წ. 4 მაისი, „ახალი ამბავი". 
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გებ ამ შემთხვევისათვის დაწერილი. ბოლოს გამოვიდა ჩვენი სახე- 
ლოვანი პოეტი აკაკი წერეთელი ღა დიდის გრძნობით წაიკითხა 
თავისი მშვენიერი, გრძნობით და აზრით სავსე ლექსი. ლექსმა 
მთელი საზოგადოება აღტაცებაში მოიყვანა. სამივემ წაკითხვის 
შემდეგ გოგოლის სურათის ქვეშ გვირგვინები დააწყვეს“1. 

გვირგვინებით შეამკო ნ. გოგოლის სურათი სცენაზე მყოფმა 
ქართული თეატრის ყველა მსახიობმა. 

„რევიზორის“ წარმოდგენაში ამ საღამოს მონაწილეობა მიი- 

ღეს: ვ. აბაშიძემ (ხლესტაკოვი), მაქსიმიძემ (ბობჩინსკი), ვ. ალექ- 
სი-მესხიშვილმა (დობჩინსკი), საბუელმა (ოსიპი), მ. საფაროვ-აბა- 
შიძისამ, მძინარიშვილისამ, ვ. გუნიამ, ა. ყაზბეგმა და სხვებმა. გო- 

როდნიჩის როლი შეასრულა ქუთაისიდან მოწვეულმა ა. ლორთქიფა- 
ნიძემ. „ყველაზე უკეთესად თავი იჩინა –ვკითხულობთ „ივერიაში“ 

არტისტმა საბუელმა (მ. ჯორჯაძე). საბუელი სწორედ რომ შეუდა- 

რებელი ოსიპი იყო. ურიგო არ იყო აგრეთვე გოროდნიჩი-სცენის- 

მოყვარე ა. ლორთქიფანიძე, თუმცა გამბედაობა აკლდა. ბ-ნი აბა- 

შიძე შესაფერი ხლესტაკოვი იქნებოდა, რომ ბოლოს ცოტათ არ 

გადაეჭარბებინა., ბობჩინსკისა და დობჩინსკის ბ-ნთ მაქსიმიძესა 
და ალექსი - მესხიშვილს მშვენივრად გაეკეთებინათ სახე"2, 

აკაკი წერეთლის საგანგებოდ ამ დღისათვის დაწერილი ლექსი, 
შემდეგი შინაარსისა იყო: ' 

გოგოლის ხსოვნას 

როდესაც უგნურებას, 
გაბერილსა დიდებას, 
ყოველჯვარ საძაგლობას 

და ცრუ ჭეშმარიტებას 
უმაღლეს მტარვალობის 

კალთა ეფარებოდა, 
და ჩაგრულების ცრემლი 

დღითი-დღე იღვრებოდა, 
როდესაც ცრუ-მგოსნები 

ადიდებდნენ ცრუ ღმერთებს, 
და მით ფარისევლობა 
თამამად ისხამდა ფრთებს, 

1 გაზ. „ივერია", # 99, 1886 წ. 8 მაისი, „ახალი ამბავი", 
2 გაზ. „თეატრი“, #19, 1866 წ. 11 მაისი, „ქართული თეატრი". 
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მაშინ გაისმა ხალხში 

ხმა რაღაც უჩვეულო, 
და იმ ხმამ კადით კიდე 

ელვასავით შემოელო .. 
შეკრთა მოულოდნელად, 

მით ჩაგვრელობის კრება, 
და გამოფხიზლდა უცბად 

მცონარე უმეცრობა. 
რა ზმა იყო, ნეტავი, 

ყოველ ხმაზე ძლიერი, 
რომელმაც იურ ძალით 

სცვალა ცხოვრების ფერი. 

ის ხმა იყო ამ კაცის 

უცნაური ხარხარი. 
ჩაგრულებთა „სალხინო“ 

და მჩაგვრელებთა „ზარი?. 
თურმე ამან ნაღველი 

ცრემლებში გაილესა 

და გულში ჩაიგუბა, 

სთქვა: „წაულად მსურსო ესა!“ 
სიცილით ამოჰქონდა 

წეეთ-წვეთად ის წამალი, 
რომ დაბრმავებულების 

აეხილა მით თვალი, 

ეუცხოვა სნეულებს : 
უჩვეულო ფიალი, 
როს ძალაუჩებურად 

შესვეს მათ ის წამალი. 

და მაშინ კი გაიგეს, 

რომ ის, ვისაც ძრახავდნენ, 

ბოროტებას სწა?მებდნენ 

და უგულოდ ჰსაზავდნენ, 
თურმე კარგი ყოფილა 

კეთილგანზრახვით სრული, 

და მისი ნალველ-გესლი-–- 

უზომო სიყვარული. 

თაყვანი სცეს საერთოდ 
მის ძლიერ მოელინებას, 

და ჩვენც დღეს პატივსა ვცემთ 
მის ნიჭს დ» ხელოვნებას. 

ხელოვნებას არა აქვს 

საკუთრება... საზღვარი!



ის ყოველ ხალხს ეკუთვნის, 

ვით ყველას მაცხოვარი. 

უცხო არც ჩვენთვის არის 
„რევიზორის" 'ემთხზველი, 

და თავზე გვირგვინს ადგამს 
ქართლში ქართველთა ხელი, 

საზეიმო საღამოზე ნ. ავალიშვილმა თავის სიტყვაში აღნიშნა 

ნ. გოგოლის ნაწარმოებთა უდიდესი როლი და მნიშვნელობა რუ- 

სული ლიტერატურის განვითარებაში და ცხოველმყოფელი გავლე- 

ნა ქართულ ლიტერატურაზე. „ქართულ მწერლობასაც დაეტყო გო- 

გოლის გავლენა, – თქვა ნ. ავალიშვილმა.– ჩინებული მოთხრობა: 
ილ. ქავჭავაძისა „კაცია ადამიანი!?"? თითქოს გოგოლის „სტაროსვე -. 
ტსკი პომეშჩიკებს“ მოგვაგონებდეს. გოგოლის თხზულებების არამც: 
თუ მიბაძვას, ცარიელ თარგმანსაც ქართულს ენაზე დიდი მნიშვნე-· 

ლობა უნდა ჰქონდეს. იმ ჩინოვნიკობას, რომელიც გამოყვანილი 
ჰყავს გოგოლს „რევიზორში4 და სხვა თავის ნაწარმოებში, დიდი 
გავლენა ჰქონია და აქვს ჩვენს ცხოვრებაში. ამიტომ, რასაკვირველია, 
არც ერთ საზღვარგარეთულ მწერლობაში ისეთი მნიშვნელობა ვერ. 
ექნება გოგოლს, როგორც ჩვენში. სხვის ღირსების შენიშვნა, შესა-. 
ფერი დაფასება და მისთვის მიბაძვა სუყოველთვის ყოფილა უკე-. 
თეს გზათ ხალხის წარმატებისათვის და საკუთარ ღირსების ამაღ- 
ლებისათვის და ამიტომაც ქართული დრამატულის საზოგადოების 
მმართველობა თავის სასიამოვნო ვალათ რაცხს გვირგვინი დაადგას.· 
იმ მწერლის სურათს, რომლისგანაც ბევრი გვისწავლია და ჯერ კიდევ: 

ბევრს ვისწავლით“. . 
ამ საზეიმო საღამოს გამო გაზეთმა „ივერიამ“ ვრცელი მოწინავე. 

წერილი გამოაქვეყნა ნ. გოგოლის შესახებ. ეს წერილი შესანიშნავად 

გამოხატავს ქართველი საზოგადოების სულისკეეთებას, მის თვალ- 

საზრისს რუსული კულტურისა და ლატერატურის, კერძოდ ნ. გო– 
გოლის შესახებ. წერილი ნათლად გვიხატავს თუ რა დიდი სიყვა- 

რული და პატივისცემა სუფევდა ქართულ საზოგადოებაში რუსული. 
კულტურის მიმართ. „გოგოლი,– ვკითხულობთ „ივერიის“ ამ წე- 

რილში –– ყოველის რუსისათვის დიდად სასიქადულო დღა თავ-მო- 

საწონებელი კაცია. თითქმის მთელმა რუსეთმა ეს დღე საქვეყნოდ 
იდღესასწაულა და თავისი გულითადი და სამართლიანი პატივისცემა. 
გამოუცხადა. რუსეთმა ამ ბოლო ხანებში არა ერთხელ დაუმტკიცა. 
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ქვეყნიერებას, რომ იმანაც იცის თავისთა უკეთესთა კაცთა დაფასე- 
ბა, რომ იმასაც ესმის რა სახელია ერისათვის, როცა მის კალთაში 

დაბადებული, მისის ძუძუთი აღზრდილი კაცი, მისი სისხლი და ხორ- 

ცი შოულობს და იხვეჭს მას, რაც ჩვენის რუსთველის სიტყვით, 
„სჯობს ყოველსა მოსახვეჭელსა“"... წერილში შემდეგ აღნიშნულია 

ნ. გოგოლისა და XIX საუკუნის სხვა რუსი მწერლების მნიშვნელო- 

ბა საკაცობრიო კულტურაში: „პუშკინი ლერმონტოვი, გოგოლი, 

ტურგენევი, ტოლსტოი და სხვა ამგვარნი მოღვაწენი რუსეთის დი- 

დებად, სახელად (კნობილი არიან უკეთესთა რუსთაგან. მათის წყა- 

ლობით და მეოხებით ევროპამ დღეს სხვა თვალით შეხედა რუსეთის 

სულიერს ძალღონეს, რომლის გამომეტყველნიც იყვნენ ხსენებულნი 

დიდ ბუნებოვანნი კაცნი რუსეთისანი. ამისთანა კაცნი მით არიან 

სახელოვანნი, რომ თუმცა სისხლით და ხორცით ერთს რომელსამე 

გვარ-ტომობას ეკუთვნიან, მაგრამ თვისის ღვაწლით ამასთანავე გეა- 

ჩვენებენ ხოლმე, რით არის მათი გვარ-ტომი თანამოზიარე მთელის 
კაცობრიობისა და რა გვარი ნაკადული შეაქვს იმ დიდს ზღვაში, რო- 

მელსაც კაცობრიობას ეძახიან, რა განძსა და საუნჯესა სდებს იმ 
მეცნიერებისა და ხელოვნების ტაძარში, რომელიც ყველას ეკუთვნის 
და რომლის კარი მუდამ ღიაა ყველასათვის ერთნაირად და თანას- 
წორად, მიუხედავად სჯულისა, გვარტომობისა და დიდ-პატარაო- 
ბისა4%1,., 

თბილისის ქართულ სცენაზე ნ, გოგოლის „რევიზორი“ (მეორე 
და მესამე მოქმედება) წარმოადგინეს ერთი წლის შემდეგ, 1887 წლის 
3 მაისს ვ. აბაშიძის სასცენო მოღვაწეობის 10 წლის აღსანიშნავ 

საზეიმო საღამოზე. ეს დღესასწაული ღირსშესანიშნავ მოვლენას წარ- 
მოადგენდა ქართული თეატრის ისტორიაში, როგორც ქართველი 

თეატრალური მოღვაწის პირველი იუბილე. 
გაზეთმა „თეატრმა“ წინასწარ ასეთნაირად დაახასიათა ვ. აბა- 

შიძე: „...იგი განუწყვეტლად იღწვის და შრომობს სამშობლოს თე- 

ატრისათვის, როგორც თავის საუცხოო და ხელოვნურის თამაშით, 

აგრეთვე მრავალი პიესების თარგმნით. იმედი გვაქვს, რომ ბევრნი 

ჩვენის მოწინავე საზოგადოების წევრნი მიიღებენ მონაწილეობას 
და ათი წლის სამსახურისათვის ერთხელ მაინც დააჯილდოვებენ თა - 

1 გაზ. „ივერია", M 100, 1886 წ. 9 მაისი, „თბილისი 8 მაისს“, 
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ვისი ყურადღებით ამ საყვარელს არტისტს, რომელსაც არა ერ- 
თხელ დაუტკბია საზოგადოება ხელოვნურის თამაშით). გაზეთ „ივე- 
რიაში“ ორანი (ა. ახნაზაროვი) შემდეგსა წერდა ვ. აბაშიძეზე: 
უ„-.ათი წელიწადია ნიჭიერი არტისტი სცენას არ მოშორებია, თა- 
ვი არ დაუნებებია თავის საყვარელის საქმისათვის და რამდენიმე 
შემთხვევაც იყო რომ იმ შიშით, ვაი თუ თეატრის საქმე ძირს და- 
ეცეს და სრულიად განადგურდესო, მეთაურობისათვის მოუკიდნია 
ხელი ამ ქეშმარიტს მშრომელსა ამავე თეატრის საკეთილდღეოდ 
და ფეხზე წამოსაყენებლად 2... 

საზეიმო საღამოზე იუბილარს 15-მდე გვირგვინი მიართვეს და 
ათამდე ადრესი წაუკითხეს. ქუთაისის მსახიობთა სახელით ლექსი 
წაიკითხა კ. მესხმა, თბილისის თეატრის მსახიობთა სახელით ად- 
რესი წაიკითხა ვ. გუნიამ. წაკითხული იქნა ი. ქავქავაძის წერილი 
იუბილარისადმი. მშვენიერი სიტყვით მიმართა იუბილარს ა. წე- 
რეთელმა. 

საღამოს პროგრამა შესდგებოდა იმ პიესების ნაწყვეტებიდან, 
რომლებშიც ვ. აბაშიძემ განსაკუთრებული ნივი გამოიჩინა. ეს იყო 
ნ. გოგოლის „რევიზორი“ (მეორე და მესამე მოქმედება––ხლესტა- 
კოვი), გ. სუნდუკიანის „ხათაბალა“ (მეორე და მესამე მოქმედება –– 

ისაია) და ა. ცაგარელის „ხანუმა“ (მეორე მოქმედება--აკოფა). 
გარდა ამისა, პროგრამაში შედიოდა ფ. შილერის „ყაჩაღების“ მე- 
ხუთე მოქმედება. 

თბილისის ქართულმა დასმა „რევიზორი“ (მეორე და მესამე მოქ- 

მედება) შემდგომ წარმოადგინა 1888 წლის 11 დეკემბერს ვ. აბა- 

შიძის საბენეფისოდ. ბენეფიციანტმა კვლავ ხლესტაკოვის როლი 

შეასრულა. გოროდნიჩის როლში გამოვიდა ახალგაზრდა მსახიობი 
ვ. გამყრელიძე, ოსიპის როლში-–კ. ყიფიანი. 

მსახიობთა თამაში გაზეთ „თეატრის“ აზრით „ჩვეულებრიეზე 

“უკეთესი გამოდგა“. მიუხედავად ამისა, „თეატრი! წარმოდგენით 
კმაყოფილი არ იყო. „საზოგადოთ უ„რევიზორის"“ შესრულება -– ვკი- 

თხულობთ გაზეთში –- საუკეთესო რუსულ არტისტებს საიმპერა- 

მე გამოცდილს რეჟისორს“. თვით როლის შესრულებაზე ვკითხ- 

“ულობთ: „ე. გამყრელიძის გოროდნიჩი სრულებით არ პგვანდა 

1 გაზ. „თეატრი“, M» 18--14, 1596 წ. 96 აპრ., „ვ. აბაშიძე“. 

2 გახ, „ივერია“, M 76, 1556 წ. 19 აპრ., „სახელდახელო“, 
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ტორო სცენებისასაც კი ეძნელებათ და საკვირველი როდია, როს 
ჩვენს მოთამაშეთ გაუძნელდათ „რევიზორის“ ჯეროვანი თამაში. 
„რევიზორში“” ყოველი როლი არტისტისაგან თხოულობს ნიჭს, 
დიდს გამოცდილებას, (ცკოდნას და შრომას. ჩვენი არტისტები კი, 
ერთი - ორის გარდა, მოკლებულნი არიან ყველა ზემოჩამოთვლილს 
თვისებებს. ამიტომაც წარსულ კვირას „რევიზორი“ უფრო ფერიას 

მოგაგონებდათ, ვიდრე სახელოვან გოგოლის უკვდავს კომედიას –- 
სცენაზე ვხედავდით რაღაც კარიკატურებს და არა სრულს ტიპებს 
და ხასიათებს" 1.., 

როგორც რეცენზენტი აღნიშნავს, კ. ყიფიანს (ოსიპი) როლი არ 
სცოდნია ხეირიანად, რის გამო „მთელი მისი თამაშობა უხერხული 
და უფერული იყო". რეცენზენტი სამართლიანად დასძენს, რომ 
„რაგინდ ნიჭიერი და დახელოვნებული მოთამაშე იყვეს არტისტი, 
თუ როლი არ იცის, იმისი თამაშობა მართლა უბრალო თამაშობაა 

და არა სერიოზული ხელოვნება4. 

ვ. აბაშიძეზე (ხლეტსაკოვი) რეცენზენტი აღნიშნავს, რომ მსახი- 

ობი არათანაბარი სიძლიერით თამაშობდაო. ვ. აბაშიძე შეუდარებელი 

ყოფილა იმ ადგილას, როდესაც ტრაქტირის მსახურს საჭმელი შე– 
მოაქვს, მაგრამ მკრთალი ყოფილა მოქმედების დასაწვისში, სცენა- 

ზე შემოსვლისას. რეცენზენტი აღნიშნავს: „ეს მეტნაკლებობა აბა- 
შიძის თამაშობაში, ჩვენის აზრით, აიხსნება იმით, რომ აბაშიძე 

მეტად ცოცხალი ტემპერამენტის კაცია და მონოლოგები და უმო- 

ძრაო ჩუმი სცეჩები არ ეხერხება". რეცენზენტი ძალიან აქებს 

ვ. აბაშიძის თამაშს მესამე მოქმედებაში. „ძლიერ კარგად გაატარა 

ვ. აბაშიძემ ეგრედწოდებული ყბედობის და სიცრუის სცენაო4. 

რეცენზენტის ყველაზე მწარე მათრახი მსახიობ ვ. გამყრელიძეს 

მოხვდა. ის ახლად გამოსული იყო სცენაზე; ჯერ კიდევ გამოუცდელი, 
და, ცხადია, გოროდნიჩის სერიოზულ როლს რიგიანად ვერ შეას- 
რულებდ.. სწორედ ამას აღნიშნავს რეცენზენტი და დასძენს: 
„ე. გამყრელიძეს სასცენო ნიჭი ატყვია და მომავალში იგი საუ- 
ცხოვო არტისტად შეიკნება.. თუ ჩაუვარდება ხელში რომელსა- 

გოგოლის გაიძვერა მოხელეს. გოროდნიჩის მოთამაშეს ექირვება 

დიდი გამოცდილება და დახელოვნებული თამაშობა. აქ მარტო: 

1 გაზ. „თეატრი“ # 48-49, 1C88 წ. 17 დეკ., „ქართული თკატრი“. 
ვა



ნიჭი როდია საკმარისი. ჩვენ ამით ის არ გვინდა ვსთქვათ, რომ' 

ვ. გამყრელიძეს არ შეეძლოს გოროდნიჩის როლის შესრულბა. 

არა, ჩვენ მხოლოდ იმას ვამბობთ, რომ გამყრელიძემ გოროდნიჩი. 

ორი-სამი წელიწადის შემდეგ უნდა ითამაშოს, როცა ისე დახე- 

ლოვნდება, რომ სცენა საკუთარი სახლისავით მიაჩნდეს და სრულ 

ბატონად გრძნობდეს თავის თავს, თორემ ვ. გამყრელიძემ ჯერ- 

ჯერობით ხეირიანი სიარულიც არ იცის“. 

რეცენზენტი აღნიშნავს ერთგვარ გადაჭარბებას მსააიობთა თა–- 

მაშში და წერს, რომ „რომელნიც ზომიერებას და წრეს გადადიან, 

ისინი ძალიან აშავებენ, და ვინც აშავებს, არტისტობას ჯამბაზო- 

ბად ჰხდის და მისი ადგილი ცირკშიაო“... 

სრულიად მართებული იყო გახეთ „თეატრის“ მკაცრი კრიტი- 

კა „რევიზორის"“ წარმოდგენისა 1888 წელს. სამწუხაროდ, არა თუ 

„რევიზორში", არამედ თითქმის ყველა წარმოდგენაში ემჩნეოდა- 

80-იან წლების ქართველ მსახიობებს დიდი უთანასწორობა როლე- 

ბის შესრულებაში. 

ეს ყოველივე იმ გარემოებით იყო გამოწვეული, რომ თეატრს. 

ამ ხანებში არ ჰყავდა ძლიერი და გამოცდილი ხელმძღვანელი. 

თბილისის ქართულ თეატრს თი»ქოს ქართული დრამატული საზო– 
გადოება პატრონობდა, მაგრამ სინამდვილეში ეს საზოგადოება. 

უშუალოდ არ კისრულობდა სათეატრო სეზონის გაძღოლას. უპატ- 

რონოდ მიტოვებულ დასს სათავეში უდგებოდნენ ცალკეული მსა- 

ხიობები: ვ. აბაშიძე, კ. მესხი, მ. საფაროვ-აბაშიძისა. ერთხელ,. 

როგორც აღვნიშნეთ, დას აკაკი წერეთელიც მეთაურობდა. 

1884-1885 წლის სეზონში ეს მოვალეობა ქართული თეატრისათვის 

სრულიად უცნობმა და გამოუცდელმა ახალგაზრდა ალ. ნებიერიძემ 

იკისრა. ასეთი მოთავენი ბევრს ვერაფერს სძენდნენ თეატრს, მხორო-. 

ლოდ ახერხებდნენ ვაი-ვაგლახით სეზონის დამთავრებას. სამართლი- 

ანად წერდა ვ. გუნია 1889 წელს, მუდმივი დასის დაარსების 10 
წლისთავზე: „...ჩვენ დასს ბევრი საქმის გაკეთება შეუძლიან და თუ 
ხშირად ვერაფერს აკეთებდა ეს ისევ საქმის გამგებლების ბრალია. 
და არა დასისა... ჩემის აზრით, ყოველი ნამდვილი გამგებლის პირეე- 

ლი მოვალეობა არის ახალგაზრდობის მოზიდვა, ნიჭის და შრომის ერ– 
თად თავის მოყრა და ისიც იმ დროს, როცა გარემოება საქმეს გიძ– 

ნელებს. კაცი და მოღვაწე ფასდება გაჭირვების დაძლევით და გამარ- 

8, გ. ბუხნიკაშვილი 83.



ჯვებითი1. ვ. გუნია „საქმის გამგებლებათ!“ დრამატულ საზოგადო- 

ებას გულისხმობს და სამართლიანად სდებს მის მესვეურთ ბრალს 

ბვენი თეატრის ჩამორჩენაში, „დრამატული კომიტეტი ქართულს 
სცენას განაგებდა პირველ ხანებში მარჯვედ და ბეჯითად,– წერს 
ვ. გუნია, –– ხოლო ეს სიმარჯვე მეტად ხანმოკლე იყო. ორი წლის 

შემდეგ დრამატული კომიტეტი ქართულ თეატრზე ხელს ღებულობს, 
სწორედ იმ დოოს, როცა უფრო ბევრი სიმხნევე და სიბეჯითე იყო 

საქირო41, 

მაგრამ მიუხედავად ამისა, ქართული თეატრი მაინც ცოცხლობ- 
და. თეატრის მუშაკთა მეტი წილი გრძნობდა თეატრის უდიდეს 

როლს ჩვენს საზოგადოებრივ ცხოვრებაში და ყოველგვარად ცდი- 

ლობდა ხელი შეეწყო მისთვის. „რაც უნდა სამწუხარო და იქნება 

ხშირად სასაცილო ყოფილიყო თეატრის ნაბიჯები ამ ათს წელი· 

ფადში, – წერს ვ. გუნია, -- მაინც არ უნდა დავივიწყოთ ის გარე- 
3ოება, რომ იმდენი უბედურების და ჭაპანწყვეტის ამტანს სამუდა- 
მო ქართულს სცენას ერთხელაც არ შეუჩერებია და არ გაუწყვე- 

ტია წარმოდგენები ათის წლის განმავლობაში. ავად თუ კარგად 

წარმოდგენები ყოველთვის იმართებოდა; თეატრს შეჩვეული ხალხი 

ცოტა თუ ბევრად ყოველთვის დადიოდა თეატრში“ ?. 

80-იან წლების ქართული თეატრი ხეირიანი პიესების ნაკლე- 

ბობას განიცდიდა. ამ შემთხვევაში მას დიდ დახმარებას უწევდა 

რუსული დრამატურგია. ქართული თეატრი 80-იან წლებში „რ“ევი- 

ზორთან“ ერთად დგამდა სხვა რუსულ პიესებსაც, როგორც თარ- 

გმნილს, ისე გადმოკეთებულს. განსაკუთრებით აღსანიშნავია ა. ოს. 

ტროვსკის'„ ქმრების დამონავება“, „ბედნიერი დღე“, „გზა დაკარგულ- 

ნი ცხოვარნი“ და „შემოსავლიანი ადგილი“, ა. სუხოვო-კობილინის 

„კრეჩინსკის ქორწინება", მ. ლერმონტოვის „მასკარადი, ა. გრიბო 

ედოვის „ვაი ჭჰკუისაგან“. უკანასკნელი ორი ნაწარმოები დადგმუ- 

ლი იქნა კ. მესხის მიერ ქუთაისშიც. 

რუსული კლასიკური დრამატურგიის ეს საუკეთესო ქმნილებები 

დიდი წარმატებით მიდიოდა ქართულ სცენაზე როგორც 80-იან 

წლებში, ისე შემდეგ. 

1 ვალერიან გუნია, „ქართული თეატრი“ (1829 –1889), გე. 1, თბილისი, 1889 წ. 

3 იქვე, გვ. 19, 
5 იქვე, ზვ. 23. 
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რუსული პიესები ქართულ სცენაზე განსაკუთრებით წარმატებით 
"ედგმებოდა 1893 წლიდან, როდესაც რუსეთიდან დაბრუნდა მსახი- 
ობი ვ. ალექსი - მესხიშვილი. რამდენიმე წელს ის რუსულ სცე- 
ნაზე მუშაობდა და საქართველოში დაბრუნების შემდეგ ფართოდ 
სარგებლობდა რუსული დრამატურგიის საუკეთესო ნაწარმოებებით. 
1894 წელს პირველად მისი მონაწილეობით იყო დადგმული თბი- 
ლისის სცენაზე ა. ოსტროვსკის „უდანაშაულო დამნაშავენი“. 
(ნეზნამოვი –– ვ. ალექსი -მესხიშვილი, შმაგა:– ვ. აბაშიძე) რომე- 
ლიც ამის შემდეგ ქართველ მსახიობთა საყვარელ ნაწარმოებად 
იქცა. 

1893 წლის 26 თებერვალს, ზამთრის სეზონის დასრულების 
შემდეგ, „რევიზორი“ გამოცხადებული იყო წარმოსადგენად მსახი- 
ობთა ამხანაგობის მიერ ვ. აბაშიძის მონაწილეობით და რეჟისო- 
'რობით!. 

1892-93 წლის სათეატრო სეზონში „რევიზორი“ ქუთაისის 

დრამატულ დასმაც წარმოადგინა (კ. მესხის ხელმძღვანელობით). 
დაწვრილებით ცნობები ამ წარმოდგენის შესახებ არ შერჩენილა, 

აღნიშნულია მხოლოდ წარმოდგენის გამართვის ფაქტი!. 
კარგად იყო წარმოდგენილი „რევიზორი.“ თბილისის სცენაზე 

1895 წელს. წარმოდგენა გაიმართა 20 იანვარს, ვ. აბაშიძის საბენე- 

„ფისოდ. სპექტაკლი იმით იყო საინტერესო, რომ ამჯერად ვ. აბა- 

შიძემ გოროდნიჩის როლი შეასრულა. ხლესტაკოვის როლში გამო- 

ვიდა ახალგაზრდა მსახიობი კ. შათირიშვილი. ვ. აბაშიძემ გოროდ- 

ნიჩის როლშიც გამოიჩინა თავისი ბრწყინვალე სასცენო ოსტატობა 

და ძლიერი სცენიური სახე შექმნა. მოისუსტებდა კ. შათირიშვილი, 
რაც მის გამოუცდელობას მიეწერებოდა. 

გაზეთი უივერიის“ ცნობით სპექტაკლს დიდძალი საზოგადო- 

ება დასწრებია. „საერთოდ პიესამ კარგად ჩაიარა, –– ვკითხულობთ 

გაზეთში – განსაკუთრებით დიდის ხელოვნებით შეასრულა გორო- 

დნიჩის როლი ბ-ნმა ვ. აბაშიძემ და საზოგადოება აღტაცებაში 

მოიყვანა43, გაზეთი „ტიფლისკი ლისტოკი“ წერს: „...ბენეფიციანტი 

1 გაზ. „ივერია%, # 49, 1893 წ. 26 თებ., განცხადება. 

'9 გაზ, „ივერია, # 30, 1893 წ. 12 თებ,, სანგანი „ქართული დრამა ქუთაისში“, 

8 გაზ, „ივერია", #M 16, 1895 წ. 22 იანვ., „ახალი ამბავი". 
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გამოვიდა გოროდნიჩის როლში და შესანიშნავად შეასრულა. გან– 

საკუთრებით კარგი იყო უკანასკნელ აქტში“!. 
ამ სპექტაკლს ვრცელი წერილით გამოეხმაურა გაზეთი „კვალი“ 

(წერილი გიორგი წერეთელს ეკუთვნოდა). „ასეთი მშვენიერი ენით. 
ნათარგმნი კომედია ჩვენს რეპერტუარში, მგონია, არა გვაქვს. -– 

ვკითხულობთ წერილში. –- მსახიობთა მწყობრმა თამაშობამ საზო- 

გადოება აღტაცებაში მოიყვანა?!/“. წერილში ეს წარმოდგენა ქარ- 

თული ხელოვნების ნამდვილ გამარჯვებად არის ჩათვლილი; „რადგან 

ამ ხელოვნური წარმოდგენით ყოველი შეგნებული მაყურებლის თვალ- 

წინ გაცოცხლდა სავსებით ის ეპოქა, რომელიც გენიოსს მწერალს. 

ჰქონდა თვითონ თავის გონებაში გამოსახული. თვით გოგოლი რომ 

გაცოცხლებულიყო, მიუცილებლად ხლესტაკოვის როლის გარდა, 

ყველა მსახიობს გადაკოცნიდა. ჩვენ ბევრჯერ გვიჩახავს „რევიზორი“, 

სცენაზე დადგმული, მაგრამ ასე ხელოვნურად ასრულებული კი არა- 

სოდეს. თუ ქართული თეატრის ამხანაგობამ და მსახიობთა დასმა 

ასე გულმოდგინეთ იშრომეს, მიუცილებლად ქართული საზოგადო- 

ება და სომხურიც ოპერებს თავს დაანებებენ და ქართულ წარმო- 

დგენებზე დაიწყებენ სიარულსი. 
წერილში დიდი ყურადღებით არის გარჩეული კ. შათირიშვილის 

თამაში და მითითებულია, თუ რა ხასიათისაა ეს როლი და როგორ 

შესრულებას მოითხოვს. წერილის ავტორი აღნიშნავს, რომ მსახიობს 

უნიჭი ეტყობა, მაგრამ ზლესტაკოვი კი ვერ ითამაშა, როგორც მის 

ნიჭს შეეფერებოდა. მე ვფიქრობ, ეს იქიდან წარმოდგა, როზ მას 
არ ესმის თვით ხლესტაკოვის როლი. ეს არამზადა და ფუქსავატი 

აზნაურიშვილი, უფულობით ტალახიან სასტუმროში ჩამწყვდეული, 

ეძებს მიზეზებს რამენაირათ თავს უშველოს; და არ იცის კი რა ქნას. 
ამ დროს მისდა მოულოდნელად იმას შეემთხვევა ისეთი გარემოება, 

რომ ჯერ გაბრუებულია და არ ესმის რა უნდა ქნას. ბოლოს მიხე- 

დება გულუბრყვილობას პროვინციის მთავრობისას და კიდეც ჩახ- 
ვდება ძალიან კარგად გონებაში, როგორ ხერხიანათაც უნდა ისარ- 

1 გახ. „ტიფლისკი ლისტოკი", M 18, 1895 წ. 22 იანვ., „ადგილბრივი განყო– 
ფილება“,. 

2 გახ. „კვალი”, # წ, 1895 წ. 22 იანვარი, მაზაკვალი „ჩვენი სახიობა". 
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გებლოს ამ მშვენიერ გარემოებით. სხვები რევიზორს ეძახიან და- 

თვითონაც იფერებს. მაგრამ მარტო შეფერებით საქმე არ გაკეთდე-. 

ბოდა, რომ თვით ხლესტაკოვი ისე გულმარტივათ, ისე აღტაცებით 

არ შეთვისებოდა ამ თავის ახალ მდგომარეობას. ის ცრუობს და 

თვითონაც ისე გატაცებულია ამ თავისი ბრწყინვალე როლით, რო8.: 

თავისი სიცკ0რუე თვითონვე სჯერა, ღრმათ დარწმუნებულია, რომ8 

რასაც აჭორებს, ყოველივე უტყუარი სიმართლეა, მხოლოდ ეს შე- 

ურყეველი დარწმუნება ხლესტაკოვისა თავისი დროებით რევიზო- 

რობაში ხიბლავს პროვინციის გამგეობის წარმომადგენლებს და ყვე-- 
ლაზე უფრო თვით გოროდნისს. ამით აიხსნება გულმარტივობა პრო- 

ვინციის გაიძვერა გამგებელთა. ბ-ნ შათირიშვილმა ვერ გაატარა. 

ხელოვნურათ თავისი როლი იმისათვის, რომ თვითონ საკმაოთ არ 

სჯეროდა თავისი რევიზორობა და ანსამბლში დისონანსს ახდენდა4ბ. 
მწყობრად ჩაიარა „რევიზორის“ წარმოდგენამ 1897 წლის 11 

დეკემბერს თბილისის ქართულ თეატოში. კომედია წარმოდგენილი 

იყო ზსახიობ გ. კანდელაკის საბენეფისოდ, ქართულ სცენაზე მისი 

ათი წლის მოღვაწეობასთან დაკავშირებით. სპექტაკლს რეჟისორო- 

ბდა კ. მესხი. ბენეფიციანტი გოროდნიჩის როლს ასრულებდა, ხოლო. 

ხლესტაკოვის როლს – ვ, აბაშიძე. დანარჩენი როლები შემდეგნაი- 

რად იყო განაწილებული: · 

ანა ანდრეევნა – ე. ჩერქეზიშვილი, მარია ანტონოვნა -––- ა, კარ- 

გარეთელი, ლუკა ლუკიჩ ხლოპოვი –– ი. მჭედლიშვილი, ამოს ფეო- 

დოროვიჩ ლიაპკინ - ტრიაპკინი –– კ. შათირიშვილი, არტემ ფილი- 

პოვიჩ ზემლინიკა –– ვ. გამყრელიძე, ივან კუზმიჩ შპეკინი -––ს. სვიმო–- 

ნიძე, პიოტრ ივანოვიჩ დობჩინსკი ––გ. გედევანოვი, პიოტრ ივანოვიჩ 

ბობჩინსკი –ა. ადამიძე, ოსიპი ––კ. მესხი, ხრისტიან ივანოვიჩ გიბ- 

ნერი –– საფაროვი, სტეფან ილიჩ უხოვენტოვი –- კარბელი, სვისტუ” 

ნოვი –– ა. თამაზიშვილი, პუგოვიცინი –– ი. კავთელი, დერჟიმორდა–-–- 

მელაძე, უნტერ-ოფიცრის ცოლი – დ. რჩეულიშვილისა, მიშკა, გო-- 

როდნიჩის მსახური -– ვ. ურუშაძე, ტრაქტირის მსახური-– გვარამაძე. 

გაზეთ „ივერიის“ რეცენზიაში აღნიშნულია, რომ „ასე მწყობ- 

რად იშვიათად ჩაუვლია ქართულ წარმოდგენასო“"1 ბენეფიციანტს 

გოროდნიჩის როლი წესიერად შეუსრულებია. „ხლესტაკოვის როლი 

! გაზ, „ივერია“, # 92859, 1897 წ. 13 დეკ., „თეატრის მატიანე". 
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ვკითხულობთ რეცენზიაში -– ვ. აბაშიძეს სხვა დროსაც ბევრჯერ უთა– 

მაშნია, მაგრამ ასე კარგად კი არც ერთხელ არ შეუსრულებია ეს 

მეტად ძნელი როლი. განსაკუთრებით საუცხოვო იყო ბ-ნი აბაშიძე 

მეორე მოქმედებაში, გოროდნიჩის რომ ესაუბრება“. ნაქებია დანარ– 

ჩენი შემსრულებლებიც და კერძოდ კ. მესხი ოსიპის როლში, „ბ-ნმა 

კ. მესხმა კიდევ ერთხელ დაგვიმტკიცა, რომ სწორედ კომედიისა- 

თვის აქვს დიდი ნიჭი და უნარი“. 

ამ სპექტაკლის მონაწილე იყო მსახიობი ვ. ურუშაძე. თავის 

მოგონებაში ვ. ურუშაძე წერს, რომ მაშინ ის ახლად მისული იყო 

დასში. ასრულებდა პატარა როლებს და ამავე დროს ეხმარებოდა 

რეჟისორს, „რევიზორში" მას მისცეს მსახურ მიშკას როლი. „სპექ- 

ტაკლის რეჟისორმა ვ. აბაშიძემ, – წერს ვ. ურუშაძე, –- იცოდა 

რა, რომ როგორც ახალგაზრდა მსახიობმა რუსული რეპერტუარი 

კარგად არ ვიცოდი, ბევრი შრომა დახარჯა, რომ განემარტა ჩემ- 

თვის მონდობილი როლის ხასიათი. მესაუბრა, თუ რას წარმოადგენ- 

და მთლიანად ნ. გოგოლის „რევიზორი“, როგორც ცარზიმის უარ- 

ყოფითად დამახასიათებელი ნაწარმოები. მახსოვს ჩემი ტასაცმე- 

ლიც: წითელი ხალათი, ხავერდის შარვალი და ყელიანი წაღები. თავ– 

ზე ქერა პარიკი მქონდა. როლი შევითვისე, კარგადაც შევასრულე 

და ჩემთვის მეტად სასიამოვნო იყო, როდესაც ვ. აბაშაძემ სპექ- 

ტაკლის დასრულების შემდეგ შემაქო და მადლობა გადამიხადა“). 

თბილისის ქართულ სცენაზე ნ. გოგოლის „რევიზორი“ დაიდგა 

აგრეთვე 1898 წლის 13 დეკემბერს. ამ წარმოდგენაში როლებს 

ასრულებდნენ: გოროდნიჩი -–- ვ. აბაშიძე, ანა ანდ+ეევნა -– ე. ჩერქე- 

ზიშვილი, მარია ანტონოვნა –– ა. კარგარეთელი, ხლოპოვი -–– ხოს- 

როშვილი, ლიაპკინ - ტიაპკინი -–– გ. კანდელაკი, ზემლიანკა-–ი. იმე- 

დაშვილი, შპეკინი –– ს. სვიმონიძე, დობჩინსკი –– გ. გედევანოვი, 

ბობჩინსკი -– ა. ადამიძე, ხლესტაკოვი -– კ. შათირიშვილი, ოსიპი-- 

კ. მესხი, გიბნერი-- სალარიძე, უხოვერტოვი-– დიასამიძე, სვისტუ- 

ნოვი –– ქარსიძე,ე დერჟიმორდა -–– თირელი, აბდულინი -–- იმერიძე, 

პოშლიოპჰკინა –– გალუსტოვისა, მიშკა –– გარელი, ტრაქტირის მსა- 

ხური –- სავანელი?. 

! სათეატრო მუხეუმი, ხელნაწერი, X 13630. 

2 გაზ. „ცნობის ფურცელი", M# 703, 1898 წ. 13 დეკ., განცხადება, 
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სპექტაკლს ვრცელი რეცენზია მიუძღვნა '„ივერიამ“. გაზეთმა 
მკაცრად გააკრიტიკა მსახიობები. როლების შესრულების შესახებ 
რეცენზიაში ვკითხულობთ:... „რევიზორი“! ხალასი კომედიაა, სავ- 
სე სასაცილო ადგილებით და არტისტი ამ პიესაში უნდა სცდი- 
ლობდეს მწერლის მიერ აღნიშნულ საზღვარს არ გადასცილდეს და 
არ გადააჭარბოს, თორე ეს უკვდავი კომედია, ეს უტყუარი სურათი 
რუსთა ძველი მოხელეებისა, გავოდევილდება. ბ-ნი აბაშიძე, გოროდ- 
ნეჩის როლის აღმასრულებელი, თავის ღონეზედ არ იყო, ხლესტაკო- 

ვი (კ. შათირიშვილი) სუსტობდა, უხოვეტოვი (ბ-ნი დიასამიძე) პრი– 
სტავს კი არა, უფრო პირველი კლასის მოსწავლესა ჰგავდა, ვა- 
ქარი აბდულინი (იმერიძე) კოსტაია იმერელისავით უქცევდა კილოს, 
ბ-ნს სვიმონიძეს, შპეკინის როლის აღმასრულებელს, ახალ დროს 

საათის ძეწკვი ჩამოეკანტურებინა, დანარჩენნი ცოტად თუ ბევრად 
ეწეოდნენ ჭაპანს და ყოველ ამას ისიც დაერთო, რომ მეორე მოქმე- 

დებაში რამდენსამე ხნით ელექტრონის სინათლემ ჩაქრობა და ჩაბნე. 
ლება ინება და წყვდიადით მოჰფინა ჩვენთა არტისტთა ხელოენება41. 

ჩვენის აზრით „ივერიის“ ეს მკაცრი ტონი მსახიობთა მიმართ 

მართებული არ იყო, რადგან ამ სპექტაკლს სრულიად საწინა- 
აღმდეგო შეფასება მისცეს სხვა გაზეთებმა. გაზეთი „კაეკაზი%4ამ 
წარმოდგენის შესახებ შემდეგს გვეუბნება: „ეს სპექტაკლი შესრუ- 

ლების მხრივ ყველაზე უკეთესი უნდა ჩავთვალოთ მიმდინარე სე- 
ზონში., ამ საღამოს დადგმული „რევიზორი“ ბრწყინვალედ იყო გა- 

თამაშებული4“?, 
ამ სპექტაკლში ზემლიანიკას როლს ასრულებდა მსახიობი იო- 

სებ იმედაშვილი, რომელმაც მოგონება დაგვიტოვა. „მაშინ ახალგა-· 
რრდა მსახიობი ვიყავი, – წერს ი. იმედაშვილი, -- ვმუშაობდი სა- 

ხალხო სცენაზე და ამავე დროს ჩავირიცხე მსახიობად ქართულ 
დრამატულ დასში. ეს იყო 1898-1899 წლის სათეატრო სეზოჩში. 
„რევიზორში“, როზელიც 1898 წლის 13 დეკემბერს ვითამაშეთ, მე 
ეასრულებდი ზემლიანიკას როლს. არ შევუდგები იმის აწერას, თუ 
როგორ შევასრულე ეს როლი, უფრო საინტერესო იქნება მოვი- 
გონო ვ. აბაშიძის თამაში გოროდნიჩის როლში. გასაოცარი რამ იყო 

ამ როლში ეს ჩვენი სცენის დიდი ოსტატი. განსაკუთრებული ნი- 

· გაზ, ივერია". # 68, 1698 წ. 16 დეკ.. „თეატრის მატიანე“. 
? გაზ, „კავკაზი“, # 390, 1898 წ. 16 დეკემბერი, „თეატრი და მუსიკა“, 
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ჰით გადმოსცა გოროდნიჩის განწყობის ცვალებადობა. მაგონდება, 
წარმოდგენის დაწყების წინ გამოიარა კულისებში, დაგვათვალიერა 
ახალგაზრდა მსახიობები და უცბად ისეთნაირად დაგვიბრიალა თვა- 
ლები, რომ შიშის ზარმა მოგვიცვა. ცარიზმის ნამდვილი სატრაპი 

წარმოგვიდგა წინ დიდ შთაბეჭდილებას ახდენდა გოროდნიჩის 
როლში ვ. აბაშიძე მაყურებელზე. ოსტატობით შეასრულეს ხლეს- 
ტაკოვის როლი კ. შათირიშვილმა, ოსიპის –– კ. მესხმა, მაგრამ ვ. 
აბაშიძე ყველაზე უკეთესი, ყველაზე დამაჯერებელი იყო. ვ. აბაშიძის 
თამაშმა ახალგაზრდა მსახიობები იმდენად გაგვიტაცა, რომ სცე- 
ნაზე ჩვენი სიტყვები გვავიწყდებოდა, სულ იმის თამაშს მივჩერებო- 
დით“), 

1899 წელის 29 სექტემბერს ნ. გოგოლის „რევიზორი“ წარმოად- 
გინეს ქ. თელავში. ეს იყო სცენისმოყვარეთა წარმოდგენა მსახიო- 
ბების დ. აწყურელსა (გოროდნიჩი) და ვ. გამყრელიძის (ხლესტა- 
კოვი) მონაწილეობით. მსახიობებმა კარგად ითამაშეს, ხოლო სცე- 
ნისმოყვარენი კი ვერ იყვნენ ოსტატობის მხრივ საკმაო სიმაღლეზე. 
მიუხედავად ამისა მაინც საინტერესო იყო სცენისმოყვარეთა მიერ 

ჯრევიზორის"“ დადგმის ცდა, რაც, ცხადია, საქართველოში კომედიის 

დიდი პოპულარობით უნდა აიხსნას. წარმოდგენა საქველზოქმედო 
მიზნით იყო გამართული – სოფ. ყვარელში წყკალდიდობისაგან და- 

ზარალებულთა სასარგებლოდ. წარმოდგენის მომწყობი იყო მელქო 
“აჯიმამუდოვი -- ადგილობრივი თეატრის ერთ-ერთი მუდმივი მოა-· 

მაგე და ხელისშემწყობი?. 

1899 წელს თბილისის ქართულმა დრამატულმა დასმა მუდმი- 
ვი ქართული თეატრის ხელახალი აღდგენის 20 წლისთავი აღნიშ- 

ნა. საზეიმო წარმოდგენა გაიმართა 1899 წლის 8 ოქტომბერს. 
ეს წარმოდგენა შედგებოდა ქართული თეატრის საუკეთესო და- 
დგმების ნაწყვეტებიდან. მათ შორის იყო „რევიზორის“ მესამე 
მოქმედება. „ამ საღამოს კარგი რამ იყო ბ. აბაშიძე გოროდნიჩის 
როლში... – ეკითხულობთ გაზეთ „კვალში“. – იშ დროს, როდესაც 
გოროდნიჩი აძინებს ხლესტაკოვს, უკანა ბრუნდება და აჩუმებს 

1 სათეატრო მუხეუმი, ხელნაწერი M# 13636. 

? გაზ. „ცნობის ფურცელი", # 935, 1899 წ. 9 ოქტომბერი, „ახალი ამბავი“. 
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ცოლ-შვილს: დაბალი ხმით ილაპარაკეთ, რევიზორი არ გააღვიძოთ -– 

საუცხოვო სანახავი იყო"). 

ამ საღამოს თეატრის მოღვაწეებმა შეაჯამეს ქართული სასცენო. 
ხელოვნების განვლილი გზა. გაზეთი „ივერია! წერდა: „ეს ოცი 
წელიწადი საძირკეელია სათეატრო ხელოვნების აღორძინებისა 
ჩვენში და ამ საძირკველზედ ამიერიდან უნდა დაიდგას ის მკვიდრი: 
შენობა, რომელიც ერის ძალღონისა და იმის სულიერად განვითა. 

რების მაჩვენებელი იკნება. თუ ამ დიდმა და ყველასათვის სასარგე- 
ბლო საქმემ ფეხის ადგმა და პირველი სიხარული შესძლო ამ ოცი 
წლის განმავლობაში, იმედი უჩდა ვიქონიოთ, რომ იგი ფრთის 
გაშლასა და სასურველ განვითარება-გასხივოსნებასაც შესძლებს4ი?, 

ამავე სეზონში ქართულ თეატრს უფრო ღირსშესანიშნავი დღე 
დაუდგა. ეს იყო გიორგი ერისთავის თეატრის დაფუძნების 50 წლის- 

თავი. 190ე წლის 2 იანვარს თბილისის ქართულმა დასმა სადღესასწა- 
ულო წარმოდგენით აღნიშნა ეს ისტორიული თარიღი. გაზეთ „ივე- 
რიაში“ ამ დღესასწაულის გამო ვკითხულობთ: „...ნახევარის საუკუ- 
ნის განმავლობაში ჩვენმა ნორჩმა, მაგრამ მრავალ მოჭირნახულე 
სცენამ ბევრი გასაჭირი გაიარა, ბევრი დაბრკოლება დასძლია და. 

ჩვენამდე მოაღწია იმ სახით, როგორც ვხედავთ, თუმცა არა უნაკ- 

ლომ, თუმც უზადომ, მაგრამ იმდენად წელში გამაგრებულმა, 
იმდენად განმტკიცებულმა, რომ მას სიუკუღმართე ცხოვრებისა 

ქედს ისე ადვილად ვეღარ მოაზრევინებს, ვინაიდან უკვე დამსახუ- 
რებული აქვს სიყვარული ხალხისა და დანახულ საჭიროებად არის. 

გადაქცეული ქართველ მდაბიო ხალხისათვის“?. 
ქართული თეატრი უკვე „წელში გამაგრებული“ იყო და დიდ 

სამსახურს უწევდა ქართველი ხალხის გათვითცნობიერებას, მაყუ- 

რებლის აღზრდას მოწინავე სულისკვეთებით. 
დღითიდღე იზრდებოდა და მტკიცდებოდა ქართული ეროვნული 

თეატრალური კულტურა. ჩვენი თეატრის მოღვაწეები ფართოდ 
სარგებლობდნენ რუსული პროგრესული თეატრის გამ ოცდილებით 

, გაზ, „კვალი“, M# 49, 1899 17 ოქტ., „ჩვენი სახიობა“. 

2? გაზ, „ივერია“, # 218, 1899 წ. 10 ოქტ., „თეატრის მატიანე", 
?· გახ, „ივერია“, # 1. 1909 წ. 1 იანე., „ქართული თეატრის §0 წლის არსებო– 

ბის გამო“, 
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50 წლის მანძილზე რუსულმა თეატრმა კეთილნაყოფიერი გავლენა 

მოახდინა ქართულ თეატრალურ კულტურაზე. 
X 

·- # 
1901 წელს ასი წელი შესრულდა მას შემდეგ, რაც საქართველო 

რუსეთს შეუერთდა და ქართველი ხალხი საუკუნოდ დაუკავშირდა 

რუს ხალხს, როგორც თავის საიმედო დამხმარეს და დამცველს. 

· მიუხედავად იმისა, რომ რუსეთში თვითმპყრობელური რეჟიმი 

ბატონობდა, რუსეთთან საქართველოს შეერთებას დიდი მნიშევნე- 
ლობა ჰქონდა ქართველი ხალხის პოლიტიკური, ეკონომიური და 

კულტურული განვითარებისათვის. რუსი ხალხის დახმარებით ქარ- 

თველმა ხალხმა ფიზიკური არსებობა შეინარჩუნა, თავი გადაირჩინა 

ირანელ და თურქ დამპყრობელთაგან განადგურებისაგან, რუსეთთან 
საქართველოს დაკავშირებამ დიდად შეუწყო ხელი ჩვენი ქვეყნის 
ეკონომიური ცხოვრებისა და საზოგადოებრივი ახროვნების სწრაფ 

განვითარებას. დიდი რუსი ხალხის მდიდარი კულტურის კეთილნა- 

ყოფიერი გავლენით განვითარდა მეცხრამეტე საუკუნეში ქართული 

ეროვნული კულტურა, ლიტერატურა, თეატრი. რუსულ კულტურაზე 
აღიზარდნენ ქართველი ინტელიგენციის მთელი თაობები, რომლებმაC 

შეითვისეს რუსული პროგრესული იდეები და ამ ნიადაგზე საქარ- 

თველოში გაშალეს განმათავისუფლებელი მოძრაობა ცარიზმის 
წინააღმდეგ. 

ქართველი ხალხის რუს ხალხთან კავშირი და რუსი ხალხის 

ვხარდავერა განსაკუთრებით გაძლიერდა მას შემდეგ, რაც რუსეთის 

მუშათა კლასის საუკეთესო წარმომადგენლებმა 90-იან წლებში სა- 

ქართველოში გაავრცელეს მარქსისტული მოძღვრება. საქართველოს 

მუშათა კლასმა დიდი ლენინის მებრძოლი რევოლუციური იდეების 

გავლენით, მისი მოწაფის ი. ბ. სტალინის ხელმძღვანელობით, რუ- 

სეთის მუშათა კლასთან ერთად შექმნა ერთიანი ძმური ფრონტი, 
მასთან მხარდამხარ იწყო ბრძოლა ცარიზმისა და კაპიტალიზმის 
წინააღმდეგ. 

მეფის მოხელეები და მათი დამქაშები შეეცადნენ რუსეთთან 
საქართველოს შეერთების ასი წლისთავის ზეიმი თავიანთ სასა“- 
ჯებლოდ გამოეყენებინათ, მიეჩქმალათ ის პროგრესული მნიშვნე- 
ლობა, რაც ჰქონდა დიდი რუსი ხალხისა და ქართველი ხალხის: 
ძმურ კავშირს და ეს დიდი მნიშვნელობის დღესასწაული ცარი- 

ძვ



რაის განმტკიცებისათვის გამოეყენებინათ. მაგრამ ქართველმა რე- 

ვოლუციურმა მუშებმა და მოწინავე ინტელიგენციამ ამ ისტორიული 
თარიღის აღნიშვნა გადააქციეს, ერთის მხრივ, ცარიზმის წინააღ- 

მდეგ ბრძოლისა და, მეორეს მხრივ, რუსი ხალხისადმი უდიდესი 

სიყვარულისა და პატივისცემის მძლავრ დემონსტრაციად. 

რუსეთთან საქართველოს შეერთების ასი წლისთავის რამოდე- 

წიმე თვით ადრე საქართველოს მუშათა კლასმა, ქართველი ხალხის 

ამ მოწინავე რაზმმა, რევოლუციურ სოციალ-დემოკრატ „ისკრელე- 
ბის“ მეთაურობით, ი. ბა სტალინის ხელმძღვანელობით მუშათა 
მძლავრი დემონსტრაცია მოაწყო თბილისში „სალდათის ბაზართან“ 

1901 წლის 22 აპრილს. ეს იყო საქართველოს მუშათა კლა- 

სის პირველი ორგანიზებული აშკარა გამოსვლა ცარიზმისა და კა- 

პიტალიზმის წინააღმდეგ ამ დემონსტრაციის დროს დარაზმული 

მხარდაზხარ გამოვიდნენ რუსი, ქართველი, სომეხი და სხვა ეროვ- 
ნების მუშები. ამ დემონსტრაციის შესახებ ლენინური „ისკრა“ წერ- 

და: „ის ამბავი, რომელიც კვირას, 22 აპრილს მოხდა თბილისში, 

ისტორიულად ღირსშესანიშნავია მთელი კავკასიისათვის; ამ დღიდან 
კავკასიაში იწყება აშკარა რევოლუციური მოძრაობა"), 

სწორედ ამ ხანსვე ეკუთვნის ქართული თეატრის აქტიური ჩა- 

ბმა ცარიზმის წინაალმდეგ ბრძოლაში, განსაკუთრებით ქუთაისის 
დრამატული დასის ვ. ალექსი-მესხიშვილის მეთაურობით. 1901 

წლიდან ქუთაისის თეატრის სცენაზე მკვეთრად ისმის ხმა ყოველ- 
გვარი უსამართლობის და ძალმომრეობის წინააღმდეგ ისეთი პიე- 
სების საშუალებით, როგორიცაა ვ. პიუგოს „განკიცხულნი“ (დაიდგა 
ქუთაისის სცენაზე 1901 წლის 11 თებერვალს), ფ. კარეევის „უბე- 

დური ნაბიჯი“ (დაიდგა 13 მაისს), ვ. მონტის „კაი გრაკხი“, გ. სუნ- 

დუკიანის „პეპო. (დაიდგა 1 ივნისს) ფ. შილერის „ყაჩაღები“ 

(დაიდგა 28 ოქტომბერს) და სხვა. თავისი შესანიშნავი სასცენო 
ნიჭით და ოსტატობით ვ.ალექსი-მესბიშვილი და მისი ახალგაზრდა 

მოწაფე მსახიობები ხალხში საბრძოლო სულისკვეთებას ნერგავდნენ. 

1905 წელს ქუთაისის თეატრი რევოლუციური ბრძოლის კერად 
იქცა. აქ ინახეაბოდა იარაღი, აქ ვრცელდებოდა პროკლამაციები. 
სცენა ბევრჯერ დაეთმო პროპაგანდისტებს რევოლუციური გამოს- 
ვლებისათვის. 

? აზ, _ისკრა“, # 6, 1901 წ· 
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ამ დასმა, ხელმძღვანელთან ერთად, თავისი აქტიური მოღვაწეო- 
ბა მუშათა კლასის სასარგებლოდ ბარიკადებზე გამოსვლით დააგ- 
ვირგვინა 1906 წლის დამდეგს. 

სწორედ ამ პერიოდში, 1901 წელს, რუსეთთან საქართველოს 
შეერთების ასი წლისთავზე, ქართველი მოწინავე ინტელიგენცია 

უდიდეს ინტერესს იჩენს რუსული კულტურისადმი. დიდი რაოდე- 
ნობით ითარგმნება ქართულ ენაზე გამოჩენილი რუსი მწერლე- 
ბის ნაწარმოები, განსაკუთრებით მ. გორკისა და ა. ჩეხოვის მოთხ. 

რობები. ამ ხანებში პირველად დაიბეჭდა მ. გორკის „გაკიცხვა", 

„მინდორში“, „ოცდა ექვსი და ერთი", „უკუღმართი“, „ცხოვრების 

წინაშე“, „წითელი ვასილი“, „ეშმაკის შესახებ", „კიდევ ეშმაკის 

შესახებ"; ა. ჩეხოვის მოთხრობები: „ის იყო!..“, „მსხვილი და წვრი- 
ლი“, „სახლში“, „სიხარული“, „ფოსტის განყოფილებაში", „უსათა- 

ურო“, „შემთხეევა%, „ცნობის მიღება“, „სიტყვის ძალა“, „დაკარ- 

გული შემთხვევა", „ბედნიერება“, „საზარელი ღამე“, „ტრაგიკული 

შემთხვევა“, (ხუმ. ერთ მოქ.) დაიბეჭდა მ. ლერმონტოვის, ნ. ნეკრა- 
სოვის და სხვ. ლექსების თარგმანები. გადაითარგმნა (მეორედ) და 

დაიდგა ა. გრიბოედოვის კომედია „ვაი ქკუისაგან", ჟურნალ-გაზე- 

თებში, დაიბეჭდა მრავალი სტატია ცნობილი რუსი მწერლების 
ახებ. 

მ ეს დიდი ინტერესი და ყურადღება მოწინავე რუსული მწერ. 

ლობისადმი შემდეგშიც არ შენელებულა. 1902 წელს დაიბეჭდა 

მ. გორკის „მოხუცი იზერგელი“, „სამნი“ და მთელი «რიგი სხვა- 
ნაწარმოები. 

1902 წელს მ. გორკის ნაწარმოების (ვალკე წიგნი გამოვიდა. 

წიგნის გამომცემელი იყო ცნობილი მწიგნობარი, ქართული სახალ- 

ხო თეატრის აქტიური მოღვაწე ი. იმედაშვილი. წიგნის წინასიტყ- 

ვაობაში ის წერდა: „...ჩვენ განსაკუთრებულ ყურადღებას მივაქ- 

ცევთ იმ მწერალთა გამოცემას, რომელნიც ხალხის წყლულებს შეე- 

ხებიან და მკითხველ საზოგადოებას გაათვითცნობიერებენ... ასეთ 

მწერლად ჩეენ მიგვაჩნია მაქსიმ გორკი და ამიტომ ამ რიგის წიგ- 

ნების გამოცემა ხსენებული მწერლიდან დავიწყეთ"!,.. 

რუსული კულტურისადმი ასეთი დიდი ყურადღებ“ს გარემოცვაში 
ქართველმა საზოგადოებამ განსაკუთრებული პატიე”სცემით აღნი- 

    

1 გახ, „ლიტერატურა და ზელოვნება“. M# 19, 1952 წ. 9 მაისი, ი, იმედაშვი– 
ლი „მ. გორკის მოთხრობების პირველი ჭამოცემა ქართულ ენახე“. 
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“ფშნა 1902 წელს დიდი რუსი მწერლის ნ. გოგოლის გარდაცვალების 

50 წლისთავი. 
როგორც რუსეთში, საქართველოშიც თვითმპყრობელობის ბიუ- 

როკრატიული რეჟიმის მამხილებელი დიდი მწერლის იუბილეს ჩა- 
ტარებას დიდი დაბრკოლებები გადაეღობა. მაგრამ ქართველმა სა- 

ზოგადოებამ, პრესამ, თეატრმა, სკოლებმა და სხეა კულტურულმა 

დაწესებულებებმა მაინც შესძლეს ნ. გოგოლის სახელის ღირსეუ- 
ლად აღნიშვნა, რითაც ერთხელ კიდევ გამოხატეს რუსული კულტუ- 

რისადმი ქართველი ხალხის დიდი სიყვარული და პატივისცემა. 

ნ. გოგოლის დღეებს საქართველოში ისეთივე ფართო ხასიათი 
მიეცა, როგორც სამი წლით ადრე ჩატარებულ ა. პუშკინის დაბადე- 

ბის ასი წლისთავის დღესასწაულს. ნ. გოგოლის ხსოვნის საღამოები 

ჩატარდა საქართველოს მთელ რიგ ქალაქებსა და დაბებში. გაზე- 

თებში გამოქვეყნდა მრავალი წერილები და კორესპონდენციები, 

ნ. გოგოლის ხსოვნას ვრცელი მოწინავე წერილი მიუძღვნა გა- 
ზეთმა „ივერიამ“, რომელსაც ხელმძღვანელობდა დიდი ქართველი 
აწერალი და საზოგადო მოღვაწე ილია ქავჭავაძე: „...პუშკინსა და 
ლერმონტოვს, –- ამ ორს დიდს მნათობს რუსეთის საპოეზიო ლი- 

ტერატურაში მოჰყვა გოგოლი, რომლის სამწერლო მოღვაწეობამ 

დიდი და ღრმა კვალი დააჩნია რუსეთის ლიტერატურას. ამ მოღვა- 

წეობის ისტორიული მნიშვნელობა დღესაც არ დათავებულა. და 

თუ დღევანდელი ლიტერატურა რუსეთისა გადაიფურჩქნა და გაგ- 

რძელდა, მიზეზი ამისი არის, სხვათაშორის, გოგოლის დიდი ნიჭი 

და მისი გენიოსობით აღბეჭდილი სალიტერატურო ქმნილებანი. 

მთელი განათლებული ქართველობა იცნობს მის უმთავრეს ნაწა“- 

მოებებს«... წერილში ჩამოთვლილია ნ. გოგოლის ნაწარმოებები, 

რომლებიც თარგმნილი და დაბექდილი იყო ქართულ ენაზე. შემდეგ 

აღნიშნულია თუ რით იყო გამოწვეული ნ. გოგოლის „სიცილი 

ცრეზლებს შორის“: „...მაშინდელ საზოგადო წესწყობილების უვარ- 
გისობით და უმსგავსობით. მისი შემოქმედება დამყარებულია ცხოვ- 
რების სინამდვილისა და სიმართლის გამოხატვაზედ მართალნი 
არიან გოგოლის კრიტიკოსები როცა ამბობენ, რომ ამაზედ მდაბი- 
ოდ აღარ შეიძლება გამოიხატოს ის ღრმა საფუძველი რეალიზმისა, 

რომელიც უმთავრესი თვისება იყო მისი ნიჭისა"!... 

. გაზ. „ივერია“, M 49, 1902 წ. 
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1. „რევიხორის"“ დადგმის პროჯრამა (1919 წ. 13 ოქტომბერს). 

2. ანევიბორის" დადგმის აფიშა (1902 წ. 22 დეკემბერს).



გაზეთში აღნიშნულია თუ რა დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა რუ- 

სულ ლიტერატურას ქართველი ხალხისათვის: „რუსეთის ნივიერ 

მწერლებს ჩვენთვისაც დიდი მნიშვნელობა აქვთ. ბავშვობიდანვე ით- 

ვისებენ მათს შესანიშნავ ნაწერებს ჩვენი მოზარდნი, ჩვენი შვილები, 

ითვისებენ და ეჩვევიან ადამიანურს ფიქრებს და გრძნობას, ითვი- 

სებენ საკაცობრიო იდეალებს, პროგრესიულს მისწრაფებებს. ამ 
მხრივ, რუსეთის დიდებულნი მწერალნი: პუშკინი, ლერმონტოვი, 

გოგოლი, ტურგენევი, ტოლსტოი და სხვანი ისევე ძვირფასნი და 

საყეარელნი არიან ჩვენთვის, როგორც ჩეენივე საკუთარნი მადლი- 

ანი მწერალნი და მგოსანნი ამიტომ ცხადია, რომ დღევანდელი 

დღესასწაული მთელის რუსეთისა, ეს დღესასწაული ადამიანის გო- 

ნების შემოქმედებისა, ეს პატივისცემა ნიჭისა და ღირსებისა –– ისე- 
თივე დღესასწაულია ჩვენთვის, როგორც რუსთათვის"... 

ქ. თბილისის ქართულმა თეატრმა ნ. გოგოლის გარდაცვალების 

50 წლისთავი მისი „რევიხორის" დადგმით აღნიშნა 1902 წლის 

2 თებერვალს, გაზეთ „ივერიაში% ვჯითხულობთ, რომ „არტისტები 

ყველანი რიგიანად იყვნენ მომზადებულნი და თავიანთ როლებს კარ. 

გად ასრულებდნენ. მოხდენილად ჩაატარეს როლები უფრო ვ.აბაში- 

ძემ (გოროდნიჩი) და კ. შათირიშვილმა (ხლესტაკოვი). სხვებიც ხელს 
უწყობდნენ თამაშს, წარმოდგენის შემდეგ ნ. გოგოლის ხსოვნის 

პატივსაცემად აპოთეოზი გაიმართა%!, „ტიფლისკი ლისტოკი“ წერს: 

„კომედია „რევიზორს“ სრული წარმატება ხვდა წილადვ. აბაშიძის 

მიერ გოროდნიჩის როლის შესანიშნავად შესრულებისა და კ. შათი- 

რიშვილის მიერ ხლესტაკოვის ძალიან გვარიანი შესრულების გა- 
მო". „ცნობის ფურცელში“ კ. შათირიშვილის შესახებ წერია, რომ 

მან ხლესტაკოვის როლი შთამბეჭდავად შეასრულაო: „განსაკუთრე- 

ბით კარგად მოუვიდა ის სცენა, სადაც მან საუზმის შემდეგ კარგად 
გამომთვრალმა, გოროდნიჩის ცოლისა და ქალის წინ ტყუილების 

გუდა გახსნა". გოროდნიჩის ქალიშვილის მა–ია ანტონოვნას როლს 
ასრულებდა ახალგაზრდა მსახიობი ქალი, ვასო აბაშიძის შვილი ტასო. 

აბაშიძე, რომელიც მხოლოდ მესამე სეზონი იყო, რაც სცენაზე მოღ- 

1 გაზ. „ივერია“, M# 99, 190) წ. 5 თებ., „თეატრი“, 
2 გაზ. „ტიფლისკი ლისტოკი", # 30, 1922 წ. 2 თებ., „თეატრი და მუსიკა“- 
? გაზ. „ცნობის ფურცელი", M# 1716, 1902 წ. 4 თებ., „ახალი ამბავი“. 
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ვაწეობდა. გაზეთმა შეაქო მისი თამაში. „ცნობის ფურცელმა“ შე- 
აქო აგრეთვე ანა ანდრეევნას როლის შემსრულებლის ნ. გაბუნია- 
ცაგარლის თამაშიც. გაზეთი წერდა, რომ „ქართულ თეატრში გო- 

გოლის საღამო შექსპირის საღამოსთან შედარებით კარგად ჩაითვლე- 

ბაო“. (შექსპირის საღამო თბილისის ქართულ თეატში გაიმართა 
26 იანვარს. წარმოდგენილი იყო „ჰამლეტი“ ვ. ალექსი-მესხიშვილის 

მონაწილეობით). 

„რევიზორი“ წარმოადგინა თბილისის სახალხო თეატრმაც (ავჭა– 

ლის აუდიტორია). 

წარმოდგენა გაიმართა 1902 წლის 24 თებერვალს. „წარმოდგე- 

ნის დაწყებამდე ნ. ლ-მა დამსწრეთ მდაბიო, ყველასათვის გასაგების 
ენით გააცნო გოგოლი და აღნიშნა გოგოლის მნიშენელობა რუსულ 

ლიტეოატურაში, თვით „რევიზორი! საერთოდ კარგად წარმოად- 

გინეს სცენისმოყვარეებმა"1, 

ამ წარმოდგენის დამსწრე ძველი მუშა სცენისმოყვარე დავით მე- 

ლაშვილი თავის მოგონებაში“ გადმოგვცემს, რომ სპექტაკლში ხლეს- 
ტაკოვის როლს ასრულებდა მსახიობი კ. შათირიშვილი, რომელიც 

აგრეთვე დაეხმარა ავჭალის აუდიტორიის მუშათა დასს სპექტაკლის 

დადგმაში. დანარჩენი როლები მუშა სცენისმოყვარეთა შორის იყო 

დანაწილებული (სოფიო რომანიშვილი, ნატო ჯავახიშვილი, ნიკო 
გოცირიძე, კოტე ხახანაშვილი, გრიგოლ ანაშვილი, გიგო გელიკუ- 

რაშვილი, სოსო რომანიშვილი და სხვ.). 

დავით მელაშვილი სახალხო თეატრის ერთ-ერთი აქტიური მო- 

ღვაწე იყო და მისი მონაწილეობით დაარსდა 1902 წელს მუშა-სცე- 

ნისმოყვარეთა წრე ავლაბარში. ამაზე ადრე იგი ავჭალის აუდიტო- 

რიის მუდმივი მაყურებელი და ხელისშემწყობი იყო. დ. მელაშვილი 

თავის მოგონებაში დაწვრილებით აგვიწერს „რევიზორის“ დადგმის 

ამბავს ავვალის აუდიტორიის მუშათა წრის მიერ. „მაშინდელ 

დროის პირობებში –- გადმოგვცემს დ. მელაშვილი -– ნ. გოგოლის 
„რევიზორის" დადგმა არც თუ ისე იოლი საქმე იყო, მით უმეტეს 
სცენისმოყვარეთათვის და ისიც ავჭალის აუდიტორიის ისეთ პა- 
ტარა შენობაში, სადაც მხოლოდ ორასი მაყურებელი ეტეოდა. 

1 გახ. „ივერია", # 46, 1909 წ. 26 თებ., „ახალი ამბავი“, 
? სათეატრო მუზეუმი, ხელნაწერი M 13636, 
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მიუხედავად მრავალი დაბრკოლებისა „რევიზორი“ გაათამაშეს ამ 

პატარა მუშურ თეატრში, სცენისმოყვარეთა საქმისადმი ღრმა სი- 

ყვარული გამარჯვებით დაგვირგვინდა. დამსწრენი რომლებიც 

უმთავრესად რკინიგზის მთავარ სახელოსნოს მუშებისაგან შესდ- 

გებოდნენ, წარმოდგენას დიდი აღფრთოვანებით შეხვდნენ. სხვა- 

ნაირად არც მოხდებოდა, ვინაიდან ეს ის პერიოდი იყო, როდესაც 

მუშათა კლასი რევოლუციური ბრძოლებისათვის ემზადებოდა. „რევი- 

ზორში" გამოყვანილი ცარიზმის მართვა-გამგეობეს უმგვანო ტიპე.· 
ბი, ყველა ეს გოროდნიჩები, ხლესტაკოვები და ლიაპკინ-ტიაპკი- 

ნები, მუშებს თვალნათლივ უჩვენებდნენ ცარიზმის მმართველობის 

მთელი სისტემის უვარგისობას, მისი მოსპობის აუცილებელ საჭი- 

როებას. „რევიზორის“ წარმოდგენა მუშურ თეატრში ნამდვილი 

სარკე იყო ცარიზმის შავბნელი წესწყობილებისა“. 

თბილისის რუსულ თეატრში (ს. ვოლგინას ხელმძღვანელობით) 

21 თებერვალს წარმოდგენილი იქნა ნ. გოგოლის „რევიზორი“. წარ- 
მოდგენაში მონაწილეობა მიიღეს ცნობილმა რუსმა მსახიობებმა 

ძმ. ადელგეიმებმა, რომლებმაც შეასრულეს ხლესტაკოვის (რობერტ- 

ადელგეიმი) და გოროდნიჩის (რაფაილ ადელგეიმი) როლები. თბი- 

ლისის სახაზინო ოპერის თეატრში 17 თებერვალს წარმოადგინეს 

ოპერა „მაისის ღამე“, ხოლო 21 თებერვალს შესდგა სადღესასწა- 

ულო აქტი. აგრეთვე გაიხსნა ნ. გოგოლის ძეგლი (ალექსანდროვის 

ბაღში). ძეგლის კურთხევა მოხდა 1903 წლის 18 მარტს. ამ ზეი- 
მის შესახებ იმდროინდელი პრესა ცნობას იძლევა, რომ ალექსან- 

დროვის ბაღში მხოლოდ ბილეთებით უშვებდნენ, „ბაღის გარშემო 

კი დიდძალი ხალხი იდგა და ამაოდ სცდილობდა ბაღში შესვლას: 
პოლიცია არ უშვებდა")... 

ნ. გოგოლის დღე ფართოდ აღნიშნა მოსწავლე ახალგაზრდო- 

ბამაც. 19092 წლის 21 თებერვალს თბილისის ქართულ გიმნაზიაში 

გაიმართა სალიტერატურო-სამუსიკო დილა და რუსულად იქნა წარ- 
მოდგენილი ნ. გოგოლის „ქორწინება“. თბილისის სასულიერო 
სემინარიაში გაიმართა სალიტერატურო-სამუსიკო საღამო. სალი- 
ტერატურო დილა-საღამოები გაიმართა თბილისის ყველა დანარჩენ 

სასწავლებლებშიც. 

  

1 გაზ, „ივერია“, # 64, 1903 წ. 20 მარტი, „ტფილისი", 
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ჟურნალმა „მოამბემ“ დაბეჭდა ნ. გოგოლის უდიდესი პატრი: 

ოტული ნაწარმოების „ტარას ბულბას“ თა“რგმანი (ი. ახალშენი- 
შვილისა). 

თბილისს არც ქუთაისი ჩამორჩა. ნ. გოგოლის ხსოვნის აღსანი- 

შნავი წარმოდგენა ქუთაისში 1902 წლის 24 თებერვალს გაიმართა, 
ზამთრის სათეატრო სეზონის უკანასკნელ დღეს. წარმოდგენილი 

იქნა „რევიზორი“. სპექტაკლი მეტად საინტერესო იყო იმით, რომ 

გოროდნიჩის როლი შეასრულა ტრაგიკოსმა მსახიობმა ვ. ალექსი- 
მესხიშვილმა. იმ დროს ქუთაისში მსახიობად მომუშავე ჩვენი თეა- 

ტრის ცნობილი მოღვაწის სსრ სახალხო არტისტის შალვა დადი: 

ანის გადმოცემით გოროდნიჩის როლი ვ. ალექსი-მესხიშვილის მი- 

ერ შესანიშნავად იყო განსახიერებული. განსაკუთრებით ჩარჩა მა- 
ყურებელს გონებაში მისი სიტყვები უკანასკნელ მოქმედებაში: „ვის 

დასცინით, თქვენ თავს დასცინით“... 

ხლესტაკოვის როლი შეასრულა ახალგაზრდა მსახიობმა დ. ჩარ- 

კვიანმა, მარია ანტონოვნას როლი –-– ე. გვეტაძემ, დობჩინსკის-– 
ე. ბალანჩივაძემ, ბობჩინსკის –- მ. ნემომ (მ. ჯანოევი). წარმოდგე- 
ნას ხალხი ბევრი დაესწრო. გაზეთ „ივერიაში“ დაწვრილებით არის 

აღწერილი ამ საღამოს საზეიმო ნაწილი: „წარმოდგენის შემდეგ 1 

საათზე იხდება ფარდა და მაყურებლების თვალწინ იშლება უბრა- 

ლოდ, მაგრამ გულმოდგინედ შემზადებული სურათი: მთელ ქარ- 
თულ დასის ოცამდე მსახიობნი, ორ ბანაკად ჩამწკრივებულნი, ყვე- 
ლანი დაფნის გვირგვინებით ხელში და მათ შორის კედელზე დაკი- 
დებული გოგოლის დიდი სურათი, წინ მაგიდა სანთლებით და გვირ- 

გვინებით შემკული. ერთი მსახიობთაგანი (გ. თუთბერიძე) იღებს 

და კითხულობს თავიანთ კოლეგის (შ. დადიანის) მიერ დაწერილს 
გრძნობიერ სიტყვას გოგოლის შესახებ. შემდეგ მუსიკა უკრავს მრა- 
ვალ-ჟამიერს. შემდეგ ზეორე მსახიობი (ვ. ბალანჩივაძე) კითხულობს 
იმავე მსახიობის მიედ დაწერილს გოგოლის დამახასიათებელს 

ლექსს. ხალხიც მუსიკის მრავალ-ჟამიერს ხმას აყოლებს, მრავალჯერ 

იმეორებს და სცენაზე მყოფნი მსახიობნი ამკობენ სურათს დაფნის 

გვირგვინებით. საზოგადოება ჰკვირის: „გაუმარჯოს გოგოლის ხსოვ- 

ნას! ვაშა, ვაშა გოგოლს!'“ და ამ ძახილით იშლებიან. სიამოვნებას 

ჰგვრის ადამიანს პროვინციის სცენაზე ასეთნაირად მოგონება ლი- 
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ტერატურული მოღვაწისა, თუნდაც ეს სხვა ერის ლიტერატურის 

მნათობიც იყოს“1. 

საქართველოს კიდევ მრავალ ადგილას გაიმართა ნ. გოგოლის 

ხსოვნისადმი მიძღვნილი სალიტერატურო დილა-საღამოები. სიღ- 
ნაღის სასწავლებლებში სალიტერატურო საღამოები გაიმართა 20, 
21 და 22 თებერვალს”. სალიტერატურო დილა გაიმართა 21 თე- 
ბერვალს ფოთში, რომლის შესახებ გაზეთ „ცნობის ფურცელში“ 

შეზდეგი ინფორმაციაა მოთავსებული: „ქალების სკოლის დარბაზში 

გამართული იყო მწერლის პატივსაცემად სალიტერატურო დილა. 

სამოქალაქო სასწავლებლის ინსპექტორმა სიტყვა წარმოსთქვა და 

მ«კლედ გააცნო მოწაფეებს მწერლის გოგოლის ბიოგრაფია. რამ- 

დენიმე მოწაფემაც, როგორც ვაჟებმა, აგრეთვე ქალებმაც მშვენივ- 

რად წაიკითხეს ნაწყვეტები გოგოლის თხზულებიდან და მღეროდნენ 

ლ. ასტანინის ლოტბარობით., საღამოს საგაჩგებო ბარათებით იყვნენ 

მოწვეულნი ინსპექტორისაგან რჩეულნი. პირნი ფოთის სამოქალაქო. 

დაობაზში, სადაც გამართული იყო სალიტერატურო საღამო. იქვე 

ითამაშეს მეხუთე კლასის მოწაფეებმა გოგოლის თხზულებიდან ორ 
მოქმედებიანი კომედია „ცოლის შერთეა"ბ. ანტრაქტებში სამოქა- 

ლაქო სკოლის მოწაფენი უკრავდნენ მუსიკას ბ, საკელის ლოტბა- 

რობითი1. 

ოზურგეთში 10 მარტს გაიმართა სადღესასწაულო დილა. „ოზურ- 

გეთის სამოქალაქო სასწავლებლის უფროსმაც გაიხსენა გოგოლის 

პატივისცემის რითიმე აღნიშვნა – ვკითხულობთ გაზეთ „ცნობის 

ფურცელში" –- დილის 12 საათზე გამართულ იქნა სკოლის შენო- 

ბაში სადღესასწაულო დილა. მოწაფეთ წაიკითხეს გოგოლის ნაწარ- 

მოებიდან ზოგიერთი ადგილები. სადღესასწაულო აქტში მონაწილე- 

ობას ღებულობდა აგრეთვე ბ. გოლოვნია, როგორც გოგოლის ნათე- 

სავთაგანი. უკრავდა სკოლისვე მუსიკა. მიპატიჟებულნი იყვნენ უ„რჩე- 

ულნი ოზურგეთისანი“. ! 

სწორედ ამავე საღამოს ოზურგეთში გაიმართა ვ. აბაშიძის 25 

წლის მოღვაწეობის აღსანიშნავი საღამო-წარმოდგენა, რომლის მომ- 

1 გაზ, „ივერია“, # 83, 1902 წ. 10 მარტი, „თეატრი". 

2 გაზ. „ცნობის ფურცელი“, # 1736, 1902 წ. 1 მარტი, „წერილი სიღნაღიდან“. 

? გახ, „ცნობის ფურცელი", # 1744, 1902 წ. 6 მარტი, „ახალი ამბავიბ. 
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წყობნი იყვნენ ა. წუწუნავა და ვტ. ურუშაძე. წარმოდგენილი იყო 
ნ. გოგოლის „რევიზორის“ ერთი მოქმედება (ტრაქტირში) მათივე 
მონაწილეობით!. 

ნ. გოგოლის ხსოვნის აღნიშვნის შემდეგაც ცოცხლობდნენ და 
მოქმედებდნენ ქართულ სცენაზე ნ. გოგოლის „რევიზორის“ გმი- 
რები. 

1902 წლის 10 მარტს ნ. გოგოლის „რევიზორის“ მესამე მოქმე- 
დება წარმოდგენილ იქნა თბილისის ქართულ თეატრზი, ე. აბაშიძის 
მოღვაწეობის 252 წლის საიუბილეო საღამოზე, რომელიც დიდის 
ამბით იქნა გადახდილი ქართული საზოგადოებრიობის მიერ. იუ- 
ბილარმა გოროდნიჩის როლი შეასრულა. საიუბილეო საღამო იუ- 
ბილარის მონაწილეობით ქუთაისშიც გაიმართა 14 მარტს და იქაც 
შესრულებულ იქნა ერთი მოქმედება „რევიზორიდან", იუბილარმა 
აქ ხლესტაკოვის როლი შეასრულა, ხოლო გოროდნიჩის – ვ. ალექ- 
სი-მესხიშვილმა?, 

კარგად იქნა განსახიერებული „რევიზორი“ თბილისის ქართულ 
თეატრში 1902 წლის 22 დეკემბერს. წარმოდგენა გაიმართა ვე. გუ- 
ნიას რეჟისორობით დილით, მოზარდი თაობისათვის. როლებს ას- 

რულებდნენ: 
გოროდნიჩი -– ვ. აბაშიძე, ანა ანდრეევნა –– ნ. გაბუნია - ცაგარ- 

ლისა, მარია ანტონოვნა –– ო. ლეჟავა, ხლოპოვი –– ვ. გამყრელიძე, 

ზემლიანიკა –– დ. აწყურელი, ლიაპკინ-ტიაპკინი -–– ი. ივანიძე, შპეკი- 

ნი –– ს. სვიმონიძე, დობჩინსკი –– გ. გედევანოვი, ბობჩინსკი -- ზ. სა- 

ფაროვი, ხლესტაკოვი –-– კ. შათირიშვილი, ოსიპი -– ვ. გუნია, უხო- 

ვერტოვი –– გ. იორდანიშვილი, სვისტუნოვი -- ხუციშვილი, დერჟი- 

მორდა – რკინელი, მსახური მიშკა –– როსტომიანი, ტრაქტირის მსა- 
ხური -- ჟღენტი“. | 

„მშვენიერს სურათს წარმოადგენდა ქართული თეატრი კვირას 
დილით, 22 დეკემბერს. –– ვკითხულობთ ამ წარმოდგენის შესახებ გაზეთ 
„ცნობის ფურცელში". -- დარბაზი სავსე იყო მოსწავლე ახალგაზ- 

1 გაზ. „ივერია“, # §6, 1900 წ. 14 მარტი, „იმერეთის ამბებიბ, 
2 გაზ. „ცნობის ფურცელი", # I757, 1902 წ. 19 მარტი, „ქე. აბაშიძის იუბი- 

ლე ქუთაისმი"' | 
? სათეატრო მუხეუმი, ზელნაწერი M 1149. 
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რდობით. ამ დღეს ქართულმა დრამატულმა დასმა წარმოადგინა 

გოგოლის კომედია „რევიზორი“. მთელი ოთხი საათი დარბაზში 

სიცილი არ შეწყვეტილა. არც მსახიობთ დაუკლიათ მეცადინეობა. 
საზოგადოდ წარმოდგენამ კარგად ჩაიარა. გორდონიჩის როლს ას- 
რულებდა ბ-ნი აბაშიძე. როგორც იმან, ისე სხვებმა ბოლომდე კარ- 

გად ჩაატარეს თავიანთი როლები"), 

გაზეთ „ივერიაში“ აღნიშნულია თუ როგორ სიძნელეს წარმოად- 
გენდა გოგოლის „რევიხორის“ დადგმა და როგორი წარმატებით 

დასძლიეს ამ წარმოდგენაზე ეს სიძნელე ქართველმა მსახიობებმა. 

„უკვდავ გოგოლის იუმორი ისეთის განსაკუთრებულის იერისაა, –– 

ვკითხულობთ გაზეთში, – რომ თითქმის შეუძლებელია მთარგმნე- 
ლისათვის ამ იუმორის ქართულად სათანადოდ გადმოღება. ამას- 
თანავე თვით ტიპები, რომელსაც იგი გვიხატავს, იმდენად თავისე- 

ბურნი არიან, რომ ჩვენი მსახიობთათვის ამ ტიპების განპიროვნება 

ყოვლად ძნელია, განსაკუთრებით მაშინ, როდესაც პიესა ისე უხეი- 

როდ არის ნათარგმნი, როგორც „რევიზორია“. მაგრამ ჩვენი მსახი- 
ობების სასახელოდ უნდა ითქვას, რომ ეს სიძნელე მათ დასძლიეს 

და, ცოტად თუ ბევრად, დაუახლოვდნენ დიდებული ავტორის გან- 
ზრახვასი?. 

წერილში შემდეგ შეფასებულია როლების შესრულება და პირ- 

ველ რიგში დაწვრილებით არის განხილული კ. შათირიშვილი ხლე- 

სტაკოვის როლში. „ეს მსახიობი ხლესტაკოვის როლს სწორედ, 

ისე თამაშობს, როგორც თვითონ გოგოლს აქვს ნაჩვენები დამა- 

ტებით წერილში. საქმე იმაში მდგომარეობს, რომ ზოგიერთი მსა- 
ხიობი ხლესტაკოვს ავაზაკურის და გაიძვერაობის იერით ჰმოსავს 

და ამიტომ ხლესტაკოვი ემსგავსება ჩვეულებრივ მელოდრამატულ 
გმირს, რომელიც ყველას ატყუებს, ყინულზედ აცურებს. ეს ასე 
როდია, ხლესტაკოვი გაიძვერა არ არის, ამისათვის მას არც შე- 
საფერი ქკუა შესწევს. იგი თავის და უნებურად ეძლევა ცხოვრე- 
ბის იმ ტალღას, რომელიც უცაბედი შემთხვევის წყალობით, გაი- 

ტაცებს მას სიცრუის მორევისაკენ. იგი თითქოს კიდეც ფლიდობს, 

სტყუის, მაგრამ იმიტომ კი არა, რომ ვინმე მოაღოროს, არამედ 

იმიტომ, რომ ყველანი და ყველაფერი მის გარშემო სიყალბეა; 

1 გაზ. „ცნობის ფურცელი", M# 2023, 19802 წ. 24 დეკ., „თეატრიბ. 

? გაზ. „ივერია“, # 276, 1902 წ. 24 დეკ., „თეატრი და ხელოვნება“. 
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ხლესტაკოვი ამ სიყალბეს ბანს აძლევს, მისი კნინი და ქუცმაცი 
ბუნება თავის და შესაფერ სტიქიას აქა ჰპოვებს და ამიტომ 
ფრთასა პშლის. ყოველი მისი მოქმედება, თუ სიტყვა ბავშვურის 
გულუბრყვილობით არის სავსე. მთელი მისი მოთხრობები იმის 

შესახებ, რომ იგი გრაფების და თავადების მეგობარია, რომ ერ- 

თხელ ფელდმარშლად მიიღეს, რომ დეპარტამენტის უფროსი იყო 
და იმის წინაშე თვით სახელმწიფო საბჭოც კი თრთის-ეს ტყუი- 

ლი როდია. ეს მხოლოდ გახსენებაა სიმთვრალის. დროს, წარსულ 
საოცნებო სურათებისა, როდესაც იგი, უბრალო რეგისტრატორი, 

სადმე მეშვიდე სართულის რომელიმე ოთახში მოკუნვული, ეძლე- 
ოდა ამაო, მაგრამ ცხოველმყოფელ ოცნებას და ყველა ამბების 

გმირად თავის თავსა ხედავდა. ბ-ნს შათირიშვილს სწორედ ასე- 
თის საზომით გაუთვალისწინებია ხლესტაკოვის არსება და ამიტო- 

მაც მისი თამაშობა იყო სადა, მაგრამ ამავე დროს ქეშარიტი. 

მხოლოდ მესამე მოქმედების მონოლოგი, რომელსაც მე ენით წარ- 

მოუთქმელი ოცნება ვუწოდე, –– ვერ გაამრავალფეროვანა და ამას- 

თანავე ამ მონოლოგის დროს ჩქარობდა. ბ-ნმა შათირიშვილმა 

რომ ეს ადგილიც ჯეროვნად შეიმუშაოს, მაშინ თამამად შეიძლე- 

ბა ითქვას, რომ იგი საუკეთესო ხლესტაკოვი იკნება არამც თუ 

ჩვენს სცენაზედ, არამედ თვით რუსეთის საუკეთესო მსახიობებ- 

თან შედარებით“. 

როგორც ეხედავთ, კ. შათირიშვილის სახით ქართულ თეატოს 

ჰყავდა ხლესტაკოვის როლის შესანიშნავი, დაკვირვებული შემსრუ- 

ლებელი, რომელსაც ეს სცენიური სახე სწორედ ისე უთამაშნია, 
როგორც თვით „რევიზორის“ ავტორს პქონდა დასახული. ზემოთ 

იყო აღნიშნული, თუ როგორ მოისუსტებდა კ. შათირიშვილი ამ 
როლის შესრულებისას თავისი შემოქმედებითი მოღვაწეობის და- 

საწყისში. მაგრამ, როგორც ვხედავთ, დროთა მანძილზე მას სრუ- 

ლუყვია თავისი სასცენო ოსტატობა და წარმატებით დაუფლებია 

ხლესტაკოვის ურთულეს როლს. 

წერილში ნაქებია ვ. აბაშიძე –– გოროდნიჩი. „სცენები ზლესტა- 
კოვთან, განსაკუთრებით ტრაქტირში, –– საუცხოვოდ იყო აღბექ- 

დილი მსახიობის მიერ. საკვირველის თანდათანობით გადადის მსა- 

ხიობი შეკრთობა-აღელეებისაგან დამშვიდება-დაწყნარებაზედ“-– 

ვკითხულობთ გაზეთში. : 
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ქებით არის აგრეთვე მოხსენებული წერილში ვ. გამყრელიძე 
(ზემლიანიკა), დ. აწყურელი (ხლოპოვი), ი. ივანიძე (ლიაპკინ-ტი. 
აპკინი), გ. გედევანოვი (დობჩინსკი), ზ. საფაროვი (ბობჩინსკი), 
გამყრელიძისა (პოშლიოპკინა), ს. რომანიშვილი (გიბნერი). ნ. გა- 
ბუნია - ცაგარელზე (ანა ანდრეევნა) აღნიშნულია რომ „რაღაც 
აკლდა“, რუსული ტიპი ვერ გამოსახაო. ერთფეროვანი გამოსვლია 
ოსიპის როლი ვ. გუნიას. სუსტად შეუსრულებია მარია ანტონოვ- 
ნას როლი ახალგაზრდა მსახიობს ო. ლეჟავას, რომელმაც ამ სე- 
ზონიდან დაიწყო მოღვაწეობა ქართულ სცენაზე. იქვეა აღნიშნუ- 
ლი, რომ მას შეეძლო უკეთესად ეთამაშნაო. 

წარმატება ხვდა წილად 1903 წლის 27 დეკემბერს თბილისის 
ქართულ თეატრში მოსწავლე „ ახალგაზრდობისათვის განკუთვნილ 
ურევიზორის" დილის წარმოდგენას!, _ 

საქართველოს სსრ სახალხო არტისტი ნ, გვარაძე, რომელიც 
თბილისის ქართულ თეატრში მსახიობად 1903 წელს შევიდა, თა- 
ვის მოგონებაში ამ სპექტაკლის შესახებ მოგვითხრობს „თუმცა 
1903--1904 წლის სათეატრო სეზონში პატივცემული აკაკი წერეთე- 
ლი იყო თბილისის ქართული თეატრის რეჟისორად, მაგრამ „რე- 
ვიზორი“ მაინც ვ. აბაშიძემ დადგა. გოროდნიჩის როლსაც თვითონ 
თამაშობდა; დიდის გულისხმიერებით მოეკიდა დადგმას. მახსოვს, 
ბევრი რეპეტიციები გვქონდა. მე მსახურ მიშკას როლს ვასრუ- 
ლებდი... ვ. აბაშიძე –– კომიკური როლების შესანიშნავი შემსრუ- 
ლებელი –– გოროდნიჩის ტრაგიკულ ფიგურას ჰქმნიდა და განსა- 
კუთრებით ბოლო მოქმედების მონოლოგს ისე კითხულობდა და 
ანსახიერებდა, რომ თქვენ წინ ნამდვილი ტრაგიკოსი იდგა. უნდა 
გენახათ კიდევ ვასო, როცა ტრაქტირში ხლესტაკოვთან შემოდიო- 
და. გოროდნიჩის ბევრი სიტყვები აქვს რომელიც მაყურებლისა- 
კენ უნდა ითქვას. ვ. აბაშიძე ამ სიტყვებს არავითარ შემთხვევაში 
საზოგადოებისაკენ არ მიმართავდა, ყოველთვის პარტნიორისაკენ 
ამბობდა, მაგრამ ამას ისეთის ხელოვნებით ახერხებდა, რომ გე- 
გონებოდათ თავისთვის ლაპარაკობსო... ვ. აბაშიძეს „რევიზორზე“ 
მუშაობის დროს ეტყობოდა, რომ ეს. კომედია ძალიან უყვარდა 
და დიდად აფასებდა მის ღირსებას“?., 

1 გაზ. „დროება“, # 979, 1903 წ. 29 დეჯ, „თეატრი და ხელოვნება“. 
? სათეატრო გრუხეუმი, ხელნაწ. # 18636, 
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1905 წლის რევოლუციის შემდეგ გამეფებულმა სასტიკმა Cრეაქ- 
ციამ ქართულ თეატრსაც დაასვა თავისი მწარე დაღი. მძიმე საცენ- 

ზურო პირობები და ინტელიგენციის ზოგიერთი წრეების სულიერი 

დაცემულობა უარყოფით გავლენას ახდგნდა თეატრის იდეურ-მხატ- 
ვრულ მიმართულებაზე. სპექტაკლები ვეღარ იდგა ჯეროვან მხატ- 

ვრულ სიმაღლეზე, რის გამო მაყურებელმა დაკარგა ინტერესი 
თეატრისადმი, პრესა და თეა ტრალური საზოგადოებრივობა ცდი- 
ლობდა დახმარებოდა თეატრს შემოქმედებითი დონის ამაღლების 
საქმეში. მთელ რიგ საგაზეთო წერილებში განხილული იყო ქართუ- 
ლი თეატრის მტკივნეული საკითხები და დასახული იყო ღონისძი- 
ებები ნაკლოვანებათა გამოსასწორებლად. 

ერთ-ერთ ღონისძიებათ იყო მიჩნეული ახალი შემოქმედებითი 
ძალების აღზრდა რუსულ სცენაზე. ამიტომ, სასცენო ხელოვნების 
ამაღლების მიზნით, მოსკოვში სასწავლებლად გაემგზავრნენ ახალ- 
გაზრდა მსახიობები ალექსანდრე წუწუნავა, ვახტანგ მჭედლიშვილი, 
აკაკი ფაღავა და ახალგაზრდა რეჟისორი და მსახიობი ვალერიან 
შალიკაშვილი. მათ მოსკოვში გან საკუთრებული მზრუნველობა გაუ- 
წია ქართული კულტურის დიდმა მოამაგემ, მოსკოვის მცირე 

თეატრის ხელმძღვანელმა ა. სუმბათაშვილმა. 

მეტად საინტერესოა ის ამბავი, რომ ა. სუმბათაშვილის რჩევით 
და რეკომენდაციით ყველა ეს ახალგაზრდა მოსკოვის სამხატვრო 
თეატრში მიიღეს სასცენო ცოდნის შესაძენად. ა. ყჰუმბათაშვილმა 
უფრო საქიროდ და მიზანშეწონილად სცნო, რომ ქართული თეატ. 
რის ახალი სარეჟისორო ძალები სამხატვრო თეატრში აღზრდილიყო 

და იქ შეეთვისებინათ ახალი თეატრალური პრინციპები. 

1909 წლის ზაფხულს არდადეგებზე ჩამოსულმა მოსკოვის სამ. 
ხატვრო თეატრის სტუდიის მოწაფეებმა ა. წუწუნავამ და ვ. მჭედ- 
ლიშვილმა ქართული დრამატული საზოგადოების წინაშე დასვეს 

საკითხი მოსკოვში ქართული თეატრალური სტუდიის დაარსების 

შესახებ, ქართული თეატრისათვის ახალი მხატვრული ძალების მო- 
სამზადებლად. ამ სტუდიაში პედაგოგობა უსასყიდლოდ აღუთქვეს 

კ. სტანისლავსკიმ, ვ. ნემიროვიჩ-დანჩენკომ და ა. სუმბათაშვილმა. 

სამწუხაროდ დრამატულმა საზოგადოებამ სტუდიის მოწყობას ხელი 

არ შეუწყო. მხოლოდ საბჭოთა ხელისუფლების დამყარების შემდეგ 
გახდა შესაძლებელი ამ საქმის მოგვარება: 1923 წელს ვ. მჭედლი- 
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შვილის ხელმძღვანელობით მოსკოვში დაარსდა ქართული თეატრა- 
ლური სტუდია, რომელმაც არა ერთი სცენის მუშაკი შესძინა საბჭო- 
თა ქართულ თეატრს. 

რუსულ სცენაზე აღზრდილი ახალგაზრდები ვ. შალიკაშვილი, 
ა. წუწუნავა და ა. ფაღავა დაბრუნდნენ სამშობლოში და მათი აქტი- 
ური შემოქმედებითი მუშაობის მეოხებით საგრძნობლად ამაღლდა 
რევოლუციამდელი ქართული თეატრის მხატვრული დონე (ვ. შჭედ- 
ლიშვილი სამხატვრო თეატრში დარჩა სამუშაოდ რეჟისურის 
დარგში). 

რუსეთში იყო აგრეთვე ნასწავლი რევოლუციამდელი ქართული 
თეატრის ერთ-ერთი საუკეთესო რეჟისორი მ. ქორელი. 

ამ პერიოდში ქართული თეატრალური ხელოვნების გაჯანსაღე- 
ბის საქმეში დიდი როლი ითამაშა არა მარტო მოსკოვის სამხატვრო 
თეატრის რეალისტური სკოლის გამოცდილების გავრცელებამ ქარ- 
თულ სცენაზე, არამედ რუსულმა კლასიკურმა დრამატურგიამაც. ა. 
ოსტროვსკის, ნ. გოგოლის, ა. ჩეხოვის, მ. გორკის და ლ. ტოლ- 
სტოის ნაწარმოებნი, რომელნიც ორიგინალურ ქართულ დრამტურ- 
გიასთან ერთად წარმატებით იდგმებოდა ქართულ სცენაზე, მნიშ- 
სნელოვანად ამაღლებდნენ თეატრის იდეურ და მხატვრულ დონეს. 

ნ. გოგოლის „რევიზორს“ კვლავ საპატიო ადგილი ეჭირა ქარ- 
თული თეატრის ამ ხანის რეპერტუარში. 

ნ, გოგოლის მიერ შექმნილი სცენიური სახეები ქართველ მაყუ- 
რებლის თვალწინ კვლავ გაცოცხლდნენ 1909 წელს, ნ. გოგოლის და- 
ბადების ასი წლისთავზე. მთავრობამ სცადა ნ. გოგოლის იუბილე 
ფართოდ არ გახმაურებულიყო და უვნებლად ჩაეტარებინა, აკრძა- 

ლა, მაგალითად, ნ. გოგოლის დღესასწაულის აღნიშვნა ადგილობრივ 

ენებზე, მაგრამ ვერ შესძლო ხელის შეშლა. 

ქართულმა საზოგადოებრიობამ ღირსეულად აღნიშნა ნ. ვ. გო- 
გოლის საიუბილეო თარიღი. არ დარჩენილა იმდროინდელი არც- 
ერთი გაზეთი, რომელიც არ გამოხმაურებოდეს და ვრცელი წერი- 
ლები არ მიეძღვნას ნ. გოგოლის შემოქმედებისა და ცხოვრებისადმი. 
ამ წერილებში დიდი სიყვარულია გამოხატული გენიალური რუსი 
მწერლისადმი, აღნიშნულია მისი ნაწარმოების უდიდესი მნიშვნე- 
ლობა რუსული ლიტერატურის განვითარებაში. 
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გაზეთი „დროება“ წერდა: ....რუსეთის მწერლობაში ნ. გოგო- 

ლი უპირველესი მწერალია. მას პუშკინის თანასწორი ადგილი უჭი- 

რავს. გოგოლის სკოლის მოწაფეებად სთვლიან გოგოლის მომდევნო 
რუსეთის უდიდეს მწერლებს – ტოლსტოის, გონჩაროვს და სხვებს. 

ამას გარდა გოგოლმა ენა გააფაქიზა, მხატვრული ელფერი მისცა. 

მისი იუმორი დღესაც შეუდარებელია, გოგოლს დიდი მნიშვნელო- 

ბა ჰქონდა რუსეთის საზოგადოებ“ივ ცხოვრებაზედაც. მან საოცა- 
რის რეალიზმით დახატა მაშინდელი ცხოვრების უკიდურესი მხარე- 

ები. მისი ნაწერები ტიპების მთელი გალერეაა. სინამდვილემ თაგი- 

სი გამოსახულება გოგოლის ნაწარმოებში ჰპოვა. ხლესტაკოვები, 

დობჩინსკები სკვოზნიკ-დმუხანოვსკები, სობაკევიჩები, ნოზდრევები, 

პლიუშკინები, –– ყველა ეს რუსეთის დახავსებულ წყობილების შვი- 

ლები იყვნენ. ყველა ეს ტიპები საოცრად მხატვრულად არის და- 

ხატული. გოვქ1ოლი საოცარი სისწორით ზატავდა რუსეთის ცხოვ- 

რების სინამდვილეს. ამიტომაც იყო, რომ ეს სინამდვილე, ქაღალდ- 

ზე აღწერილი, ბევრს არად ეპიტნავებოდა. რა დიდი ტანჯვა დას- 
ჭირდა გოგოლს, რომ გამოეტანა ნებართვა „რევიზორის" სცენაზე 
დასადგმელად და „მკვდარი სულების“ გამოსაცემად "51, 

თბილისის ქართულმა თეატრმა ნ, გოგოლის „რევიზორი“ საი- 

უბილეო თარიღზე ადრე წარმოადგინა, 1909 წლის 18 იანვარს, 

რადგან საიუბილეო თარიღამდე (20 მარტაზდე) სეზონი იხურებოდა. 
გაზეთი „დოოება“ ამ დადგმას ჩვეულებრივ სპექტაკლად სთვლის. 

„პიესამ ჩვეულებრივ ჩაიარა, ისე როგორც არა ერთხელ ჩაუტარე- 
ბიათ ეს პიესა ქართულ სცენაზე"2. მაგრამ თბილისის მეორე გახეთი 

„ჩვენი გზა“ სულ სხვაგვარად აფასებს ამ სპექტაკლს. „ვინც ამ დღეს 
თეატრში არ ყოფილა -– ეკითხულობთ გაზეთში –– და არ უნახავს 

ჩვენი არტისტების თამაში, ის თავის დღეში ვერავითარ წარმოდგე- 

ნას ვერ იქონიებს მათ ღირსება-ნაკლოვანებაზე. ვხედავდი ჩვენი 

არტისტების თამაშს, გული სიხარულით შევსებოდა, თვალებს არ 

ვუჯერიდი ვერ წარმომედგინა, რომ სცენაზე ჩვენი არტისტები იყ- 
ვნენ. აბა როგორ დავიჯერებდი, როცა როლი ყველამ კარგად იცო- 

და, აღარ ისმოდა სუფლიორის ღრიალი... შესაფერი მიხრა-მოხრა, 

1 გაზ. „დროება“, # 63, 1909 წ. 20 მარტი, „ნიკოლოზ გოგოლი“. 

9 გაზ, „დროება“, M# 14, 1909 წ. 20 იანვ., „თეატრი და ცხოვრებაბ.



პჰაუცხოვო გრიმები და სხვა, ამისთანა რამეებს ჩვეული არ ვართ 
ქართული საზოგადოება და გასაკვირი არაა თუ დაუჯერებლად 
მეჩვენება, რომ სცენაზე ქართველი არტისტები იყვნენ“... გაზეთი 
შესანიზნავად თვლის ვ. აბაშიძის, გ· გედევანოვის, ზ. საფაროვის 
თამაზს (გოროდნიჩი, დობჩინსკი და ბობჩინსკი). „ვასო აბაშიძის სა- 
უცხოო და მოხდენილმა თამაშმა საზოგადოება აღტაცებაში მოიყ. 
ვანა; ის ტაშისცემით დააჯილდოვეს და მრავალჯერ გამოიძახესო4.· 
ძალიან კარგად უთამაშნია ელისაბედ ჩერქეზიშვილს (ანა ანდ“ეევ- 
ნა), მარო მდივანს (მარია ანტონოვნა), ნატო ჯავახიშვილს (პოშ- 
ლიოპკყინა), კ. შათირიშვილს (ხლესტაკოვი), ვ. შალიკაშვილს (ზემ- 
ლიანიკა), ნ. გვარაძეს (მიშკა), ა. იმედაშვილს (უხევერტოვი), ი. 
ივანიძეს (ლიაპკინ-ტიაპკინი), ს. სვიმონიძეს (შპეკინი) კ. მესხს (ოსი- 
პი) და სხვებს. 

გაზეთ „ჩვენი ხმის“ რეცენზენტი ბოლოს აღნიშნავს: „ეტყობო- 
და ამ წარმოდგენისათვის არტისტებსაც და რეჟისორსაც ცოტა 
ნეტი ენერგია დაუხარჯავთ. არტისტებს დაეძლიათ ჩვეულებრივი 
ინდიფერენტიზმი -–– როლები შეესწავლათ და თვითეულ მათგანს 
ისეთი როლი აეღო, რომლისთვისაც შესწევდა ძალა და ღონე“!. 

იუბილესთან დაკავშირებით „რევიზორი" წარმოადგინეს 26 აპ- 
რილს ჭიათურაში. ერთი დღით ადრე აქვე გაიმართა ნ. გოგოლის 
ხსოვნისადმი მიძღვნილი სალიტერატურო დილა?, ქართულ-რუ- 
სული სალიტერატურო დილა და საღამო გაიმართა 20 აპრილს 
სამტრედიაში?, იუბილე გადაიხადეს ოზურგეთშიბ. სალიტერატურო 
დილები 20 მარტს გაიმართა საქართველოს თითქმის ყველა სას- 
წავლებელში, როგორც თბილისში, ისე პროვინციაში, კერძოდ 
თბილისის ქართულ გიმნაზიაში და სხვ. , 

_ პედაგოგმა და პოეტმა სილოვან ხუნდაძემ ნ. გოგოლის სახსოვრად 
შე?დეგი ლექსი დაწერა: 

შისი იუმორით, მის პოეზიით 
ქართველიც ისე ილხენს და სტკბება, 
როგორც თვით რუსი... სევდიან მკითხველს 
ვინც უნდა იყოს ცრემლი აშრება. 

გაზ. „ჩვენი ხმა", # 16, 1905 წ. 91 იანვ., „თეატრი და ხელოვნება", 
ბახ. „დროება". M 98, 1969 წ. 1 მაისი, „თეატრი და ხელოვნება“. 
გახ. „ჩვენი საქმე", # 94, 1909 წ. 8 მაისი, „პროვინცია“, 
ზა. „ჩვენი საქმე“, # 93, 1909 წ. 2 მაისი, „პროვინცია4. 

წ გაზ. „დროება“, X 64, 1909 წ, 21 მარტი, „ახალი ამბავი", 

თ
.
ა



გოგოლი განა მალაროსია2? 

ის განა მარტო რუსეთს ეკუთვნის? 

თვისი ციური ნიგისა ნაყოფს 

ის თანასწორად ყოველ ერს უძღვნის, 

აი კავშირი საერთაშორისო 
ხიდი ხალხების შემაერთები... 
როს მომწიფდება იმათი აზრი, 

და გავრცელდება ის გრძნობა სრული, 

მაშინ ამ ქვეყნად აღარ იქნება 
არცა მჩაგვრელი არცა ჩაგრული“ !. · 

ამავე 1909 წელს, 19 დეკემბერს, „რევიზორი! წარმოადგინეს 

ქუთაისში, ვ. გუნიას რეჟისორობით. გოროდნიჩის როლის ზესას- 

რულებლად თბილისიდან საგანგებოდ ვ. აბაშიძე იყო მიწვეული. 

-ეს პიესა იმ რჩეულ ნაწარმოებთა რიცხვს ეკუთვნის, –- ვკითხუ- 

ლობთ ამ წარმოდგენასთან დაკავშირებით გაზეთ „დროებაში“, – 

რომელთაც დრო – ჟამთა მსვლელობა არ აბერებს, იგი მუდამ ახა- 

ლი, საამური და საყურადღებოა". პიესა რიგიანად წარმოუდგენია 

ქუთაისის დასს, „თუმცა უკეთესი შესრულება ეკადრებოდაო? –დას- 
ძენს გაზეთი. წარმოდგენას ბევრი რუსი მაყურებელი დასწრებია. 

როგორც ყოველთვის, საუცხოო ყოფილა ვ. აბაშიძე გოროდნი- 

ჩის როლში. დ. ჩარკვიანს მოხდენილად შეუსრულებია ხლესტაკო- 
ვის როლი. კარგად უთამაშნიათ მ. ნემოს (ხლოპოვი), შ. დადიანს: 
(ლიაპკინ-ტიაპკინი), ნ. დავითაშვილს (მარია ანტონოვნა), ა. მუ- 
რუსიძეს (შპეკინი). შეუფერებელი და სუსტნი ყოფილან: გ. იშხნელი: 

(ოსიპი), დ. ივანიძე (ანა ანდრ“ეევნა). 
1909 წლის 4 აპრილს თბილისში ახლად აგებულ სახალხო სახლ- 

ში თავისი მოღვაწეობა დაიწყო ქართული სახალხო წარმოდგენების 
მმართველმა წრემ. ეს წრე ავჭალის აუდიტორიაში დაარსებულ სა- 
ხალხო თეატრის მემკვიდრე იყო. სახალხო სახლში გადმოსვლით მუ- 

შათა დასი გაცილებით უკეთეს პირობებში მოეწყო და მუშაობის 

ასპარეზიც საგრძნობლად გააფართოვა. 

ქართული სახალხო წარმოდგენების მმართველმა წრემ სახალხო 

სახლში მოღვაწეობის დაწყება დაუკავშირა დიდი რუსი მწერლის ნ. 
გოგოლის დაბადების 100 წლისთავს და მისი კომედია „რევიზორი“ 

1 ი. გრიშამვილი, „ლიტერატურული ნარკვევები", გვ. 210, თბილისი, 1959 წ. 
2 გაზ. „დროება", # 986, 1909 წ., 93 დეკ., „თეატრი და ხელოვნება". 
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წარმოადგინა. სპექტაკლს რეჟისორობდა ქართული თეატრის მსა- 

ხიობი კ.მათირიშვილი. როლები შემდეგნაირად იყო განაწილებული: 
გოროდნიჩი –- ი, ზურაბიშვილი, ანა ანდრეევნა –- ე. ჩერქეზი- 

შვილი, მარია ანტონოვნა –- თ. გამრეკელი, ლუკა ლუკიჩ ხლოპო- 
ვი –– დ. ბაქრაძე, აზოს ფეოდოროვი ლიაპკინ-ტიაპკინი –- ვ. მა- 
ტარაძე, არტემი ფილიპიჩ ზემლიანიკა –– დ. დუმბაძე, ივან კუზმიჩ 
შპეკინი ––- ა. აპრილაძე (ა. ნეიმანი), პეტრ ივანოვიჩ დობჩინსკი–-ა. 
ადამიძე, პეტო ივანოვიჩ ბობჩინსკი –– ს. რომანიშვილი, ხლესტაკო- 

ვი –– კ. მათირიშვილი, ოსიპი –- ნ. გოცირიძე, ხრისტიან ივანოვიჩ 

გიბნერი -- ა, ბადრიძე, სტეფან ილიჩ უხოვერტოვი – გ. ჯაბაური, 

სვისტუნოვი--ნ. ჩაგუნავა, დერჟიმორდა-–- თ. დოლიძე, აბდულინი–. 

მ. ინაშვილი, პოშლიოპკინა –– თამარაშვილი, მიშკა –– ე. ადამიძ 
ტრაქტირის მსახური ობას ანაშვილი!, · =” მ ლეს 

მონაწილეთა შორის მხოლოდ ორი ერია პროფესიონალი მსახი- 
ობი – ე. ჩერქეზიშვილი და კ. შათირიშვილი, დანარჩენნი თუმცა 
გამოცდილნი, მაგრამ მაინც სცენისმოყვარენი იყვნენ და მათთვის 

აღვილი არ იყო ისეთი რთული და მნიშვნელოვანი როლების შეს- 
რულება, როგორიც „რევიზორშია“, მაგრამ მონდომებით დაწყე- 

ბულმა საქმემ საუკეთესო შედეგი გამოიღო და წარმოდგენა შესანი- 
შნავი გამოვიდა. 

„მაბათს, 4 აპრილს – ვკითხულობთ გაზეთ „დროებაში“ -– ქარ- 

თველმა სცენისმოყვარეებმა კ. შათირიშვილის ხელმძღვანელობით, სა- 

ხალზო სახლში დაიწყეს სეზონი წარმოდგენისა. ამ დღეს წარმოად- 
გინეს „რევიზორი“ ნ. გოგოლისა. ეს წარმოდგენა ნამდვილი სახალ- 

ხო წარმოდგენა იყო. ბილეთის სიიაფემ დიდძალი ხალხი მიიზიდა, 
ბილეთები მთლიანად გაიყიდა და ბევრი გულდაწყვეტილი უკან და- 

ბრუნდა. რაც შეეხება თვით წარმოდგენას, სიამოვნებით უნდა აღ- 
ვნიშნოთ, რომ დამსწრენი გაჰკვირდნენ, იმდენად საუცხოვოდ ჩაა- 

ტარეს სცენისმოყვარეებმა. ხალხის აღტაცებას საზღვარი არა ჰქონ- 

და. ურიგო არ იქნება, ჩვენი თეატრის არტისტებმა ამ სცენისმო- 

ყვარეთაგან აიღონ მაგალითი როლების შესწავლისა და მუყაითო- 
ბისა. ძალიან კარგები იყვნენ კ. შათირიშვილი, ვ. მატარაძე, ი. ზუ- 

რაბიშვილი ს. რომანიშვილი, ნ. გო(კირიძე და სხვანი. სცენისმოყეა- 
რენი ა ხალხმა ხანგრძლივი 'ტაშისცემით ი დააჯილდოვარბ, - ძვ 

1 სათეატრო მუხეუმი, ხელნაწერი, # 9096. 
? გახ, „დროება", M# 7წ, 1909 წ. 7 აპრ,, „თეატრი და ხელოვნება". 
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„საერთოდ როლების კარგად ცოდნა, –- გადმოგვცემს ამ წარ- 
მოდგენის შესახებ გაზეთი „ჩვენი საჟმებ, –– დაკვირვებული და 
შეგნებული თამაში ბევრს ლაპარაკობს ყველა მოთამაშეთა სასარ- 

გებლოდ. ვუსურვებთ, კვლავაც ასე პირნათლად შეესრულებინოთ 

თავიანთი მოვალეობა%ბ1, დიდი წარმატების გამო, სპექტაკლი გა- 

მეორებულ იქნა 17 აპრილს. 
„რევიზორი“ 1911 წელს წარმოადგინეს ქუთაისის თეატრში მ. 

ქორელის რეჟისორობით. დასში იყვნენ შესანიშნავი მსახიობები, 

ნ. ჩხეიძე, ა. იმედაშვილი და მრავალი სხვანი. ეს სათეატრო 
სეზონი საუკეთესო იყო ქუთაის ში ვ. ალექსი-მესხიშვილის სეზო- 

ნების შემდეგ, რადგან რეჟისორმა მ. ქორელმა, რომელიც დასს 

მეორე წელი ხელმძღვანელობდა, საგრძნობლად განაახლა რეპერ- 

ტუარი და დიდი ყურადღება მიაქცია ამ რეპერტუარში საუკე- 
თესო რუსული დრამატული ნაწარმოების ხვედრითი წონის გა- 

ზრდას. წინა 1910 ––-– 1911 წლ. სათეატრო სეზონში, მაგალითად, 

მან დადგა მ. გორკის ცნობილი პიესა „უკანასკნელნიბ, ·რომელიც 

რუსულ სცენაზე აკრძალული იყო. 1911 -– 1912 წლ. სეზონში წარ- 

მოდგენილი იყო ა. ჩეხოვის „ძია ვანო“, ლ. ტოლსტოის „ცოც- 

ხალი ლეშიბ, ა. ოსტროვსკის „უდანაშაულოდ დასჯილნი“ და სხვ. 

„რევიზორის“ დადგმა განხორციელებული იქგნა 1911 წლის 15 დე- 

კემბერს მსახიობ ა. ყალაბეგიშვილის საბენეფისოდ, რომელიც გო- 
როდნიჩის როლს ასრულებდა. 

ქართულ სცენაზე არ დაივიწყეს ნ.დ გოგოლის გარდაცვალების 

60 წლისთავიც, რაც 1912 წელს შესრულდა. ამ ·თარიღთან დაკავ- 
შირებით გაზეთ „თემში“ გამოქვეყნდა ა. წერეთელის („ცნობილი 

ლექსი „გოგოლის ხსოვნას“, რომელიც დიდმა პოეტმა წაიკითხა 

1886 წელს ქართული თეატრის ს აზეიმო საღამოზე „რევიზორის“ 

პირველი წარმოდგენის 50 წლის თავის გამოჰ. ნ. გოგოლის გარდა- 

ცვალების 60 წლისთავთან დაკავშ ირებით 1912 წლის 27 მარტს 

გამოცხადებული იყო ქართულ - რუსული სალიტერატურო დილა 

ნაძალადევი თეატრში), რომლის ახლად გადაკეთებული შენობა 

1 გაზ, „ჩვენი საქმე“, # 27, 1909 წ. აპრ., „თეატრი და ხელოვნებაბ. 
? გაზ, „კოლხიდა“, # 215, 1811 წ. 18 დეკ., „თეატრი და ხელოვნება“. 
3 გაზ, „თემი", # 64, 1912 წ. 
3 „სახალხო გაზეთი“, # 568, 1912 წ. 25 მარტი, „ახალი ამბავი“, 
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ორი თვის წინათ იყო გახსნილი. საინტერესოა, რომ თეატრის სა- 

ზეიმო გახსნისას 29 იანვარს ქართულ-რუსული წარმოდგენა 
გაიმართა და მუშა სცენისმოყვარეებმა რუსულად წარმოადგინეს 
ნ. გოგოლის „ქორწინება“. 

1912 წელს თბილისის სახალ ხო სახლთან არსებულმა ქართული 
წარმოდგენების მმართველმა წოემ კვლავ „რევიზორი“ დადგა. სპექ- 
ტაკლი მოამზადა ახალგაზრდა რეჟისორმა ა. წუწუნავამ. ამ სპექ- 
ტაკლის მომზადების შესახებ საქართველოს სსრ სახალხო აოტის- 

ტმა ა. წუწუნავა შემდეგი მოგვითხრო: „სახალხო სახლთან არ- 

სებული ქართული წარმოდგენების მმართველი წრის რეჟისორად 
მიწვეული ვიყავი 1911 წლიდან. როდესაც დასის შემადგენლობას 
კარგად გავეცანი და დავრწმუნდი, რომ მათ შეუძლიათ რთული 

პიესების განსახიერება ––მე დავიწყე ისეთი კლასიკური პიესების 

დადგმა, რომელიც საჭირო იყო დემოკრატიული მაყურებლისათვის. 
მიუხედავად იმისა, რომ დასი სცენისმოყვარეთაგან შედგებოდა, მა- 
ინც ძლიერი იყო. მე ვცდილობდი დამენერგა მათში გამოჩენილი 
რუსი რეჟისორის კ. სტანისლავსკის რეალისტური სასცენო შემო- 

ქმედებითი პრინციპები, რომლებიც შეთვისებული მქონდა ოთხი 

წლის განმავლობაში სამხატვრო თეატრში სწავლის დროს. მე ვფიქ- 

რობდი ამ წრის ნიადაგზე, რუსული რეალისტური თეატრის გა- 
მოცდილების გამოყენებით, ახალი ქართული თეატრი შემექნა". 

” ა. წუწუნავა უშუალო მოწმე იყო „რევიზორის4 მომზადებისა და 

დადგმისა მოსკოვის სამხატვრო თეატრში. მას არც ერთი #«ეპე- 

ტიცია არ გამოუტოვებია. ამასთან ერთად გულდასმით ჰქონდა 

შესწავლილი დოკუმენტური მასალა ამ კომედიის შესახებ. „რევი- 

ზორის“ ქართულ სცენაზე დადგმის დროს მან იხელმძღვანელა მოს– 

კოვის სამხატვრო თეატრის მდიდარი გამოცდილებით. „ამრიგად,: 

მოგვითხრობს ა. წუშუნავა, '„რევიზორის“ დადგმისათვის მე სრუ- 
ლებით მზად ვიყავი და სხვაგვარად ეერც წარმომედგინა მისი ქარ- 

თულ სცენაზე დადგმა თუ არა ისე, როგორც შესწავლილი მქონ- 
და მოსკოვის სამხატვრო თეატრში. მე გადავწყვიტე სამხატვრო 

თეატრის ხრული გეგმით და ინტერპრეტაციით დამედგა „რევი- 

ზორი“, რის შესახებაც აფიშებში და პრესაშიც აღვნიშნეთ. დად- 

გზაზე კარგა ხანს ვმუშაობდი, იმაზე გაცილებით მეტსაც, რაც წრეს 

განსახღვრული ჰქონდა თითოეული პიესის მოსამზადებლად. 
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მომზადება ცოტა გამიძნელდა, რადგან ბევრ მონაწილეს ძნელად 
სცილდებოდა ძველი სცენიური „შტამპი. გზადაგზა ზოგიერთი 

როლების შენაცვლებაც--კი დამჭირდა. მაგალითად, ზემლიანიკას 

როლი თავდაპირველად მივეცი წრის აქტიურ დამხმარეს, დიდად 

პატივცკემულ მსახიობ ვიქტორ გამყრელიძეს, მაგრამ შემდეგ მან 

გამიცხადა „თქვენი მეთოდით როლს ვერ შევასრულებო“ და ეს 

როლი გადავეცი ახალგაზრდა სცენისმოყვარეს ვიქტორ ნინიძეს"1. 
სპექტაკლში, რომელიც 1912 წლის 13 ოქტომბერს იყო ნაჩვე- 

ნები, როლებს ასრულებდნენ: 

გოროდნიჩი –– ი. ზურაბიშვილი, ანა ანდრეევნა –– პიერეტტა (სა- 

გინაშვილი), მარია ანტონოვნა –– ბ. აბრამიშვილი, ლუკა ლუკიჩ ხლო- 

პოვი –– გ. აბნაშვილი, ამოს ფეოდოროვიჩ ლიაპკინ.-ტიაპკინი -– ვ. მინ- 

დიაშვილი, არტემი ფილიპოვიჩ ზემლიანიკა –– ვ. ნინიძე, ივან კუზმიჩ 

შპეკინი–-–ს, პეპანოვი, პიოტრ ივანოვიჩ დობჩინსკი–-–ს. რომანიშვი- 

ლი, პიოტრ ივანოვიჩ ბობჩინსკი-- ნ. გოცირიძე, ივან ალექსანდრო- 

ვი” ხლესტაკოვი -- ნ ქანკვეტაძე, ოსიპი –- მ. ნემო (ჯანოევი), 

ხრისტიან ივანოვიჩ გიბნერი-––გ. სვანელი, ფეოდორ ანდრეევიჩ ლიუ- 

ლიუკოვი– ა. მეტრეველი, ივან ლაზარევიჩ რასტაკოვსკი-–-დ. ბაქ- 

რაძე, სტეპან სტეპანოვიჩ კარობკინი – დ. ჩიქოვანი უხოვერტო- 

ვი – გ. ჯაბაური, დერჟიმორდა – კავსაძე, აბდულინი –– რ. სალა- 

ყაია, პოშლიოპკინა –-– ე. ციმაკურიძე, უნტერ-ოფიცრის ცოლი –– 

თ. აფხაზიშვილი, მიშკა –– ალავერდელი, ტრაქტირის მსახური -- 
ა. მეტრეველი, სტუმრები, ვაჭრები, მთხოვნელები და მოსამსახუ- 

რენი: ე. არბათელი, ევ. ათაბეგიშვილი, ნ. ბადრიძე, მ. გოგოლა- 

შვილი, გოდერძი, ა. კახელი, ნდ კიკნაძ,ე ს. რომანიშვილისა, 

ყოჩიშვილი, არშაკუნი, ა ბადრიძე, ს. თავდიშვილი, მ. ინაშვ-- 

ლი, მაქავარიანი და სხვ.? 

სპექტაკლმა მაყურებლის და პრესის დიდი მოწონება და ქება 

დაიმსახურა. „სახალხო გაზეთმა“ ამ დადგმას ვრცელი წერილი 

მიუძღვნა. წერილში თავდაპირველად მოგონებული და დახასიათე- 

ბული იყო „რევიზორის“ შესანიშნავი დადგმა მოსკოვის სამხატვრო 

თეატრში. 

1 სათეატრო მუზეუმი, ხელნაწ. + 13636. 

2 სათეატრო მუზეუმი, დოკ. # 9108. 
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სახალხო სახლში ა. წუწუნავას მიერ „რევიზორის! დადგმის 

შესახებ გაზეთი აღნიშნავს: „აქაც მოისურვეს შაბლონის გადალახვა. 
მართლაც მიზანი რამოდენიმედ მიღწეულია. სახალხო სახლში ჩვენ 
შაბლონიურად დადგმული „რევიზორი“ კი არა ვნახეთ, არამედ 

ისეთი, რომელსაც ემჩნეოდა როგორც შემოქმედებითი, ისე წმინდა 

ტექნიკური მუშაობა. გოგოლის ნაწარმოებში ცენტრალურ მოქ- 

მედ პირებად ითვლება გოროდნიჩი და ხლესტაკოვი. მიუხედავად 

ამისა, ყურადღება ამ ორს მოქმედ პირზე ვერ დავამყარე. რეჟისო- 

რის ჯადოსნური ხელის წყალობით თვითეული მოქმედი პირთაგანი 

ცენტრალურ ფიგურად გადაიქცა; ეს იყო მთლიანი, შეხმატკბილე- 

ბული და გონივრულად ნააზრევი წარმოდგენა. უპირველეს ყოვლისა, 
არ იყო გადამეტებული შარჟი. მოქმედ პირთა კომიკური მდგომა- 

რეობა ზომიერების საზღვრებს არ სცილდებოდა. ეს, როგორც არა 

ერთხელ აღგვინიზნავს, უმთავრესი განძია სახალხო წარმოდგენე- 

ისა". 

წერილის ავტორი აქებს სპექტაკლის მონაწილე სცენისმოყვარეთ, 
ხოლო ზეზლიანიკა როლის შემსრულებლის შესახებ წერს: „არ 

შეგვიძლიან განსაკუთრებულის სიამოვნებით არ აღვნიშნოთ ბ-ნი 

ვ. ნინიძის (ხემლიანიკა) თამაშობა. ასეთი მოხდენილი, კომიზმით 
აღსავსე, მაგრამ ზომიერება დაცული ასრულება ამ როლისა ქარ- 

თულ სცენაზე ჩვენ არ გვინახავს... სჩანს მუშაობა, სჩანს საქმისადმი 

სიყვარული, სჩანს გულწრფელობა. ყველა ამისათვის არ შეგვიძლიან 

ჩვენი მადლობა ან ვუძღვნათ, როგორც საზოგადად სცენისმოყვა- 

რეთ, ისე რეჟისორს ბ-ნ წუწუნავასი1. 

ზემლიანიკას როლის შემსრულებელი, ამჟამად საქართველოს სსრ 

სახალხო არტისტი ვ. ნინიძე ამ სპექტაკლიხ შესახებ თავის მოგო- 

ნებაში შემდეგს მოგვითხრობს: „...1909 წელს დავიწყე მუშაობა 

რკინიგზის სამმართველოში გადამწერად. ამ დროს თბილისში გაიხ- 

სნა სახალხო სახლი, სადაც სისტემატურად იმართებოდა ქართული 

წარმოდგენები. სახალხო სახლის ქართული წარმოდგენების მმარ- 

თველი წრე მეტად მნიშვნელოვანი ორგანიზაცია იყო თავისი მი- 

ზანდასახულობით. მე შევეცადე ღამეწყო მუშაობა ამ წრეში 

სცენისმოყვარეთ“. · 

  

1 სახალხო გაზეთი“, # წ24, 1912 წ. 16 ოქტ. 
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ვ. ნინიძე აგვიწერს წრის საქმიანობას, მის მქიდრო კავშირს 

თბილისის მუშებთან. შემდეგ მოგვითხრობს, თუ როგორ ამზადებ.· 

და რეჟისორი ა. წუწუნავა ნ. გოგოლის „რევიზორის“ დადგმას. 
„ამ დადგმამ ძალიან დამაინტერესა. ვღელაედი, –– მათამაშებდენ თუ 

არა ამ პიესაში და რომელ როლს... მე მომცეს ზემლიანიკას როლი, 

რომელიც მდიდარ მასალას შეიცავს მსახიობისათვის. რეჟისორის 
განმარტების შემდეგ ჩემთვის ნათელი გახდა როლის საერთო მო- 
ხაზულობა, გამომდინარე პიესის ძირითადი იდეიდან. ჩვენ უნდა 
გვეჩვენებინა ცარიზმის დაკნინების სრული სახე. ბევრს ვფიქრობ- 
დი როლზე, მეშინოდა არ წამეხდინა, მით უმეტეს მანამდე კარგი 
როლები მქონდა ნათამაშევი. საინტერესოდ მუმაობდა მსახიობებ- 
თან რეჟისორი ა. წუწუნავა. ის ახლადჩამოსული იყო საქართველო- 
ში, აღსავსე იყო შემოქმედებითი ენერგიით და ცდილობდა ჩვენს 

სცენაზე გამოეყენებინა მთელი თავისი ცოდნა და გამოცდილება, 
რომელიც მოსკოვის სამხატვრო თეატრში მიიღო. მან დიდი მუშა- 
ობა ჩაატარა „რევიზორის“ მზადებისას, ბევრი რამ ახალი გვასწავ- 
ლა სცენიური სახის გახსნის შესახებ. მისი მთავარი ხაზი იყო 
რეალისტური სიმართლით ეჩვენებინა კომედიის სახეები და ამ საშუ- 
ალებით სრულყოფილად და სწორად მიეტანა მაყურებლამდე ამ გე- 
ნიალური ნაწარმოების დედააზრი. ამ მიხნის მისაღწევად მას რეპე- 
ტიციების დროს ხშირად მოჰყავდა სხვა და სხვ» მაგალითები სამხატ- 
ვრო თეატრის მუშაობიდან. ასეთი მაგალითებით მან ისე გაგვიტაცა, 
რომ ხშირად რეპეტიციები ნაშუაღამემდე გრძელდებოდა და დაღ.- 
ლას არავინ გრძნობდა... სპექტაკლმა დიდი გამარჯვება მოიპოვა. მა- 
ყურებლებმა ოვაციები გაუმართეს რეჟისორს და სპექტაკლის მონა- 
წილეთ. ადვილი გასაგებია, თუ რა დიდ სიხარულს განვიცდიდიმე, 
ახალგაზრდა მსახიობი, რომელსაც შრომა გამიმართლდა და შევქმენი 
ისეთი სახე, როგორიც საჭირო იყო კომედიის მთლიანობისათვის "1, 

ა. წუწუნავას დადგმული „რევიზორი“ ქართული წარმოდგენე- 
ბის მმართველმა წრემ გაიმეორა 16 ოქტომბერს. 

ერთი წლის შემდეგ, 1913 წლის 23 ნოემბერს წრემ კვლავ წარ- 
მოადგინა უ„რევიზორი“" ა. წუწუნავას რეჟისორობით. ამ წარმოდ- 
გენაში მარია ანტონოვნას როლის შესასრულებლად მოწვეული იყო 
მსახიობი ტ. აბაშიძე, ხოლო ოსიპის –– კ. ყიფიანი. 

1 სათეატრო მუზეუმი, ხელნაწ. # 13636. 

67



„სახალხო გაზეთი" ამ სპექტაკლის შესახებ გადმოგვცემს: „არ> 

ერთხელ და ორჯერ აღგვინიშნავს გაზეთის ფურცლებზე სცენის- 

მოყვარეთა იშვიათი მუყაითობა და ენერგია, არა ერთხელ უქეათ 

ბ. წუწუნავას საღეჟისორო ნიკი, მაგრამ, რასაც შაბათს სახალხო 

სახლში ადგილი ჰქონდა, ეს მოლოდინს აღემატება... ყოველივე 

წვრილმანი, ყოველი უბრალო და უმნიშვნელო მოქმედება ხელს 

უწყობდა ილუზიის შექმნას. ეს რეჟისორის გულმოდგინეობას და 

ნიჟს უნდა მიეწეროს. პიესა სასტიკი რეალიზმის დაცვით იყო დად- 

გმული. ცალკე მოთამაშეთა ღირსებას არ შევეხებით, არც არის 
საჭირო, რადგანაც „რევიზორში" არ არის ისეთი განსაკუთრებუ- 

ლი ტიპი, რომელიც დანარჩენებს ჰჩრდილავდეს. იქ გოროდნიჩი- 

დან დაწყებული უსიტყვო და მუნჯ ექიმამდე, ან უსიტყვო სტუმ- 
რებაზდე, ყველა გმირია. სიამოვნებით „უნდა ვთქვათ, რომ პიესა 

იმვიათის ანსამბლით ჩაატარეს")... 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ რეჟისორმა ა. წუწუნავას „რევი- 

ზოლის დადგმა თბილისის რუსულ თეატრშიც განახორციელა 

1916 წელს. მან „რევიზორი“ დადგა როსტოვში, სადაც მიწვეული 

იყო რეჟისორად 1916--1917 წ.წ. სათეატრო სეზონში. ა. წუწუ- 

სავას ამ დადგმით გაიხსნა როსტოვის თეატრის 1916-1917 წლის 

აეხონი. კომედია ზედიზედ ხუთჯერ წარმოადგინეს. 

ნ. გოგოლის „რევიზორი" დადგა 1915 წლის 4 იანვარს ბაქოში 

არსებულმა ქართულმა დასმა როზლის ხელმძღვანელი “შალვა 

დადიანი იყო. შ.დადიანმა ამ სპექტაკლში გოროდნიჩის ოოლი 

მეასრულა, ხლესტაკოვის როლი ითამაშა სცენისმოყვარე მ. ამა- 

მუკელმა”. 
ასეთია ქრონოლოგია ნ. ვ. გოგოლის ნაწარმოების ჩვენებისა Cე- 

რევოლუციამდელ ქართულ სცენაზე იმ განსაზღვრულ შესაძლებ- 

ლობათა ფარგლებში, რაც ქართულ სცენას გააჩნდა. 

+ 

> >»: 

1921 წელს დიდი როუსი ხალხისა და მისი ძლევამოსილი წითე:· 

ლი არმიის დახმარებით საქართველოში საბვოთა ხელისუფლება. 

1 ,სახალწო გაზეთი", XM 1052, 1ყ13 წ. 

თ „ლღეატრი და იხოვრება", MX ვ, 1915 წ. 
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ბგოროდნაეჩი--შ. ღამბაშიძე,



დამყარდა. ქართველი ხალხი განთავისუფლდა უბოროტესი მტრე- 

ბის – მენშევიკების ბატონობისაგან, რომლებმაც საზი წლის განმავ- 
ლობაში დააქვეითეს საქართველოს ეკონომიკა და კულტურა. 

1921 წლიდან ქართველი სალხის ისტორიაში დაიწყო მანამდე 

არზახული სამეურნეო და კულტურული აღმავლობის ხანა. კომუნის- 

ტური პარტიისა და საბჭოთა ხელისუფლების ხელმძღვანელობით, 

დიდი რუსი ხალხის მუდმივი დახმარების შედეგად, საბგოთა საქარ- 

თველომ უდიდესი გამარჯვებები მოიპოვა სოციალისტური მშენებ- 
ლობის ყველა დარგში. აგრარულ ქვეყნიდან საქართველო მოწი- 

ნავე ინდუსტრიისა და განვითარებულ სოციალისტურ სოფლის 

მეურნეობის ქვეყანად გადაიქცა. არაჩვეულებრივად გაიზარდა 

მშრომელთა მატერიალური და კულტურული დონე. 

საბჭოთა ხელისუფლების პირობებში ქართულმა თეატომა, ხე- 

ლოვნების სხვა დარგებთან ერთად, განვითარების უმაღლეს საფე- 

ხურს მიაღწია. საბჯოთა საქართველოში ამჟამად 24 სახელმწიფო 

თეატრია, რევოლუციამდე კი მხოლოდ 5 თეატრი იყო, რომლებ- 

საც სახელმწიფო კი არა, არამედ საზოგადოებრივი ორგანიზაციები 

ინახავდნენ. დღეს ამ 24 საბჭოთა თეატრში ათასზე მეტი შემოქზე- 

დებითი მუშაკი მოღვაწეობს (მსახიობი. რეჟისორი, მხატვარი, მუ“ 

სიკოსი), მათ კიდევ ემატებათ შვიდასზე მეტი მსახიობი, რომლებიც 

მუშაობენ ანსამბლებსა და საესტრადო კოლექტივებში. რევოლუცი- 

ამდე კი ქართულ სანახაობრივ კულტურას მხოლოდ ასამდე შემოე- 

მედებითი მუშაკი ემსახურებოდა. საბჭოთა საქართველოს თეატრე- 

ბი ამჟამად წლიურად უჩვენებენ შვიდიათასამდე წარმოდგენას. 

ამას ემატება მრავალი ათასი კონცერტი და მცირე ფორმის სხვა- 

დასხვა საზახაობანი. რევოლუციამდე კი ყველა ქართული თეატრები 

და დრამატული წრეები თავის საუკეთესო სეზონებში წლიურად 

ხუთასზე მეტ წარმოდგენას ვერ უჩვენებდნენ. 

საბჭოთა საქართველოში ფართოდ განვითარდა ხალხური მხა- 

ტვრული შემოქმედება. საკმარისია აღინიშნოს, რომ 1951 წელს 

ხალხური შემოქმედების VII რესპუბლიკურ ოლიმპიადაში მონაწი- 

ლეობა მიიღო მხატვრული თვითმოქმედების 886 რჩეულმა წრემ 

30.000 წევრით. რევოლუციამდელ საქართველოში პხოლოდ ათეუ- 

ლი თვითზოქ?ედი სხატვრული წრე იყო. 
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ხლესტაკოვი––ვ. ჭოძიაშვილი.



საბჭოთა საქართველოზბი აღიზარდა სასცენო ხელოვნების მრა- 

ვალი შესანიშნავი ოსტატი, ორომლებმაც თავისი ნაყოფიერი მოღ“ 

ვაწეობით სახელი გაითქვეს მთელს საბჭოთა კავშირში. საბჭოთა 

საქართველოს ცხრა სსრ კავშირის სახალხო არტისტი ჰყავს, ასამ- 

დე ხელოვნების მოღვაწეს მინიჭებული აქვს სტალინური პრემია. 

ფორმით ეროვნული და შინაარსით სოციალისტური საბჭოთა 

ქართული თეატრი თავისი შემოქმედებითი მიღწევებით საბჭოთა 

კავშირის ზოწინავე თეატრების რიგებში დგას, როგორც საბჭოთა 

კავშირის ყველა ხალხის ხელოვნებისა განუყრელი ნაწილი. 

საბჭოთა ქართული თეატრის ბრწყინვალე წარმატებაში დიღ 

როლს თამაშობს საბქოთა რუსული თეატრის ძმური შემოქმედე- 

ბითი დახმარება. საბჭოთა ოუსულ სტცენახე ქართული სცენის 

მრავალი მუშაკი აღიზარდა და იზოდება. ქართული თეატრი ფარ- 

თოდ პაზოდოობს რუსული თეატრის სასცენო გამოცდილებით. 

ოოიგინალურ ქართულ დოამატურგიასთან ერთად, ქართულ სცე- 

ნაზე დიდი წარმატებით სარგებლობს თანამედროვე რუსული დრა- 

მატურგია. ასლებურად ჟღერს დღეს ქართულ სცენაზე რუსული 

კლასიკური დრამატუოგია, მას დიდი შემეცნებითი მნიშვნელობა 

აქვს ქართული თეატრისა და ქართველი მაყურებლისათვის. საბ. 

ჟროთა ქართული თეატრის ოეპერტუარში საპატიო ადგილი უვი- 
რავს ნ. გოგოლის, ა. ოსტროვსკის, მ. ლერმონტოვის, ლ. ტოლსტოის, 

მ. გორკის შესანიშნავ ნაწარმოებებს. 

ქართული თეატრის ეს შემოქმედებითი ურთიერთობა რუსულ 

თეატრთან ბრწყინვალე გამოხატულებაა სსრ კავშირის ხალხთა 

დიადი ლენინურ– სტალინური მეგობრობისა. 

წარმატებით სახიერდება საბქოთა ქართულ სლცენაზე ნ. გოგო- 
ლის გენიალური კომედია „რევიზორი“. 1921 წლიდან ის წარმო- 

ადგინეს მთელ რიგ ქართულ თეატრებში. ამ დადგმათა შორის 

აღსანიზნავია: 

1939 წლის 17 სექტემბერს ბათუმის თეატრში განსახიერებული 

„რევიზორი“ (გ. გუნიას თარგმანით). სპექტაკლის დამდგმელი იყო 

რეჟისორი ვ. ჩომახიძე, მხატვარი მ. სოვეტოვი, როლებს ასროულებ- 

უნე5: 

“ ს სოროღნიჩი--შ, ბეეუაშვილი (აჭარის ასსრ დამს. აოტ.) და 

ი. კობალაძე, აზა ანდრეევნა–-ალ. გარნელი, მარია ანტონოვნა -– 
C 
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ლ. აფხაზავა ხლოპოვი-კ. კინწურაშვილი, ლიაპკინ-ტიაპკინი-–. 
ზ. ღლონტი, ზემლიანიკა--მ. გოგიტიძე, შპეკინი–-ე. ცივაძე, დობ- 

ჩინსკი––ი. კაიკაციშვილი, ბობჩინსკი –კ. დოღონაძე, ხლესტაკოვი-– 

ა. სარჯველაძე, ოსიპი-ბ. ზაქარიაძე, გიბნერი–-გ. ახვლედიანი,. 

აბდულინი-––ომ. ხალვაში, პოშლიოპკინა-–ნ. ფხაკაძე, მიშკა – თხი- 

ლაიშვილი, ტრაქტირის მსახური – ს. თურმანიძე. 

1947 წ. 29 მაისს „რევიზორი! (გ. ჟურულის თარგმანით) წარმო- 

ადგინა სოხუმის თეატრმა. დადგმა განახორციელა სსსრ ხელოვნე- 
ბი) დამსახურებულმა მოღვაწემ გ. უურულმა, რეჟისორი იყო საქ. 
სსრ დამსახურებული არტისტი ლ. ჭედია, მხატვრები-––ნ. ყაზბეგი და 
ვ. ნინიმიაგი„ მუსიკა დაწერა ა. პოზდნეევმა. როლების შემსრუ- 

ლებლები იყვნენ: 
გოროდნიჩი –მ. ჩუბინიძე (სსსრ დამს. არტ.), ანა ანდრეევნა–– 

თ. მაკარაშვილი (სსსრ დამს. არტ.), მარია ანტონოვნა – ნ. ყიფიანი 
დღა ფ. არაბაშვილი, ხლოპოვი –გ. ფოჩხუა, ლიაპკინ-ტიაპკინი-- 
ს. ჯაში, ზემლიანკა – დ. გეგენავა, შპეკინი--ლ. ჭედია (სსსრ დამს. 

არტ.), გიბნერი– ი. მაზურკევიჩი ხლესტაკოვი–-ს. გამრეკელი, 
აბდულინი-–ა. ბოკუჩავა, პოშლიოპკინა–-თ. ოქროპირიძე, უნტე“- 

ოფიცრის ცოლი–იო. კანდელაკი. 
1952 წლის 4 მარტს ასი წელი შესრულდა ნ. გოგოლის გარ- 

დაცვალებიდან. ეს ისტორიული თარიღი ფართოდ აღინიშნა მთელს. 
საბჭოთა კავშირში. 

, საბჭოთა საქართველომ ღირსეულად გადაიხადა ნ. გოგოლის 
ხსოვნის ეს დღე. ქართველმა ხალხმა ფართოდ აღნიშნა ნ. გოგო- 

ლის უდიდესი დამსახურება მშობლიური ლიტერატურისადმი, მთე- 

ლი პროგრესული კაცობრიობისადმი. 
ნ. გოგოლის ხსოვნის ღირსეულად აღსანიშნავად შეიქნა საიუბი- 

ლეოკომიტეტი სტალინური პრემიის ლაურეატის პოეტ.-აკად ემიკოსის 
გ.ლეონიძის თავმჯდომარეობით. საიუბილეო კომისიები გამოყოფილი 
იქნა აგრეთვე ავტონომიურ რესპუბლიკებსა და რაიონებში. 

1952 წლის 9 იანვარს შესდგა რესპუბლიკური კომიტე- 
ტის პირველი სხდომა. კომიტეტმა განიხილა და დაამტკიცა 
ნ. გოგოლის ხსოვნის აღნიშვნის ღონისძიებები. სხდომა გაეცნო 
სტალინის სახელობის თბილისის უნივერსიტეტის, საქართველოს 
სსრ განათლების სამინისტროს, საქართველოს სსრ მინისტრთა საბ- 
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ჭოსთან არსებულ კულტურულ-საგანმანათლებლო დაწესებულებების, 
ხელოვნების საქმეთა სამმართველოს, საქართველოს საბჭოთა მწერ- 

ლების კავშირის გეგმებს. ამ გეგმების უბრალო გადასინჯვაც კი 

გვარწმუნებს, თუ რა ფართო ხასიათი მიიღო ჩვენში დიდი რუსი 

მწერლის ნ. გოგოლის იუბილემ. მთელს რესპუბლიკაში –– ქალაქებ- 
ში, სოფლებში, წარმოება-დაწესებულებებსა და კოლმეურნეობებში 

მოეწყო ლექცია-მოხსენებები ნ. გოგოლის ცხოვრებასა და შემოქ- 
მედებაზე, გაიმართა საიუბილეო საღამოები როგორც წარმოება- 

დაწესებულებებში, ისე სკოლებში. უმაღლესმა სასწავლებლებმა, სა- 

მეცნიერო დაწესებულებებმა მოაწყეს სპეციალური სამეცნიერო სე- 

სიები. კლუბებში და ბიბლიოთეკებში სისტემატურად იკითხებოდა 

თემატიკური მოხსენებები და მოწყობილი იყო ნ. გოგოლის ცხოვ- 

რებისადმი მიძღვნილი გამოფენები. მთელ რიგ სკოლებში, საქარხნო 

და საკოლმეურნეო კლუბებში დრამატულმა წრეებმა წარმოადგი- 
ნეს ნ. გოგოლის პიესები მთლიანად და ნაწყვეტებად, სცენები, 

მწერლის ნაწარმოებთა ინსცენირებები და სხვ. ბათუმში, სოხუმში, 

სტალინირში, ქუთაისში და სხვა ქალაქებსა და რაიონულ ცენტრებ- 

ში მოეწყო დიდი საიუბილეო საღამოები, რომლებშიც მონაწი- 
ლეობა მიიღეს მუშებმა, კოლმეურნეებმა და ინტელიგენციამ. რაც 
შეეხება თეატრებს,– არ დარჩენილა ჩვენ რესპუბლიკაში არც ერთი 
თეატრი რომ ღირსეულად არ გამოხმაურებოდეს ამ სახელოვან 

იუბილეს. 

3 მარტს თბილისში, რუსთაველის სახელობის თეატრში გაიმართა 
ნ. გოგოლის ხსოვნისადმი მიძღვნილი საზეიმო საღამო. ნ. გოგოლის 

ხსოვნის პატივსაცემად თეატრში მოვიდნენ მწერლები, ხელოვნებისა 

და მეცნიერების მოღვაწენი, მუშები, პარტიულ, საბჭოთა და საზო- 

გადოებრივი ორგანიზაციების წარმომადგენელნი. 

სხდომა გახსნა პოეტმა აკადემიკოსმა გ. ლეონიძემ. 

„დღეს –– სთქვა მან შესავალ სიტყვაში –- ქართველი ხალხი 

დიდ რუს ხალხთან ერთად, საბჭოთა კავშირის ყველა მოძმე ხალ- 

ხთან ერთად, მთელ პროგრესულ კაცობრიობასთან ერთად პატივსა 

სცემს გენიალურ რუს მწერალ-რეალისტის, თვითმპყრობელურ-ბა- 
ტონყმურ წესწყობილების ულმობელ მამხილებლის ნიკოლოზ ვა. 

სილის-ძე გოგოლის ხსოვნას, ნ. გოგოლის შემოქმედება ყველასათვის 

ძვირფასია თავისი მაღალი იდეური მიმართულებით. ამხილებდა რა 
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თვითმპყრობელობას და ბატონყმობას, სძულდა რა ბატონყმური 

"წყობილება, რომელიც ადამიანში ჰკლავდა ყოველივეს ადამიანურს, 
ნ. გოგოლი ოცნებობდა ბრწყინვალე მომავალზე თავისი ხალხისათ- 

ვის. ნ. გოგოლის შესანიშნავი ნაწარმოები, მისი გენიალური სატირა 
ძირს უთხრიდა იმ ფუძეს, რომელზედაც იდგა ნიკოლოზის რუსეთი. 
მწერალი ემსახურებოდა ყველა იმ ხალხების განთავისუფლებას, რომ- 
ლებიც რუსეთის იმპერიის ტერიტორიაზე ცხოვრობდნენ. ნ. გოგოლის 

მიერ შექმნილი სახეების –– ჩიჩიკოვების, ნოზდრევების, მანილოვე– 
ბისადა სხვების მინამგვანები არიახ დღეს ყოველგვარი „საქმოსნები, 
კერძო მესაკუთრეები და ექსპლოატატორები, რომლებიც კაპიტა- 

ლისტურ ქვეკნებში ახლაც ვაჭრობენ ადამიანთა ცოცხალი სულებით. 
ეს ცოცხალი სულები ამერიკელ-ინგლისელ იმპერიალისტებს სჭირ- 
დებათ ახალ მსოფლიო ომისათვის. ნ. გოგოლს დაუფასებელი დამსა- 

ხურება მიუძღვის“ რუსულ და მსოფლიო ლიტერატურის წინაშე. 

მისმა შემოქმედებამ გენიალური ლენინისა და მისი საქმის დიდი 
გამგრძელებელის ი. ბ. სტალინის დიდი შეფასება დაიმსახურა". 

ნ. გოგოლის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ ვრცელი 

მოხსენება გააკეთა საქართველოს საბუოთა მწერლების კავშირის 

პასუხისმგებელმა მდივანმა ს. ჭილაიამ. მან ილაპარაკა ნ. გოგოლის 

უდიდესი მნიშვნელობის შესახებ რუსულ ლიტერატურაში. 

მოხსენების შემდეგ პოეტმა ა. აბაშელმა წაიკითხა თავისი ლექ- 

სი: „გოგოლის ხსოვნას". 

საღამოს მეორე განყოფილებაში გაიმართა დიდი წარმოდგენა –– 

კონცერტი. კ. მარჯანიშვილის სახელობის თეატრის და ა. გრიბოე- 

დოვის სახელობის რუსული დრამატული თეატრის მსახიობებმა 

უჩვენეს სცენები ახლად დადგმული ნ. გოგოლის „რევიზორიდანი“. 
ჟონცერტში მონაწილეობა მიიღეს რუსთაველის სახელობის თეატრის, 

ზ. ფალიაშვილის სახელობის ოპერისა და ბალეტის თეატრისა და 

სახელსეწიფო ფილარმონიის მსახიობებმა. 

ნ. გოგოლის დღეებში მისი ხსოვნის აღსანიშნავი საზეიმო სა- 

ღამო-კონცერტები გაიმართა თბილისის კლუბებსა და კულტურის 
სახლებში, აგრეთვე მსხვილ წარმოება-დაწესებულებებში. ლექ- 

ცია-მოხსენებებთან ერთად ყველგან იყო წარმოდგენილი ნ. გო- 

გოლის დრამატული ნაწარმოებები „რევიზორი“ და „ქორწინება“, 
მთლიანად ან ნაწყვეტებად. ასეთი საღამოები გაიმართა, სახელ- 
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დობრ, სარეწაო კავშირის კულტურის სახლში, კ. ვოროშილოვის 
სახელობის კლუბში, საქ. ვაქრობისა და სახ. კვების მუშაკთა კლუბ- 

ში, ა. პუშკინის სახელობის პედაგოგიურ ინსტიტუტში, სტალინის 
სახელობის სახელმწიფო უნივერსიტეტში. 

ნ. გოგოლისადმი მიძღვნილი საღამო გაიმართა საქართველოს 

საბჭოთა მწერლების კლუბში. საღამოზე შესავალი სიტყვა წარმოს- 
თქვა სტალინური პრემიის ლაურეატმა ლ. ქიაჩელმა, მოხსენება 

„ნ. გოგოლის ცხოვრება და შემოქმედება“ გააკეთა ო. ჩხეიძემ. 

სიტყეებით და ლექსებით გამოვიდნენ მთელი რიგი მოწინავე მწერ- 

ბი. 

“ა საქართველოს სსრ სამეცნიერო აკადემიის საზოგადოებრივ მეც- 
ნიერებათა განყოფილებამ 1 მარტს მოაწყო სამეცნიერო სესია. სე- 
სიაზე შესავალი სიტყვით გამოვიდა მეცნიერებათა აკადემიის ვიცე- 

პრეზიდენტი ნ. ბერძენიშვილი. სესიაზე წაკითხული იქნა' შემდეგი 

მოხსენებები: „ნ. გოგოლის მნიშვნელობა რუსულ მხატვრული რეა- 

ლიზმის განვითარებაში“ –– დოცენტი გ. აბზიანიძე, „ნ. გოგოლი: 

ქართულ ლიტერატურაში და ქართულ თეატრში" -–- პოეტი აკადე- 
მიკოსი ი. გრიშაშვილი, „კომიკურის პრობლემა ნ. გოგოლის „რე- 

ვიზორში" -–- დოცენტი დ. ბენაშვილი, „ნ. გოგოლი და ხალხური 

შემოქმედება%ბ –- ე. ვირსალაძე. : 

სტალინის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტმა 

27, 28 და 29 თებერვალს მოაწყო ნ. გოგოლისაღმი მიძღვნილი 

სამეცნიერო სესია შემდეგი ფართო პროგრამით. შესავალი 

სიტყვა--სამეცნიერო აკადემიის ნამდვილი წევრი ნ. კეცხოველი, 
„ნ. გოგოლი და ჩეენი თანამედროვეობა“ -–– დოცენტი ვ. შადური, 

ან. გოგოლი ქართულ ლიტერატურაში“ – დოცენტი გ. ტალია- 

შვილი, „ნ. გოგოლის მუშაობა „მკვდარი სულების“ ენაზე – დო- 

ცენტი დ. მგელაძე და ასპირანტი ლ. ხატიაშვილი, „ნ. გოგოლის 

მხატვრული სახეები ე. ლენინისა და ი სტალინის შრომებში“ -- 

ასპირანტი ო. ლორთქიფანიძე, „ნ. გოგოლი დასავლეთ ევროპის 

ლიტერატურაში“ –– დოცენტი ნ. ორლოვსკაია, „ნ. გოგოლი და 

უკრაინული ლიტერატურა" -–- დოცენტი მ. კინწურაშვილი, „აზნა- 

ურთა „ჟარგონული“ მეტყველების ნიმუშები ნ. გოგოლის „მკვდარ 

სულებში“ –- დოცენტი ა. ხიდაშელი, „ნ. გოგოლი და ბულგარუ- 
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ლი ლიტერატურა“ -- მეცნიერების კანდიდატი გ. გიგოლოვი, „დამო- 

კიდებული განსაზღვრებითი წინადადებანი ნ. გოგოლის ნაწარმოე- 

ბებში- -–- დოცენტი თ. მრევლიშვილი, „გოგოლისებური ქართულ 

ლიტერატურაში" –- დოცენტი გრ. კიკნაძე, „მოგონებანი ნ. გოგო- 
ლის 1909 წლის იუბილეზე“ –- უფრ. მასწავლებელი გრ. ჯაფარიძე, 
„ნ. გოგოლი როგორც ლიტერატურის კრიტიკოსი" – დოცენტი მ. 

ბაისოგოლოვა, „ნ· გოგოლი და სომხური ლიტერატურა4“ -- პრო- 

ფესორი ლ. მელიქსეობეგი, „ნ. გოგოლის დრამატურგია“ -- დო- 

ცენტი კ. ლევიცკი, „დროთა წარმოება ნ. გოგოლის თხზულებებში" –- 

დოცენტი მ. მულკიჯანიანი, „ნ. გოგოლი და გეოგრაფია" -–– დო. 

ცენტი გ. ზარდალიშვილი. 

10 მარტს სამეცნიეოო სესია ჩაატარეს საქართველოს თეატრა- 

ღურზა საზოგადოებამ და ხელოვნების მუშაკთა სახლის გამგეობამ. 

სესია გაიხსნა შ. აფხაიძის შესავალი სიტყვით. მოხსენებები წაიკი- 

თხეს: „ნ, გოგოლის ცხოვრება და შემოქმედება" – დოცენტმა ანა 

ნიკოლაძემ, „ნ. გოგოლი რევოლუციამდელ ქართულ თეატრში“ -- 
საქართველოს სსრ ხელოვნების დამსახურებულმა მოღვაწემ პრო- 

ფესორმა აკ. ფაღავამ, „ნ. გოგოლის პიესების დადგმები რუსთავე.· 

ლის სახელობის, კ. მაოჯანიშვილის სახელობისა და მოზარდ მაყუ· 

რებელთა ქართულ თეატრებში" –– ა. ბურთიკაშვილმა, „ნ. გოგო- 

ლის პიესების დადგმები ა. გრიბოედოვის სახელობის თბილისის 

რუსულ თეატრში, თბილისის სომხური დრამის თეატრში და ლ. 

კაგანოვიხის სახელობის მოზარდ მაყურებელთა რუსულ თეატრ- 

ში“ --ლ. ყურულაშვილმა, „ნ. გოგოლის პიესების დადგმები ლ. მესხი- 

ვილის სახელობის ქუთაისის და ს. ორჯონიკიძის სახელობის 

თელავის თეატოებში" – 8. ღვინიაშვილმა, „ნ. გოგოლის პიესების 

ქართული თარგმანები“ -– ს, მთვარაძემ. 

ნ. გოგოლის იუბილეს დღეებში, 27 თებერვალს რუსთაველის 

სახელობის თეატრალური ინსტიტუტის სტუდენტთა სამეცნიერო 

საზოგადოებამ სპეციალური კონფერენცია მიუძღენა კ. მარჯანიშვი- 
ლის სახელობის თეატრში ნ. გოგოლის „რევიზორის“ დადგმას. 

2– თებერვალს ინსტიტუტშმი შესდგა სამეცნიერო საბჭოს ღია 
L5დომა და მოსმენილ იქნა შემდეგი მოხსენებები: „ნ. გოგოლის დრა- 
მატურგია" –- უფროსი მასწავლებელი ნ. შალუტაშვილი, „ნ. გო- 

გოლი ქართულ სცენაზე“ -- პროფესორი აკ, ფაღავა, „ნ. გოგოლის 
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შეხედულებანი „რევაზორის" სცენიური განსახიერების შესახები -- 
პროფესორი კ. ანდრონიკაშვილი. 5 მარტს ინსტიტუტში გაიმართა 
მხატვრული საღამო, რომელზედაც მოხსენება თემაზე „ნ. გოგოლის 
ცხოვრება და შემოქმედება“ გააკეთა დოცენტმა ა. სამსონიამ და 
ინსტიტუტის სტუდენტებმა შეასრულეს ნაწყვეტები ნ. გოგოლის 
ნაწარმოებიდან. ნ. გოგოლის „შეშლილის წერილები" წაიკითხა სსო 

კავშირის სახალაო არტისტმა სტალინური პრემიის ლაურეატმა 

ა. ვასაძემ. 

საქართველოს თეატრალურმა მუზეუმმა მოაწყო გამოფენა „ნ. 

გოგოლი ქართულ სცენახე". 

5. გოგოლის იუბილესთან დაკავშირებით „სახელგამმა“ გამოსცა 
ნ, გოგოლის რჩეული ნაწერების ერთტომეული, „საბლიტგაზმა4 - - 

ნ. გოგოლის „ტარას ბულპა"%, გამომცემლობამ „საბჭოთა მწერალ- 
მა“ ვ. შადურისა და გ. ტალიაშვილის შრომა „ნ. ვ. გოგოლი". 

გამომცემლობა „ზარია ვოსტოკამ“ რუსულ ენაზე გამოსცა წიგნაკე- 
ბი: „გოგოლი ქართულ ლიტერატურაში“ გ. ტალიაშვილისა და 

უნ. გოგოლი ქართულ სცენაზე" გ. ბუხნიკაშვილისა. 

ფართოდ აღინიშნა ნ. გოგოლის ხსოვნა რესპუბლიკის პრესაში 

"სპეციალური სტატიებითა და გამოკვლევებით. 

მაგრამ მთავარი, რაც განსაკუთრებულ ყურადღებას იპყრობს 

ნ. გოგოლის ხსოვნის აღსანიშნავ დღეებში საბქოთა საქართეელო- 

ში –– ეს იყო ნ. გოგოლის ნაწარმოების დადგმების განხორციე- 

ლება რესპუბლიკის თეატრებში. 

კ. მარჯანიშვილის სახელობის თეატრმა წარმოადგინა წ. გო- 

გოლის „რევიზორი“ (ვ. გუნიას და ი. გრიშაშვილის თარგმანით). 

კომედიის პარველი წარმოდგება ნაჩვენები იყო 1951 წლის 1 დე- 
კეზბერს. ამ სპექტაკლს დიდი ,წარმატება ხვდა. იუბილეს დღემდე, 

4 მარტამდე რამდენიმე ათეული სპექტაკლი გაიმართა. მთელი ზამ- 

თორის განმავლობაზი ეს სპექტაკლი ობილისის მაყურებლის ყუ- 
როადღების ცენტრში იყო, როგორც თეატრის ბრწყინვალე შემოქმე- 

«აებით მიღწევა. 

ბევრი რამ კარგი შეიძლება ითქვას სპექტაკლის დამდგმელ რე- 

უბსორის საქართველოს სსრ სახალხო არტისტის ა. თაყაიშვილის 
შესახებ, რომელმაც სცენიური რეალიზმის საუკეთესო ტრადიცი: 

ებით, მახვილი სხატვრული ხერხების გამოყენებით შესძლო მაყუ- 

ხე -



რებლამდე შესანიშნავად მიეტანა ნ. გოგოლის ნაწარმოების დედა- 
აზრი და მხატვრული სიძლიერე. 

„რევიზორის“ სატირული სიმახგილის სრულად გადმოცემა ზესაძ. 

ლოა იმ შემთხვევაში, თუ თეატრის კოლექტივი შესძლებს ნ. გო- 
გოლის მხატვრული სტილის თავისებურების ათვისებასა და სათა- 
ნადო ტიპიურ გარემოში სცენიური სახეების ფართო მხატვრულ 
განზოგადოებას. თავისუფლად შეგვიძლია ეთქვათ, რომ თეატრის 
კოლექტივმა წარმატებით ღასძლია ეს ამოცანა და სისრულით გა- 

მოგვისახა ნ. გოგოლის სატირის ძალა. სცენაზე ვნახეთ ნამდვილი 

ნ. გოგოლი, ნამდვილი „ცხოვრება, ნიკოლოზ პირველის შავბნელი 

დროის დამაჯერებელი მხატვრულად განზოგადოებული სურათები. 
ი, მშტენბერგის დეკორაციებში ნათლად იყო გამოსახული უტყუ- 

არი მხატერული ალღო, ეპოქის კარგი ცოდნა. 

სპექტაკლში მონაწილეობდნენ კ. მარჯანიშვილის თეატრის წამ- 

ყვანი მსახიობები. განსაკუთრებით შესანიშნავი იყო გოროდნიჩის 

როლის შემსრულებელი საქართველოს სსრ სახალხო არტისტი შ. 

ღამბაშიძე. ნიჭიერმა მსახიობმა ბრწყინვალე სასცენო ოსტატობა 

გამოამჟღავნა როლის განსახიერებისას. თაღლითი, გაიძვერა, უხეში 

და ამავე დროს ცბიერი, მშიშარა და ამავე დროს ხელქვეითების 

მიმართ სასტიკი – ასეთი იყო შ. ღამბაშიძის შესრულებით უაღ- 

რესად დამაჯერებელი სახე გოროდნიჩისა. შ. ღამბაშიძის გოროდ.- 

ნიჩი ბრწყინვალე მხატვრული გამოსახვა იყო მეფის ბიუროკრატული 

რეჟიპის მოხელისა. შ. ღამბაშიძის შესანიშნავ თამაშს ხელს უწყობ- 

და მსახიობის ახოვანი, წარმოსადეგი ფიგურა, დამახასიათებელი 

გრიმი და ჩაცმულობა. 

შეიძლება ითქვას, რომ გოროდნიჩის როლის შესრულებაში 

შ. ღამბაშიძე გვერდში ამოუდგა ამ როლის საუკეთესო შემსრუ- 

ლებლებს რუსულ სცენაზე, ხოლო თვით მსახიობის მდიდარ «ეპერ- 

ტუარში ეს არის ერთ ერთი საუკეთესო სცენიური სახე. 

გაზეთმა „პრავდამ" ვრცელი სტატია მიუძღვნა ამ დადგმას და 

მაღალი შეფასება მისცა. გაზეთში რეჟისორ-დამდგმელის შესახებ 

ეკითხულობთ: „სპექტაკლის რეჟისორმა ა. თაყაიშვილმა ნამდვილი 

რეალისტური ოსტატობა გამოამჟღავნა. გვიჩვენა უნარი პიესის 

იდეური შინაარსის სიმართლით გახსნისა; მისი გამოსახვისა ზელოვ- 

ნების ახალ ქმედით ფორმებში. შექპნილია ცოცხალი. მახვილი 

6. გ. ბუხნიკაშვილი 8!



სპექტაკლი, რომელიც გამსჭვალულია გოგოლის ულმობელი სატირის 
სულით... თეატრმა კარგად ასახა ნიკოლოზის ეპოქის პირქუში და 

მკაცრი სურათი, გახსნა სკვოზაიკ-დმუხანოვსკების, ხლესტაკოვების, 

ლიაპკინ-ტიაპკინების სამკაროს სრული სიცალიერე"!. 

მსახიობთა თამაშის შესახებ სტატიაში აღნიშნულია: „სპექტაკ- 

ლის წარმატების ძირითად პირობას შეადგენს მთელი აქტიორთა 
ანსამბლის მწყობ“ი თამაში და პირველ რიგში გოროდნიჩის რო- 
ლის შესრულება შ. ღამბაშიძის მიერ. მკაცრი და ულმობელი მჩა- 
გვრელი, მოურიდებელი მძარცველი და მექრთამე სკვოზნიკ-დმუხა. 
ნოვსკი შ. ღამბაშიძის შესრულებით ამავე დროს გამოიყურება და- 

კნინებულ არსებად, რომელიც თავისი სულიერი არსით გამოხა- 

ტავს თავადახნაურულ-მემამულურ წყობილების განწირულებას, რომ- 
ლის ტიპიურ წარმომადგენლად ის არის გამოყვანილი კომედიაში... 

გოროდნიჩის-ღამბაშიძის ღირსეული პარტნიორია ხლესტაკოვის რო- 
ლის შემსრულებელი ვ. გოძიაშვილი. იგი ქმნის ავანტურისტ-ყალ- 

თაბანდის რეალისტურ სახეს, რომელიც მოხერხებულად სარგებ- 
ლობს პროვინციული ქალაქის მოხელეთა სირეგეენით. როლის შემს- 

რულებლისათეის დამახასიათებელია ძალდაუტანებელი სიმჩატე, 
ტემპერამენტი. ჭკუამახვილი სიმარჯვე“... 

სტატიაში ნაქებია ყველა დანარჩენი შემსრულებლები და ბო- 

ლოს ნათქვამია, რომ „სპექტაკლი „რევიზორი“ კ. მარჯანიშვილის 

სახელობის თეატრში – ნამდვილი მხატვრული გამარჯვებაა. იგი 

გვიჩვენებს, თუ რა ნაყოფიერად და შემოქმედებითად ითვისებენ და 
ანვითარებენ საქართველოს თეატრებში დიდი რუსული დრამატული 

ხელოვნების კლასიკურ ტრადიციებს“. 

კ. მარჯანიშვილის თეატრის ამ სპექტაკლს მაღალი შეფასება 

მისცა თბილისის პრესამაც. ვრცელი სტატიები დაიბექდა გაზ. „ზა- 

რია ვოსტოკაში“ (ი. გრიშაშვილისა), „კომუნისტში“ (დ. ჯანელიძი- 

სა), „ლიტერატურა და ხელოვნებაში“ (ერ. ქარელიშვილისა) და სხვ. 

ამ სტატიებში სპექტაკლი შეფასებულ იქნა როგორც დიდი კულ- 

ტურული მოვლენა და ქართული საბჭოთა სასცენო ხელოვნების 
ბრწყინვალე გამარჯვება. ყველა შემსრულებელი სპექტაკლში იშვიათი 

' გაზ, პრავდა" M# 119, 1952 წ. 98 აპრ., ბ. ჟღენტი „კ. მარჯანიშვილის სახე- 
ლობის ქართულ თეტარში". 
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დაკვარვებითა და ოს ხატობით თამაშობდა. თვით უსიტყვო როლე- 

ბიც, ნიქიერი შესრულებით, დასრულებული მხატერული სახეების სი- 
მაღლეზე იყო აყვანილი. გოროდნიჩის როლის სრულყოფილ, თა- 
ვიდან ბოლომდე ნათლად გააზრებულმა მაღალმხაქ,კვრულმა შესრუ-· 
ლებამ საქართველოს სსრ სახალხო არტისტს შალვა ღამბაშიძეს 

მთელ საბჭოთა კავშირში სახელი მოუხვევა, როგორც რეალისტური 

სკოლის მსახიობს. 

როგორკ უკვე აღნიშნული იყო, ჩინებულად ასრულებდა ხლესტა” 

კოვის როლს საქართველოს სსრ სახალხო არტისტი ვ. გოძიაშვი- 

ლი. იგი დამაჯერებლად გადმოგვცმდა ხლესტაკოვის სიზჩატეს, 

ხასიათის და განწყობილების '(:ვალებადობას. 

ხლესტაკოვის მსახურის ოსიპის მართალი სახე შექმნა საქართ- 

ველოს სსრ დამსახურებულმა არტისტმა მ. სარაულმა. მისი ქცევა, 

გამოთქპა,–– ერთი შეხედვით უბრალო და სადა,-– რეალისტური სა- 
სცენო ოსტატობის ბრწყინვალე ნიზუში იყო. 

საქართველოს სსრ სახალხო არტისტმა ც. წუწუნავამ სახასიათო 
ოსტატობით დახატა გოროდნიჩის მეუღლის ანა ანდრეევნას სახე. 
გოროდნიჩის ქალიშვილის მარია ანტონოვნას როლს ნიჭიერად ას- 

რულებდა მსახიობი მ. თბილელი. მას დამამახსოვრებლად ჰქონდა 
გამოკვეთილი გულუბრყვილო ქალიშვილის ბუნება. სპექტაკლში მო- 

ნაწილე ყველა მსახიობის თამაში აღბეჭდილი იყო უტყუარი, ნა- 

თელი მიზანდასახულებითა და მხატვრული სრულყოფილობით. სას- 

წავლებელთა ზედამხედველის ხლოპოვის როლს ასრულებდა საქარ- 

თველოს სსრ სახალხო არტისტი ა. ჟორჟოლიანი, მოსამართლე ლია:-. 

პკინ - ტიაპკინის – საქართველოს სსრ დამსახურებული არტისტი 

ი, ტრიპოლსკი, ზემლიანიჟცასი –– საქ. სსრ დამსახურებული არტის- 

ტი სტალინური პრემიის ლაურეატი ა, კვანტალიანი, ფოსტის უფ- 

როსის შპეკინის –– საქართველოს სსდ დამსახურებული არტისტი 

სტალინური პრემიის ლაურეატი გ. შავგულიძე. შესანიშნავი იყო 

ა. ჟორჟოლიანის თამაში. მსახიობის მიერ მშვენივრად იყო გადმო- 

ცემული მშიშარა, მიწასთან გასწორებულ ადამიანის ხასიათი, ძა- 

ლიან კარგი იყო კ. კვანტალიანი მლიქვნელი და მაბეზღარა ადამი- 

ანის გამოსახვაში. ნიჭიერად შეასრულა თავისი როლი გ. შავგუ- 

ლიძემ, 
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დობჩინსკიმ და ბობჩინსკიმ მსახიობ შ. გოცირელის და საქართ. 
ველოს სსრ დამსახურებული არტისტის ა. გომელაურის სახით საუ- 

კეთესო შემსრულებლები ჰპოვეს. : : 

საქართველოს სსრ დამსახურებულმა არტისტმა შ. ჯაფარიძემ 
ვაჭარ აბდულინის დამაჯერებელი სახე შექმნა. 

ნიკოლოზ პირველის სასტიკი პოლიციური Cეჟიმის ზუსტი გამომ- 

სახველნი იყვნენ მსახიობები დ. ოქროსცვარიძე (უხოვერტოვი), ტ. 

აყვარელიძე (სვისტუნოვი), ვ. ნინუა (პუგოვიცინი), ა. ვერულეი- 

შვილი (დერჟიმორდა). 

ა. მესხიძე და ნ. ქიტიაშვილი ძალიან კარგად ასრულებდნენ ზე- 

ინკალის ცოლისა და უნტერ-ოფიცრის ცოლის როლებს. კარგები 
იყვნენ აგრეთვე გ. გოგუა (გოროდნიჩის მსახური მიშკა) და შ. ქო- 

ჩორაძე (ტრაქტირის მსახური). - 
ღირსეულად შეაფასა კ. მარჯანიშვილის სახელობის თეატრის” ეს 

დადგმა თეატრალურმა საზოგადოებრივობამ. 1952 წლის 14 იანვარს 
საქართველოს თეატრალურმა საზოგადოებამ მოაწყო ამ დადგმის 
საჯარო განხილვა. კრება გახსნა საზოგადოების თავმჯდომარემ სა- 

ქართველოს სახალხო არტისტმა შ. დადიანმა, რომელმაც თქვა, 

რომ „გენიალური ქმნილების -– ნ. გოგოლის „რევიზორის“ -––- მუდამ 

დიდი მოთხოვნილება იყო ქართულ სცენაზე, იგი იყო და არის 

ერთ-ერთი საყვარელი პიესა ჩვენი მსახიობებისაო“. 

დადგმის 'მესახებ ვრცელი მოხსენება გააკეთა პროფესორმა აკ. ფა- 

ღავამ, რომელმაც დაწვრილებით გაარჩია როგორც რეჟისორ-დამ. 

დგმელის, ისე მსახიობების ნამუშევარი. დადგმის შესახებ დადებითი 

აზრი გამოსთქვეს კამათში მონაწილე ხელოვნების მუშაკებმა. 

სპექტაკლმა ფართო გამოხმაურება ჰპოვა მაყურებელში. მისი 

საჯარო განხილვა მოეწყო სტალინის სახელობის თბილისის სახელ- 

მჟიფო უნივერსიტეტში, სხვა უმაღლეს სასწავლებლებსა და დაწე- 

სებულებებში. | 

1952 წლის 4 მარტს „რევიზორი" წარმოადგინა ლ. მესხიშვი. 

ლის სახელობის ქუთაისის თეატრმა (ვ. გუნიას და ი. გრიზშაშვი- 

ლის თარგმანით). ეს სპექტაკლი კარგად იქნა შეფასებული პრესისა 

და საზოგადოებრივობის მიერ. როგორც რეცენზენტები აღნიშნავენ, · 

სპექტაკლის დამდგმელმა რეჟისორმა საქართველოს სსრ სახალხო 

არტისტმა დ. ანთაძემ მხატვარ დ. თაყაიშვილთან შემოქმედებითი



თანამშრომლობით, შესძლო გოგოლის კომედიის სოციალური მნიშვნე- 

ლობა წინა პლანზე წამოეწია და შეექმნა ღრმად გააზრებული, Cე- 

ალისტური სპექტაკლი!. 

ამ ს)ჰექტაკლში როლები შეასრულეს ვ. გვენცაძემ (გოროდნიჩი), 
თ. ლორთქიფანიძემ (ანა ანდრეევნა), მ. ფხაკაძემ (მარია ანტონოვ- 
ნა), გ. კოკელაძემ (ხლესტაკოვი), საქართველოს სსრ დამსახურე- 

ბულმა არტისტმა ვ. ჩხიკვაძემ (ოსიპი) და სხვა. 

ამ დადგმის საჯარო განხილვა მოაწყო საქართველოს საბჭოთა 
მწერლობის კავშირის ქუთაისის განყოფილებამ. მოხსენება სპექტაკ- 

ლის შესახებ გააკეთა დოცენტმა დ. ბრეგაძემ. მომხსენებელმა და 

კამათში მონაწილეებმა აღნიშნეს დადგმის როგორც ღირსებანი, ისე 
ცალკეული ნაკლოვანებანი მსახიობთა თამაშში?, 

„რევიზორი“ უჩვენა ა. გრიბოედოვის სახელობის თბილისის რუ- 
სულმა “დრამატულმა თეატრმა, საქართველოს სსრ სახალხო არტის- 

ტის ა. თაყაიშვილის დადგმით. პირველი წარმოდგენა ნაჩვენები იქნა 

ოთხ მარტს. სპექტაკლში მონაწილეობდნენ თეატრის საუკეთესო 
მსაზიობები. დადგმა საზოგადოებრივობამ თეატრის საუკეთესო მხატ- 

ვრულ მიღწევად ჩასთვალა. 

რუსთაველის სახელობის ლენინის ორდენოსანმა თეატრმა ნ. გო- 
გოლის ხსოვნის აღსანიზნავად წარმოადგინა მისი კომედიები „ქორ- 

წიხება“ დღა „ბანქოს მოთამაშენი“ და აგრეთვე „შეშლილის წერი- 

ლები“ (თარგმანი სტალინური პრემიის ლაურეატის ს. შანშიაშვი- 

ლესა). აღნიშნულ ნაწარმოებთა დადგმა განხორციელებულ იქნა სა- 

ქართველოს სსრ ხელოვნების დამსახურებული მოღვაწის დ. ალექსი- 
ძის, ა. დვალიშვილის და მ. თუმანიშვილის რეჟისორობით, მხატვრუ- 
ლად გააფორმეს საქართველოს სსრ ხელოვნების დამსახურებულმა მო- 

ღვაწეებმა სტალინური პრემიის ლაურეატებმა ფ. ლაპიაშვილმა და 
დ. თავაძემ. პიესები თეატრის კოლექტივის ჩვეული ოსტატობით 

იყო განსახიერებული, განსაკუთრებით აღინიშნა „შეშლილის წერი- 
ლების“ ბრწყინვალე შესრულება სსრ კავშირის სახალხო არტისტის 
სტალინური პრემიის ლაურეატის ა. ვასაძის მიერ. მსახიობმა რე- 

1 გაზ, „ინდუსტრიული ქუთაისი", # 58, 1952 წ, 91 მარტი, რ. ბეროძე „რეალის– 

ტური სპექტაკლი". 
1 გახ „ინდუსტრიული ქუთაისი", M 98, 1902 წ. 12 მარტი. 
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ალისტური სიძლიერით გადმოსცა პატარა მოხელის პოპრიშჩინის 

ტრაგედია, გამოწვეული შავბნელი წყობილების გარემოცვით. 
ნ. გოგოლის „ქორწინება4 საიუბილეო დღეებში გვიჩეენა თბი- 

ლისის სომხური დრამის თეატრმა. კომედია თარგმნა ა. ქაჯვორი- 
ანმა. იგი დადგა საქართველოს სსრ ხელოვნების დამსახურებულმა 

მოღვაწემ ფ. ბჟიკიანმა, მხატვრულად გააფორმა მ. კირაკოსიანმა, 

მუსიკა დაწერა ბ. ავეტისოვმა. 
„ქორწინება, წარმოადგინა თბილისის მოზარდ მაყურებელთა 

ქართულმა თეატრმა (დადგმა საქართველოს სსრ ხელოვნების დამ- 
სახურებული მოღვაწის გ. ჟურულისა, მხატვარი დ. თაყაიშვილი, 

კომპოზიტორი ო. ბარამიშვილი), ლ. კაგანოვიჩის სახელობის თბი- 
ლისის რუსულ მოზარდ მაყურებელთა თეატრმა (დადგმა საქართვე- 
ლოს სსრ ხელოვნების დამსახურებული მოღვაწის ნ. მარშაკისა, 

მზატვარი საქართველოს სსრ დამსახურებული მოღვაწე ი. შტენბერგი), 
სოხუმის თეატრმა (დადგმა ა. გამსახურდიასი, მხატყარი საქართვე- 

ლოს სსრ ხელოვნების დამსახურებული მოღვაწე ნ. ყაზბეგი) და 
ს. ორჯონიკიძის სახელობის თელავის სახელმწიფო თეატრმა (დად- 
გმა გ. იოსელიანისა, მხატეარი ი. პეტრაიტისი). 

ზ. ფალიაშვილის ლენინის ორდენოსანმა თბილისის ოპერისა 

და ბალეტის თეატრმა ნ. გოგოლის ხსოენას მიუძღვნა პ. ჩაიკოვს- 

კის ოპერის „ქოშების“ დადგმა (ნ. გოგოლის მოთხრობის მიხედ- 

ვით). რეჟისორ - დამდგმელი საქართველოს სსრ ხელოვნების დამ- 
სახურებული მოღვაწე მ. კვალიაშვილი, დირიჟორი საქართველოს 

სსრ ხელოვნების დამსახურებული მოღვაწე ო. დიმიტრიადი, მხატ- 
ვარი –– საქარ თველოს სსრ ხელოვნების დამსახურებული მოღვაწე 

კ. კუკულაძე. 
ნ. გოგოლისადმი მიძღვნილი მეტად საინტერესო ინტერნაციო- 

ნალური საღამო - წარმოდგენა გაიმართა 1 მარტს თბილისის 
სომხური დრამის თეატრში. წარმოდგენილი იქნა ქართულად – 

„რევიზორის“ მეორე მოქმედება კ. მარჯანიშვილის სახელობის თე- 

ატრის მსახიობების მონაწილეობით, სომხურად -–- ქორწინების" მე- 
ორე მოქმედება თბილისის სომხური დრამის თეატრის მსახიობების 

მონაწილეობით და რუსულად –„,რევიზორის“ მეორე და მესამე 

მოქმედების ფრაგმენტები ა. გრიბოედოვის სახელობის თბილისის 

რუსული დრამატული თეატრის მსახიობების მონაწილეობით. 

8;



ასე მდიდრად და შინაარსიანად აღნიშნეს დიდი რუსი მწერლის 

ნ. გოგოლის ხსოენის დღეები საბჭოთა საქართველოს თეატრებმა, 
გენიალური რუსი მწერლის ნიკოლოზხ ვასილის-ძე გოგოლის 

გარდაცვალების 100 წლისთავის იუბილე საქართველოში გადაიქცა 

დიდი რუსი ხალხისა და მისი კულტურის უსაზღვრო სიყვარულის 

დემო5სტრაციად. ეს იყო ნამდვილი სახალხო დღესასწაული. ნ. გო- 

გოლის დღიებში ქართველმა ხალხმა ერთხელ კიდევ დაამტკიცა თა- 

ვისი ურყევი მეგობრობა დიდ რუს ხალხთან, ერთხელ კიდევ ხაზ- 
გასმით აღნიშნა რუსული კულტურის დიადი მნიშვნელობა ქართუ- 
ლი კულტურის განვითარებაში, უჩვენა თუ რა შესანიშნავი ნაყოფი 

გამოიღო რუსული კულტურისა და თეატრის ცხოველმყოფელმა 

გავლენამ ქართულ ლიტერატურასა და თეატრზე. 

ნ. გოგოლის საუბილეო დღეებში საბჭოთა კავშირის ხალხებმა 
უფროსი ძპის, დიდი რუსი ხალხის მოთავეობით, ერთხელ კიდეე 

თვალნათლივ აჩვენეს ლენინურ –– სტალინური ნაციონალური პო- 
ლიტიკის სიმტკი(ე და სიძლიერე. 
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